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Para facilitarle que se familiarice lo antes posible con la estructura y las características técnicas de 
los productos de la serie eléctrica pura E Aumark, y que domine los métodos correctos de uso, 
mantenimiento y reparación del vehículo, hemos preparado este Manual del Usuario. Esperamos que 
lo lea detenidamente antes de utilizarlo, lo maneje, mantenga y repare de acuerdo con las 
instrucciones, y preste atención a los contenidos con las palabras "PRECAUCIÓN", 
"ADVERTENCIA" y "PELIGRO" y a los siguientes asuntos.

1. "Atención": indica un peligro leve  que hay 
que preocuparse. No evitar una situación 
potencialmente peligrosa que podría provocar 
lesiones leves o moderadas. "ADVERTENCIA": 
indica un peligro moderado ante el que hay que 
estar alerta. Si no se evitan, algunas situaciones 
potencialmente peligrosas que podrían provocar 
la muerte o lesiones graves. "PELIGRO" indica 
un riesgo alto ante el que hay que estar alerta. Si 
no se evita, una situación de peligro de 
emergencia que provocará la muerte o lesiones 
graves.
2. Este manual de instrucciones es aplicable a la 
serie de vehículos eléctricos puros E.Aumark. 
Debido a las diferentes configuraciones de cada 
modelo, es posible que algunos dispositivos, 
instalaciones o funciones introducidos en él no 
estén disponibles en el modelo que ha adquirido 
o sean diferentes del modelo que ha adquirido.
3. Para evitar daños en el equipamiento del 
vehículo e incluso accidentes de seguridad, está 
terminantemente prohibido que los usuarios 
modifiquen o añadan equipamiento sin 
autorización, especialmente en el caso de los 
aparatos eléctricos, los frenos, la dirección, el 
postratamiento y otros sistemas relacionados con 
la seguridad de la conducción.
4. Al sustituir piezas, diríjase a la Estación de 
Servicio Autorizada Foton para adquirir y 
utilizar piezas genuinas suministradas por la 
empresa.
5. La empresa no será responsable de ningún 
accidente de seguridad ni de ninguna otra 
pérdida directa o indirecta causada por la 
infracción del usuario.
de los anteriores SN 3 y 4.

6. Con el progreso y el desarrollo de la 
tecnología, los productos de la empresa se 
mejorarán y perfeccionarán continuamente. Por 
lo tanto, algunos contenidos de este manual 
pueden diferir de los productos mejorados. La 
empresa se reserva el derecho de introducir 
mejoras en el diseño sin previo aviso.
7. Cuando compre un coche, no olvide solicitar 
y conservar debidamente toda la información 
que lo acompaña; Cuando venda el coche, no 
olvide entregar todos los datos que lo 
acompañan al nuevo propietario, porque forman 
parte del coche.
8. Después de leer este manual cuidadosamente, 
si todavía tiene alguna pregunta, puede ir a la 
Estación de Servicio Autorizada Foton o 
consultar el centro de servicio al cliente Foton, y 
le proporcionaremos un servicio entusiasta y 
perfecto.

BAIC Foton Automotive Co., Ltd
Agosto de 2023

Prólogo
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1. Cuando compre un vehículo, compruebe si la 
documentación técnica del mismo está completa.
2. Lea atentamente este Manual del Usuario 
antes de utilizar el vehículo.
3. Por favor, acuda a la Estación de Servicio 
Autorizada de la compañía para el 
mantenimiento de rodaje y el mantenimiento 
regular del vehículo de acuerdo con el 
kilometraje o plazo especificado, de lo contrario 
se considerará que ha renunciado 
automáticamente al derecho de garantía.
4. Si su vehículo falla dentro del período de 
garantía especificado, diríjase a la Estación de 
Servicio Autorizada de la compañía para su 
mantenimiento con el Manual de Garantía del 
Producto. La empresa se hará cargo de la 
garantía gratuita de las averías del vehículo que 
se deban a la calidad de fabricación del 
producto; La empresa no garantizará ningún 
vehículo que haya sido reparado sin el 
consentimiento de la empresa o que haya sido 
confiado a un centro de reparación que no sea el 
Servicio Técnico Autorizado de la empresa por 
motivos ajenos a la calidad del producto.
5. La presión de inflado de los neumáticos debe 
cumplir los requisitos de presión de inflado de 
neumáticos del manual de instrucciones.
6. Al sustituir piezas del vehículo, por favor, 
utilice piezas genuinas Foton para garantizar la 
calidad del mantenimiento y evitar posibles 
riesgos de seguridad o daños al vehículo debido 
al uso de piezas falsas o de calidad inferior. El 
Foton no garantizará ningún fallo del vehículo 
debido al uso de piezas que no sean Foton.
7. La Compañía no proporcionará garantía por 
el fallo o daño del vehículo causado por no 
utilizar y mantener el vehículo de acuerdo con 
los requisitos especificados en este manual, 
sobrecarga o modificación no autorizada.
o instalación de equipos.

8. Si se produce un accidente durante el uso 
diario del vehículo, póngase en contacto con la 
Compañía en un plazo de 12 horas, y mantenga 
el lugar del accidente a la espera de su 
identificación; de lo contrario, las consecuencias 
correrán a cargo del usuario.
9. Si encuentra dificultades o ambigüedades 
en el uso, reparación y mantenimiento del 
vehículo, póngase en contacto a tiempo con el 
centro de atención al cliente de la Compañía.
10. Notificación de información del terminal de 
a bordo: este vehículo está equipado con un 
sistema de terminal de a bordo o una interfaz de 
información del sistema de terminal de a bordo. 
El sistema recopilará información como la 
velocidad del vehículo, la ubicación del 
vehículo, el estado de la batería, información 
sobre fallos y el comportamiento de 
funcionamiento del vehículo por parte del 
conductor. Toda la información recopilada se 
transmite al servidor de análisis de datos a través 
de la red inalámbrica para supervisar los fallos 
del vehículo y analizar los accidentes. Si el 
comprador o usuario tiene preguntas o necesita 
más información, póngase en contacto con el 
fabricante del automóvil 
(FotonServiceDealer@foton.com.cn).

Si no hay respuesta, se considerará que el 
comprador y usuario acepta esta configuración y

esta configuración de funciones.

Instrucciones de uso

mailto:(FotonServiceDealer@foton.com.cn
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Visión 
general

Los siguientes puntos son muy importantes para el correcto uso y mantenimiento del vehículo. Léalos y 
domínelos atentamente antes de utilizar el vehículo.

Información importante
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Número y placa

Localización del VIN

Por favor, memorice el VIN y el número de 
motor, que son materiales necesarios cuando se 
ponga en contacto con el concesionario Foton 
(estación de servicio) para la reparación. El VIN 
está marcado respectivamente en la superficie 
exterior del larguero de la rueda delantera 
derecha, en la placa de identificación del 
vehículo y en la placa de identificación del VIN. 
La placa de identificación está pegada en el 
panel superior interior del montante trasero 
derecho de la cabina, y la placa de identificación 
VIN está pegada en el tablero de instrumentos 
en el lado izquierdo del borde inferior del 
parabrisas delantero.

Posición VIN (exterior de la viga longitudinal de 
la rueda delantera derecha del bastidor)

Posición del número de bastidor (en la placa del 
vehículo)

Posición del número de bastidor (en la etiqueta 
del número de bastidor situada debajo del 
parabrisas delantero)
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Localización del modelo de motor y número 
de junta de acero

La placa de características del motor contiene el 
modelo de motor, los parámetros de 
rendimiento, la fecha de fabricación, etc. El 
número de estampación está grabado en la parte 
superior de la leva de la carcasa del motor para 
garantizar la exclusividad y la trazabilidad.

Modelo y posición de las unidades 
electrónicas de potencia (UEP)

El modelo PEU está grabado en la placa de 
características PEU.
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Prohibición de sobrecarga

La sobrecarga no sólo acortará la vida útil del vehículo, sino que también puede causar fallos 
mecánicos graves e incluso provocar accidentes. La masa de carga se controlará estrictamente dentro 
del rango nominal, y se distribuirá de la forma más uniforme posible en la caja de carga.

Explotación y gestión de vehículos

Con el fin de mantener el vehículo en buenas 
condiciones técnicas y garantizar la seguridad en 
la conducción, le rogamos que lo revise, ajuste, 
conduzca y mantenga de acuerdo con los 
requisitos de cada capítulo de este manual.

Atención

● En caso de avería, el usuario no podrá 
sustituir ni reparar las piezas tales como 
diversos sensores, unidades de control 
electrónico y cajas de batería  vehículo 
sin autorización. Por favor, asegúrese de 
ir a la Estación de Servicio Autorizada 
de la Compañía para el mantenimiento.

● Está prohibido enjuagar directamente 
con agua el interior de la cabina para 
evitar que entre agua en el sistema 
eléctrico.

● Está prohibido lavar directamente el 
sistema del motor con agua para evitar 
daños causados por la entrada de agua.
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Dispositivos de 
control

Dispositivos e instrumentos de control
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SN Nombre

Rejilla de ventilación del salpicadero

Cuadro de instrumentos

Volante multifunción

Encendedor

Interruptor ACC (algunos modelos)

Interruptor ACC+/- (algunos modelos)

Interruptor de ajuste de los retrovisores laterales (algunos modelos)

Interruptor de alarma de peligro

Interruptor de arranque en pendiente/ESC (algunos modelos)

Interruptor de calefacción del espejo (algunos modelos)

Equipo de sonido

Grabadora de conducción

Toma de corriente

Guantera

Interruptor combinado

Interruptor del limpiaparabrisas

Tapón ciego, interruptor de apagado AEBS

Pedal de freno

Interruptor de regulación de los faros

Pedal del acelerador

Interruptor de cambio

Calefacción, panel de control del desempañador, controlador AC

Interruptor de salida de carril (algunos modelos)

Interruptor SOS (algunos modelos)

Interruptor de la TDF (algunos modelos)

Cenicero

Interruptor EP
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Luz de instrumentos e indicadores

Cuadro de instrumentos

SN Nombre SN Nombre

Velocímetro Medidor de potencia

Medidor SOC Viaje

Pantalla LCD Kilometraje total

Interfaz de configuración Presión de aire del eje trasero 
(algunos modelos)

Interfaz de conducción Indicación digital de la velocidad 
del vehículo

Reloj Posición

Interfaz musical
Presión de aire del eje delantero 
(algunos modelos)

Interfaz de fallos Tensión del vehículo

Medidor de temperatura de la 
batería

Campo de prácticas
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Velocímetro

El velocímetro indica la velocidad del vehículo 
en marcha. La unidad del velocímetro es km/h, y 
el intervalo de velocidad es (0~140) km/h.

Medidor de potencia
El medidor de potencia indica la potencia actual 
de accionamiento del motor y la potencia de 
recuperación de energía. La unidad del medidor 
de potencia es kilovatio (kW), y el rango de 
visualización es (-80~150) kW. El valor 
negativo indica recuperación de energía.

LCD
La pantalla LCD consta de cuatro interfaces 
principales: interfaz de configuración, interfaz 
de conducción, interfaz multimedia (se muestra 
cuando el MP5 está equipado) e interfaz de 
averías.
Las cuatro interfaces pueden conmutarse 
mediante el botón OK situado en el lado derecho 
del volante. La información que se muestra 
constantemente en las cuatro interfaces es el 
trayecto, el kilometraje total, la autonomía, la 
tensión del vehículo, la posición de la marcha, el 
indicador SOC, el medidor de temperatura de la 
batería y el indicador de presión del aire (tipo de 
freno de aire) (el indicador de presión del aire, el 
indicador SOC y el medidor de temperatura de 
la batería se pueden cambiar mediante los 
botones del volante en la interfaz de 
conducción).

Viaje
El cuentakilómetros parcial permite registrar el 
kilometraje de un vehículo. El rango de 
visualización del cuentakilómetros parcial es de 
0,0 a 9999,9, y vuelve a
0,0 cuando alcanza 9999,9. La desconexión 
borrarse mediante la opción de borrado de 
desconexión de la interfaz de configuración.
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Kilometraje total
El kilometraje total se utiliza para registrar el 
número total de kilómetros recorridos por el 
vehículo. El rango de visualización del 
kilometraje total es 0~999999, y el valor 
permanece invariable cuando se alcanza 999999.

Campo de prácticas
El rango de conducción se utiliza para mostrar la 
distancia que puede recorrer el vehículo con la 
potencia actual. Recordatorio: el alcance de 
conducción de la pantalla de instrumentos está 
relacionado con las condiciones de conducción y 
puede haber diferencias. Conduzca con 
cuidado...

Posición
La posición se utiliza para mostrar la información 
de la posición actual del vehículo.

Tensión del vehículo
La tensión del vehículo se utiliza para mostrar la 
tensión actual de la batería de bajo voltaje del 
vehículo.

Medidor SOC
SOC: Estado de Carga, utilizado para indicar el 
nivel de carga actual de la batería del vehículo, 
con un rango de visualización de 0~100%.

Medidor de temperatura de la batería
El medidor de temperatura de la batería se 
utiliza para indicar la temperatura actual de la 
batería del vehículo. La unidad del medidor de 
temperatura de la batería es °C, y el rango de 
visualización es (-30~60) °C.
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Manómetro de presión de aire (modelo de 
freno neumático) El manómetro de presión de 
aire se utiliza para indicar el valor actual de la 
presión de aire del freno del vehículo. La unidad 
del manómetro de aire es MPa, el rango de 
visualización es (0~1,2) MPa, y el rango en rojo 
es (0~0,4) MPa.
El manómetro de aire está dividido en dos 
circuitos, 1 y 2, donde 1 representa la presión de 
aire del eje delantero y 2 representa la presión de 
aire del eje trasero. Cuando alguna presión de 
aire entra en la zona roja, se emite un sonido de 
alarma.
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Interfaz de configuración
La interfaz de configuración incluye la configuración del idioma, la configuración del brillo, la 
configuración del reloj, la puesta a cero del kilometraje, la unidad de distancia, la versión del 
software, la alarma de exceso de velocidad, la configuración del estilo, el retorno, etc. Puede cambiar 
a la interfaz de ajuste mediante el botón OK situado en el lado derecho del volante, y entrar en la 
interfaz de ajuste mediante los botones ↑ y ↓ del volante multifunción, y seleccionar y cambiar y 
ajustar cada interfaz de ajuste mediante el botón OK y los botones ↑ y ↓. Sólo cuando la velocidad 
del vehículo es igual a 0 se puede entrar en la interfaz de ajuste para configurar. Si no hay ninguna 
operación durante 10 segundos en la interfaz de ajuste, el instrumento saltará automáticamente a la 
interfaz de conducción.

Información de 
configuración Funciones

Ajustes de 
idioma Configurar el idioma del instrumento

Ajustes de brillo Ajustar el brillo del instrumento

Ajustes del reloj Ajustar la hora mostrada en el instrumento

Reinicio del viaje Poner a cero el disparo del instrumento

Unidad de 
distancia

Cambia la unidad de visualización del viaje y el kilometraje total

Número 
de versión 
del 
software

Consultar el número de versión de software actual del instrumento

Alarma de 
sobrevelocidad Ajustar el valor de la velocidad de alarma

Ajustes de estilo Cambia el estilo de visualización de la interfaz del instrumento para alternar entre 
viento tradicional y viento deportivo

Devolución Salir de la interfaz de configuración
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Interfaz de conducción
La interfaz de conducción puede mostrar en pantalla digital la velocidad, el flujo de energía, la 
información del motor, la información de la batería, la navegación, el ACC (cuando esta 
configuración está disponible), la presión de los neumáticos (cuando esta configuración está 
disponible), etc., y puede cambiar y mostrar cada interfaz de la interfaz de estado del vehículo a 
través de las teclas ↑ y ↓ del volante multifunción.
Información de 
conducción Funciones

Indicación digital 
de la velocidad 
del vehículo

Velocidad actual del vehículo

Flujo de energía Indica la dirección de flujo de la energía eléctrica del vehículo

Información 
sobre el motor

Muestra los parámetros relevantes del sistema del motor, incluyendo el par motor, 
la velocidad del motor, la barra colectora, la tensión, la temperatura del motor, la 
temperatura del controlador

Información 
sobre la batería

Muestra los parámetros relevantes del sistema de baterías, incluidos el valor de la 
tensión, el valor de la corriente, la tensión media de la célula y la temperatura 
media de la célula.

Navegación Cuando MP5 tiene la función de enviar información de navegación, el instrumento 
coopera con MP5 mostrará la navegación simple

ACC
Cuando el vehículo está equipado con control de crucero adaptativo, se muestran 
el modo de distancia, la distancia del vehículo que circula delante, la velocidad del 
vehículo que circula delante y la velocidad de crucero establecida en el control de 
crucero adaptativo.

Presión de los 
neumáticos

Cuando el vehículo está equipado con un sistema de control de la presión de los 
neumáticos, se muestran la presión y la temperatura de cada neumático.
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Interfaz de eventos
La interfaz de eventos está integrada en la interfaz de conducción, que contiene nueve informaciones 
de eventos: aviso de colisión, alarma de presión de neumáticos, puerta no cerrada, etc. Cuando se 
produce un evento, el instrumento saltará automáticamente a la interfaz de eventos. Cuando la 
velocidad del vehículo es =0, se puede cambiar entre la interfaz de eventos y otras interfaces a través 
de la tecla OK y las teclas ↑ y ↓ del volante; Cuando la velocidad del vehículo es superior a 0 y se  un 
evento, el funcionamiento del sólo se puede cambiar entre la interfaz de eventos, y no se puede 
cambiar a otras interfaces.
Información sobre el 
evento

Significado

Alarma de colisión
Esta alarma se emitirá cuando el vehículo esté equipado con AEBS o 
FCW y el vehículo esté a punto de colisionar con el vehículo de delante. 
En este caso, frene a tiempo.

Advertencia de distancia

Esta alarma se emitirá cuando el vehículo esté equipado con el sistema 
AEBS y el vehículo esté demasiado cerca del vehículo de delante.
En ese momento, el usuario debe tomar medidas como la deceleración 
para evitar la colisión con el vehículo de delante.

Alarma de presión de 
neumáticos

Esta alarma se activará cuando el vehículo esté equipado con un sistema 
de control de la presión de los neumáticos y el neumático se encuentre en 
un nivel extremadamente bajo.
presión. El usuario puede inflar la presión del neumático de alarma 
correspondiente según la interfaz emergente de averías.

Desbloqueo de cabina El desbloqueo de la cabina debe ser para recordar al usuario, y el usuario 
debe bloquear la cabina

Estado de carga
Informar al usuario del estado actual de carga del vehículo, incluida la 
corriente de carga, la tensión de carga, la duración restante de la carga y 
la potencia actual del vehículo.

Aviso de apertura de 
puerta

Recuerde al usuario que la puerta no está cerrada. El usuario puede juzgar
qué puerta no está cerrada según la imagen de alarma emergente, y cierre 
la puerta correspondiente.

Pida al conductor que se 
abroche el cinturón de 
seguridad

Recordar al usuario que debe abrocharse el cinturón de seguridad

Por favor cambiar la 
posición a N

Recuerde al usuario que cambie la posición a N antes de arrancar el 
vehículo.

Por favor, pise el pedal 
del freno para aplicar HV Recuerde al usuario que debe pisar el pedal de freno para aplicar la HV

Pise el pedal del freno 
para cambiar de marcha Recordar al usuario que debe pisar el pedal del freno para cambiar de 

marcha

Batería Alerta de 
sobrecalentamiento

Recuerde al usuario que la batería se está sobrecalentando, aléjese del 
vehículo lo antes posible.

Salida del conductor El vehículo está en condiciones de ser conducido. Si necesita bajarse, 
desconecte primero la corriente.

Estrategia antidesmontaje
ha sido 

ejecutada

Recordar al usuario que se ha ejecutado la estrategia de bloqueo financiero

Bloquear comando 
ejecutado

Recordar al usuario que se ha ejecutado la estrategia de bloqueo financiero

Por favor, abróchese el 
cinturón

Recuerde a los pasajeros que deben abrocharse el cinturón de seguridad
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Interfaz multimedia
La interfaz multimedia incluye la visualización de la interfaz de música y la visualización de la 
información de radio; cuando el vehículo está configurado con MP5 y MP5 puede enviar las señales 
correspondientes, el instrumento mostrará el estado de reproducción de música y el estado de la radio 
en MP5; cuando el instrumento no recibe la señal MP5, la interfaz multimedia no se mostrará. 
(Cuando el instrumento y el multimedia interactúan, sólo se muestran el chino y el inglés, y en otros 
idiomas *).

Interfaz de avería y luz indicadora
La interfaz de averías muestra la avería actual del vehículo, incluida la información de la luz de 
advertencia y el código de avería; cuando hay varias averías, el cuadro de instrumentos mostrará la 
información de la avería en un ciclo de 5 segundos o girando las teclas ↑ y ↓ del volante multifunción 
para ver la información de la avería. Cuando el vehículo tiene una falla, el ícono de la interfaz de 
fallas se pondrá rojo. Cuando se elimina la avería, el icono de la interfaz de averías se volverá 
blanco.
El significado de la luz de advertencia correspondiente en el cuadro de instrumentos es el siguiente:
SN Icono Descripción

1
Luz indicadora de luz de carretera: cuando el faro se pone en luz de carretera, la luz 
indicadora de luz de carretera del instrumento se encenderá y la luz de carretera del 
exterior del vehículo se encenderá de forma sincronizada.

2

Luz indicadora de advertencia de peligro: pulse el interruptor de advertencia de 
peligro, y las luces intermitentes izquierda y derecha parpadearán para advertir del 
peligro; si se vuelve a pulsar el interruptor de advertencia de peligro, las luces 
intermitentes izquierda y derecha dejarán de parpadear y se liberará la advertencia de 
peligro.

3
Luz indicadora de giro a la izquierda: indica que la luz indicadora de giro a la 
izquierda está encendida. Cuando se enciende el intermitente izquierdo o la luz de 
emergencia, el testigo parpadea.

4
Luz indicadora de giro a la derecha: indica que la luz indicadora de giro a la derecha 
está encendida. Cuando se enciende el intermitente derecho o la luz de emergencia, el 
testigo parpadea.

5
Indicador luminoso de la luz de cruce: cuando se conecta el interruptor a la luz de 
cruce, el indicador luminoso de la luz de cruce se enciende, indicando que la luz de 
cruce funciona con normalidad.

6
Luz indicadora de antiniebla delantera: cuando se enciende el interruptor de la luz 
antiniebla delantera, se encienden la luz indicadora de antiniebla delantera del 
instrumento y la luz antiniebla delantera.

7

Luz indicadora de la luz antiniebla trasera: la luz antiniebla trasera y la luz indicadora 
de la luz antiniebla trasera se encenderán cuando se cumplan las siguientes 
condiciones:
1. Cuando el interruptor de encendido está en la posición ON, se pulsa el 

interruptor de la luz de gálibo, se enciende el interruptor de los faros o el 
interruptor de la luz antiniebla delantera, y si se pulsa el interruptor de la luz 
antiniebla trasera, se encenderá la luz indicadora de la luz antiniebla trasera del 
cuadro de instrumentos y la luz antiniebla trasera del vehículo.

2. Cuando la llave de contacto está en la posición ON y el interruptor de freno está 
en posición válida, si la luz de freno está en cortocircuito o los dos circuitos 
están abiertos, se encenderán la luz indicadora de la luz antiniebla trasera del 
cuadro de instrumentos y la luz antiniebla trasera del vehículo.
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SN Icono Descripción

8
Luz indicadora de la luz de gálibo: cuando el interruptor de la luz de gálibo está 
encendido, la luz indicadora de la luz de gálibo se encenderá, indicando que el
La luz de gálibo funciona.

9

El indicador luminoso del cinturón de seguridad sirve para recordar al conductor que 
debe abrocharse el cinturón. Existen dos tipos de estado de alarma: Indicador 
luminoso "siempre encendido + sin zumbido"; Indicador luminoso "intermitente + 
zumbido".
1. IG ON, el cinturón de seguridad no está abrochado y la velocidad real del 

vehículo es inferior a 15 km/h, el testigo "siempre encendido".
2. IG ON, el cinturón de seguridad no está abrochado, y la velocidad real del 

vehículo es ≥ 15 km/h, se activa el estado de alarma "intermitente+ zumbido", y 
la interfaz de eventos de alarma de cinturón de seguridad no abrochado aparece 
en la pantalla LCD al  tiempo, el tiempo de activación es de 40 segundos:

● Dentro de los 40 segundos siguientes a la activación de la alarma "intermitente 
+ zumbido", si la velocidad real del vehículo pasa a ser ≤ 10 km/h, la alarma 
cambiará al indicador luminoso "siempre encendido + sin zumbido", y 
desaparecerá la interfaz de eventos de la alarma del cinturón de seguridad;

● En los 40 segundos siguientes a la activación de la alarma "parpadeo + 
zumbido", si la velocidad real del vehículo es superior a 10 km/h, la alarma 
permanecerá durante 40 segundos y, transcurridos 40 segundos, la alarma 
cambiará al indicador luminoso "siempre encendido + sin zumbido".

3.   En el estado de alarma, si el cinturón de seguridad está abrochado, la alarma se
cancelado (la luz indicadora se apagará, el zumbador se detendrá y la interfaz 
de eventos desaparecerá).

10
Desbloqueo de la cabina: el testigo se enciende cuando se desbloquea la cabina. Al 
mismo tiempo, la interfaz de alarma de desbloqueo de la cabina aparece en la pantalla 
LCD de instrumentos.

11
Lámpara PEPS (algunos modelos): si la lámpara está encendida, indica el mal 
funcionamiento del sistema PEPS.

Indicador luminoso de carga: durante la carga, el indicador luminoso de carga está 
siempre encendido en amarillo.

Indicador luminoso de carga: si hay un fallo de carga, el indicador luminoso de carga 
estará siempre encendido en rojo.

12

Indicador luminoso de carga: si la carga se ha completado, el indicador luminoso de 
carga estará siempre encendido en verde.

13 Indicador luminoso de acceso al conector del vehículo: cuando el conector del 
vehículo está conectado, el indicador luminoso de acceso al conector del vehículo se 
enciende.

14 Luz del freno de estacionamiento: cuando se tira de la palanca del freno de 
estacionamiento hacia arriba, se enciende la luz indicadora del freno de 
estacionamiento.

15
Luz indicadora auxiliar HSA (algunos modelos): si la luz está encendida, indica el mal 
funcionamiento del sistema y debe repararse en la empresa.
estación de servicio autorizada.

16
Indicador luminoso de funcionamiento del sistema ASR (algunos modelos): el 
indicador luminoso
parpadea cuando el ASR funciona, y el indicador luminoso está siempre encendido 
cuando el ASR está averiado o apagado.
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SN Icono Descripción

Apagado del sistema AEBS (algunos modelos): indica que el sistema AEBS se apaga 
manualmente y no se puede realizar la función AEBS.

17
Avería del sistema AEBS (algunos modelos): indica el mal funcionamiento del 
sistema AEBS y necesita ser reparado en el  técnico autorizado de la compañía.

18

Indicador luminoso de funcionamiento del ESC (algunos modelos): cuando el 
indicador luminoso parpadea, indica que la función del sistema ESC está activada. 
Cuando el testigo está siempre encendido, indica que el sistema ESC está averiado. 
Cuando el sistema ESC funciona mal, el mensaje de alarma de mal funcionamiento 
del sistema ESC aparecerá en la interfaz de mal funcionamiento de la pantalla LCD 
del instrumento.

19
Luz indicadora de ESC apagado (algunos modelos): cuando la luz indicadora está 
encendida, indica que el sistema ESC está apagado. Al mismo tiempo, la interfaz de 
averías de la pantalla LCD del instrumento muestra el mensaje ESCOFF.

Indicador luminoso de sistema listo: cuando el sistema está listo, el indicador 
luminoso de sistema listo se enciende.

20

Luz indicadora de salida del conductor: esta luz se enciende cuando el vehículo está 
en estado de conducción y el conductor tiene la intención de salir de la cabina.

21 Indicador luminoso de desconexión de alta tensión: cuando se desconecta la alta 
tensión, se enciende el indicador luminoso de desconexión de alta tensión.

22

Indicador luminoso de baja tensión: cuando la tensión de alimentación es inferior al 
valor ajustado o se produce un fallo CC/CC, se enciende el indicador luminoso de 
baja tensión. La interfaz LCD de averías del instrumento muestra la información de 
fallo de baja tensión.

23

Indicador luminoso de SOC de la batería: cuando el SOC es inferior al 20% (en 
algunos modelos es inferior al 15%), el SOC de la batería es bajo y el indicador 
luminoso se enciende. Al mismo tiempo, la interfaz de averías de la pantalla LCD del 
instrumento muestra la información de avería de SOC bajo.

24 Indicador luminoso de hidrógeno (algunos modelos).

Indicador luminoso de funcionamiento con reducción de potencia (siempre 
encendido): el indicador luminoso está siempre encendido cuando el sistema del 
motor experimenta una reducción de potencia.25

Testigo de bloqueo financiero (intermitente): parpadea cuando el vehículo está en 
estado de bloqueo financiero.

26 Testigo de funcionamiento de la velocidad de crucero (algunos modelos): este testigo 
se enciende en la pantalla LCD de instrumentos cuando se activa la función de control 
de crucero.

27
Testigo de control de crucero adaptativo (algunos modelos): este testigo se enciende 
en la pantalla LCD de instrumentos cuando se activa la función de control de crucero 
adaptativo.
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SN Icono Descripción

Indicador luminoso de salida de carril: cuando el vehículo se desvía hacia la 
izquierda, parpadea el indicador luminoso de salida de carril izquierda, y cuando el 
vehículo se desvía hacia la derecha, parpadea el indicador luminoso de salida de 
carril derecha; el indicador luminoso de intermitencia izquierda está siempre 
encendido cuando el sistema está apagado o averiado.
Fallo de comunicación LDWS CAN: indica que el fallo de comunicación del sistema 
de salida de carril, y necesita ser reparado en la estación de servicio autorizada de la 
compañía.

Apagado del sistema LDWS o mal funcionamiento del sistema: indica que el sistema 
LDWS se apaga manualmente o mal funcionamiento del sistema, la función de 
advertencia de salida de carril no se puede realizar, y necesita ser reparado en la 
estación de servicio autorizada de la compañía.

28

Testigo de fallo de comunicación: Fallo de comunicación CAN LDWS.

29 Indicador luminoso de funcionamiento del bloqueo de ruedas

30 Indicador luminoso de la TDF (algunos modelos): este indicador se enciende en la 
pantalla LCD de instrumentos cuando la TDF está en funcionamiento.

31 Indicador luminoso de alarma de exceso de velocidad.

32

Luz de advertencia del extintor (algunos modelos): la alarma de fallo del extintor de 
la caja de la batería, el fallo del extintor de la caja de la batería se divide en alarma de 
fallo de primer nivel, de segundo nivel y de tercer nivel, indicando diferentes niveles 
de fallo de la batería. Se recomienda que el conductor elija el momento adecuado 
para detenerse y aparcar de acuerdo con el estado de la alarma, y ponerse en contacto 
con la estación de servicio para el mantenimiento.

33 Alarma de sobrecalentamiento de la batería: aléjese del vehículo lo antes posible.

34 Sobretemperatura de la batería de alimentación: indica que la temperatura de la batería 
de alimentación es demasiado alta.

35

Luz indicadora ECO (algunos modelos): cuando el interruptor EP se coloca en la  E, 
se enciende la luz ECO del cuadro de instrumentos y el vehículo funciona en el modo 
de conducción ECO. En este momento, el rendimiento de potencia disminuye 
ligeramente para ahorrar energía del vehículo; cuando el interruptor EP se coloca en 
la posición P, la luz ECO del cuadro de instrumentos se apaga y el vehículo funciona 
el modo estándar.

36 Indicador luminoso de retención automática (algunos modelos).
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SN Icono Descripción
Indicador luminoso de avería del sistema: cuando el sistema está averiado, se 
enciende el indicador luminoso de avería del sistema: avería general siempre 
encendido; avería grave parpadea; avería fatal parpadea y suena el zumbador. 
En caso de avería, la interfaz LCD de averías del aparato muestra
información sobre el mal funcionamiento del sistema.37

Avería del sistema: indica una avería en el sistema del vehículo. En caso de 
avería grave, es necesario acudir al Servicio Técnico Autorizado de la 
empresa para su reparación.
Lámpara de advertencia de mal funcionamiento del sistema de frenos: la 
lámpara de advertencia se encenderá cuando la presión de aire sea demasiado 
baja (freno neumático) o el nivel del líquido de frenos sea bajo (freno 
hidráulico), o el ESC funcione mal, o el AEBS funcione mal, o el ASR 
funcione mal.
Cuando la lámpara de advertencia está encendida, el mensaje de alarma de 
mal funcionamiento del sistema de frenos aparece en la interfaz de mal 
funcionamiento del LCD del instrumento.
Fallo de comunicación CAN del sistema de frenos: indica que el fallo de 
comunicación del sistema de frenos, y necesita ser reparado en el
estación de servicio autorizada de la empresa.

38

Mal funcionamiento de la bomba hidráulica eléctrica (freno de potencia 
hidráulica): indica el mal funcionamiento del sistema de bomba hidráulica 
eléctrica, y necesita
para ser reparado en el Servicio Técnico Autorizado de la empresa.

39
Avería de la batería de alimentación: indica una avería en el sistema de la 
batería de alimentación y debe repararse en el servicio técnico autorizado de 
la empresa.

40

Testigo de avería EBS (algunos modelos): este testigo se enciende en caso de 
avería del sistema EBS. Al mismo tiempo, la interfaz de averías de la pantalla 
LCD de instrumentos muestra información general sobre el sistema EBS.
grave del sistema/EBS.

41

Testigo de avería del ABS: La luz indicadora de mal funcionamiento del ABS 
siempre está encendida en caso de mal funcionamiento del sistema ABS. Al 
mismo tiempo, la información de avería del sistema ABS aparece en la 
interfaz de averías de la pantalla LCD del instrumento.
Fallo de comunicación TPMS CAN (algunos modelos): indica que el fallo de 
comunicación del sistema de control de presión de los neumáticos, y necesita 
ser reparado en la estación de servicio autorizada de la compañía.

42
Avería del sistema TPMS (algunos modelos): indica que la presión y la 
temperatura de los neumáticos son anormales o que el sistema de presión de 
los neumáticos funciona mal, y debe repararse en un taller autorizado de la 
empresa.
estación de servicio.

43
Fallo de comunicación VCU CAN: indica que el fallo de comunicación VCU 
y necesita ser reparado en la estación de servicio autorizada de la compañía.

44

Baja presión de aire del eje delantero (freno neumático): indica que la presión 
de aire del circuito de aire del freno del eje delantero es baja y es necesario
siga inflando o acuda al servicio técnico autorizado de la empresa para su 
reparación.
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Avería del sensor de presión de aire del eje delantero: indica que el sensor de 
presión de aire del eje delantero está averiado y el circuito de aire está 
averiado, y necesita ser reparado en el servicio técnico autorizado de la 
empresa.
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SN Icono Descripción
Baja presión de aire del eje trasero (freno neumático): indica que la presión de aire del 
circuito neumático del freno del eje trasero es baja y es necesario seguir inflando.
o acuda al servicio técnico autorizado de la empresa para su reparación.

45
Avería del sensor de presión de aire del eje trasero (freno de aire): indica que el sensor 
de presión de aire del eje trasero está averiado y el circuito de aire está averiado, y que
necesita ser reparado en el  técnico autorizado de la empresa.

46

Bajo nivel de líquido de frenos (freno hidráulico): cuando el indicador luminoso está 
encendido, indica que el líquido de frenos es insuficiente y necesita ser repuesto con 
líquido de frenos especial Foton o reparado en la empresa autorizada.
estación de servicio.

Vacío bajo (reforzador de vacío freno hidráulico): indica que el vacío
mal funcionamiento del sistema y necesita ser reparado en la estación de servicio 
autorizada Foton.47
Mal funcionamiento del sistema de la bomba de vacío (freno hidráulico del reforzador 
de vacío): indica que el sistema de la bomba de vacío está averiado y necesita ser 
reparado.
en la Estación de Servicio Autorizada de la empresa.

48
Filamento roto de lámpara de freno: indica que la lámpara de freno está averiada y 
debe ser reparada por el servicio técnico autorizado de la empresa.

49
Avería del airbag (algunos modelos): indica que el sistema del airbag está averiado y 
necesita ser reparado en el  técnico autorizado de la compañía.

50
Desgaste grave de la zapata de freno (algunos modelos): indica que la zapata de freno 
de disco o la zapata de freno de tambor están muy desgastadas. Por favor, compruebe, 
sustituya y
mantenerlo en el tiempo.
Avería del sistema ACC (algunos modelos): indica que el sistema ACC está
avería y debe ser reparado en el  técnico autorizado de la empresa.

51
Desconexión del sistema ACC (algunos modelos): indica que el sistema ACC se ha 
desconectado manualmente y el vehículo no puede realizar las funciones relacionadas 
con el control de crucero adaptativo.

52
Apagado del sistema FCW (algunos modelos): indica que el sistema FCW se apaga 
manualmente y el vehículo no puede realizar las funciones relacionadas.
de aviso de colisión frontal.

53
Enclavamiento de alta tensión: indica el enclavamiento de alta tensión y debe 
repararse en el servicio técnico autorizado de la empresa.

54 Alarma de aislamiento: indica el fallo de aislamiento del vehículo y debe ser reparado 
en el servicio técnico autorizado por la empresa.

55
Sobrecalentamiento del sistema del motor: indica que el motor está sobretemperado o 
que la MCU está sobretemperada, y necesita ser reparada en la empresa.
estación de servicio autorizada.

56 Fallo del motor de accionamiento: indica el mal funcionamiento del sistema del motor 
de accionamiento y necesita ser reparado en el servicio técnico autorizado de la 
empresa.
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SN Icono Descripción

57
Avería de la batería de alimentación: indica una avería en el sistema de la 
batería de alimentación y debe repararse en el servicio técnico autorizado 
de la empresa.

58
Avería del sistema EPS: indica que el sistema de dirección asistida 
eléctrica está averiado y debe ser reparado en un servicio técnico 
autorizado por la empresa.

59
Avería del sistema electrónico de freno de estacionamiento EPB (algunos 
modelos): indica una avería del sistema electrónico de freno de 
estacionamiento y debe ser reparado en un centro de servicio autorizado.

Advertencia

Cuando su vehículo se convierta en un obstáculo para la circulación, utilice las luces intermitentes de 
emergencia para llamar la atención de los demás conductores.
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Mecanismo de control e indicación Dispositivo de 
control

Volante y botón del claxon

Pulse el botón del claxon en el volante y sonará 
el claxon.

Pulse el botón del volante y se activará la 
función correspondiente.

NO. Definici
ones clave

Descripción funcional

1 Crucero
Funció

n de control de crucero 
on/off

2 Recuperación/aceleración 
de crucero

3 Ajuste/desaceleración de la 
velocidad de crucero

4 OK

5 Activar la interfaz de 
visualización

6 Bajar la interfaz de 
visualización

7 Responder a la llamada
8 Cuelga
9 Canción anterior
10 La siguiente canción.
11 Subir volumen
12 Bajar el volumen

activarse.

Atención
La configuración anterior es para algunos 
modelos, y la configuración específica está 
sujeta al producto real.

Volante ajustable

Dentro de la gama ajustable, el volante puede 
ajustarse hacia arriba y hacia abajo, hacia 
adelante y hacia atrás en cualquier posición de 
acuerdo con los hábitos del conductor. Ajuste el 
volante a la posición más cómoda para el 
conductor.
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Advertencia

Después de arrancar el vehículo, suelte la llave 
a tiempo para que se reinicie automáticamente 
y no lo haga de forma continuada durante más 
de 10 segundos.

Pasos de ajuste:
1. Gire hacia arriba la palanca de bloqueo del 
ajuste del volante para liberar el bloqueo de la 
columna de dirección.
2. Después de sentarse recto en el asiento, 
mueva el volante hacia adelante y hacia atrás, 
hacia arriba y hacia abajo para colocarlo en la 
posición deseada.
3. Apriete la palanca de bloqueo hacia abajo 
para bloquear el volante en la posición deseada.

Instrucciones de calibrado del sensor de 
ángulo del volante (algunos modelos)

En el caso de las siguientes situaciones, el sensor 
de ángulo del volante deberá recalibrarse, y la 
operación específica deberá realizarse en un 
taller de servicio postventa profesional:
1. Sustituya el ESC;
2. Desmontaje e instalación del volante y 
remontaje del sensor del ángulo de dirección;
3. Otras circunstancias inesperadas causaron la 
pérdida de 0 posiciones.

Interruptor de arranque

Como se muestra, este interruptor tiene cuatro 
posiciones de transición:
"BLOQUEO": sólo cuando el interruptor está en 
esta posición, se puede introducir o extraer la 
llave, y el volante se bloquea al extraer la llave.
Cuando la llave se coloca en la posición ACC, el 
vehículo se enciende y está listo para su uso.
"ON": esta posición se utiliza para el 
precalentamiento y el funcionamiento normal.
"START": gire la llave a esta posición y el 
vehículo arrancará. Mientras la suelte, la volverá 
automáticamente a la posición "ON".

Peligro

● Después de ajustar la posición del 
volante, la palanca de bloqueo de ajuste 
del volante deberá estar completamente 
apretada.

● Asegúrese de ajustar la posición del 
volante en el estado de estacionamiento, 
y nunca la ajuste durante la conducción.

Peligro

Nunca gire la llave a la posición "LOCK" 
durante la conducción, de lo contrario causará 
un gran peligro debido al bloqueo del volante.
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Atención

● Cuando la llave se gira a la posición 
"ON" y los interruptores de las luces de 
cruce, carretera y antiniebla delanteras se 
colocan en la posición "OFF", la luz de 
conducción diurna se encenderá 
automáticamente cuando se aplique la 
corriente de alta tensión al vehículo;

● Cuando se enciende la luz de cruce, la 
luz de carretera o la luz antiniebla 
delantera, se apaga la luz de conducción 
diurna.

● Cuando la cerradura de contacto no está 
en la posición "ON", la luz de 
conducción diurna está apagada.

Maneta combinada

El mando del interruptor combinado está 
compuesto por el interruptor de control de las 
luces, el interruptor de las luces intermitentes, el 
interruptor de regulación de los faros, el 
interruptor de las luces antiniebla traseras, el 
interruptor de las luces de adelantamiento, el 
interruptor del limpiaparabrisas, el interruptor 
del freno de escape y el interruptor del 
lavaparabrisas.

Interruptor de control de la lámpara

Gire el interruptor de control de la lámpara 
(parte superior del mango) en tres marchas para 
controlar las siguientes lámparas:

 Posición: luz de gálibo, luz trasera, luz de 
matrícula y luz de retroiluminación del 
salpicadero. En esta posición, gire el interruptor 
de la luz antiniebla trasera a la posición "ON" 
para controlar la luz antiniebla trasera.

 Posición: las luces anteriores y el faro.
Posición OFF: cuando la posición "OFF" está 
activada, las luces anteriores no funcionan.
Posición AUTO (algunos modelos): cuando se 
conecta la posición AUTO, se activa la función 
de activación automática de los faros. Es decir, 
cuando la luz exterior del vehículo es inferior o 
superior a un valor fijo, el faro automático se 
apagará o encenderá para proporcionar 
seguridad a la conducción de vehículos a motor. 
Especialmente cuando el vehículo de motor 
circula por un túnel, el faro del vehículo de 
motor puede encenderse instantáneamente para 
garantizar que las condiciones de iluminación 
delante del vehículo de motor sean buenas.



30

Interruptor de los intermitentes

Al girar la palanca en la dirección deseada, se 
enciende el intermitente exterior y parpadea el 
intermitente del salpicadero. Cuando el volante 
se gira de nuevo a la recta, la palanca de 
cambios vuelve automáticamente a la  neutra. La 
luz indicadora se apaga después de que la manija 
del interruptor regresa.

Interruptor de regulación de los faros

Cuando se tira de la palanca del interruptor hacia 
arriba, el haz del faro cambia de luz de carretera 
a luz de cruce o de luz de cruce a luz de 
carretera alternativamente.
Cuando el faro se pone en la posición de luz de 
carretera, se enciende también el testigo de luz 
de carretera en el salpicadero.

Interruptor de la luz de adelantamiento

Cuando el interruptor de control de las luces 
(parte superior de la empuñadura) está en la 
posición "OFF" o  , cada vez que se levante 
la empuñadura del interruptor o se vuelva a 
colocarla en la posición original, la luz de 
carretera del faro se encenderá de forma 
intermitente. Para enviar una señal de 
adelantamiento, se accionará repetidamente la 
maneta del interruptor, la luz de carretera del 
faro se encenderá intermitentemente durante el 
día, y la luz de carretera y la luz de cruce se 
encenderán alternativamente por la noche.
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Interruptor del limpiaparabrisas

El interruptor del limpiaparabrisas tiene cuatro 
posiciones para controlar el limpiaparabrisas. 
Cuando el interruptor del limpiaparabrisas está 
en la posición de ajuste intermitente, gire el 
interruptor de ajuste intermitente para ajustar la 
velocidad intermitente.

Peligro

En las estaciones frías, el parabrisas deberá 
calentarse con el desempañador antes de 
utilizar el lavaparabrisas. Esto ayudará a 
prevenir la formación de hielo que puede 
obstruir la visión del conductor.

Advertencia

● No ponga en marcha el limpiaparabrisas 
cuando el parabrisas esté seco para evitar 
arañazos.
el vaso.

● Antes de utilizar el , elimine el hielo y la 
nieve que pueda haber en él. Si
el hielo y la nieve congelan el parabrisas, 
debe aflojarse con cuidado y retirarse.

interruptor del lavaparabrisas

Pulse el botón situado en la parte superior del 
interruptor para pulverizar el líquido 
lavaparabrisas sobre el parabrisas, y suelte el 
botón para detener la pulverización.

Interruptor de los faros antiniebla
Sólo cuando se enciende la luz de cruce o la luz 
de gálibo, el mando se gira al interruptor de la 
luz antiniebla trasera, la luz antiniebla trasera 
empieza a funcionar.

Atención

Cuando el interruptor de encendido se gira a la 
posición ON, si hay cortocircuito o circuito 
abierto en la luz de freno, la luz antiniebla 
trasera se encenderá cuando se pulse el 
interruptor de freno o la recuperación de 
energía empiece a funcionar.
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Interruptor de emergencia

Cuando se pulsa el botón del interruptor, todas 
las luces intermitentes parpadearán, 
independientemente de la posición del 
interruptor de las luces intermitentes. Al volver a 
pulsar el botón, el interruptor se apagará.

Interruptor del freno de estacionamiento (algunos 
modelos)

Pulse el interruptor del freno de estacionamiento 
electrónico EPB, y el interruptor se restablecerá 
automáticamente después de soltarlo. En este 
momento, el vehículo sale del estado de 
estacionamiento. Tire hacia arriba del interruptor 
del freno de estacionamiento electrónico EPB y 
el interruptor se restablecerá automáticamente 
después de soltarlo. En este momento, el 
vehículo entrará en el estado de estacionamiento. 
Si el freno de estacionamiento no está 
completamente liberado, la luz indicadora del 
sistema de freno de estacionamiento estará 
siempre encendida. Al pulsar el interruptor de 
Autohold se activará la función de parada 
temporal del vehículo; cuando la velocidad del 
vehículo es 0, pise el pedal del freno durante 1,5 
s, el vehículo entrará en estado de parada 
temporal, y la luz indicadora de parada temporal 
parpadeará al mismo tiempo; si se pisa el pedal 
del acelerador, se sale del estado de parada 
temporal, y el vehículo puede arrancar 
normalmente.

● Ya sea de día o de noche, cuando su 
vehículo se convierte en un obstáculo 
para el tráfico, el uso de luces 
intermitentes de advertencia puede 
advertir a los demás conductores para 
que presten atención.

● Cuando el vehículo falle, encienda 
rápidamente el interruptor de las luces de 
emergencia y conduzca el vehículo hasta 
una posición segura para aparcarlo.

Advertencia
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Interruptor multiestado (algunos modelos)

Interruptor de ajuste de los faros

Las posiciones E y P de este interruptor se 
ajustar para cambiar el vehículo al modo 
económico (E) y al modo de potencia (P).

Interruptor de ajuste de la luz de cruce: ajusta 
diferentes posiciones según la carga para realizar 
el ajuste ascendente y descendente de la luz de 
cruce. La marcha 0 es la posición de mayor 
iluminación, y la marcha 3 es la posición de 
menor iluminación.

Atención

Si el testigo de parada temporal está siempre 
encendido, indica que la función de retención 
automática está activada.
Si el testigo de parada temporal parpadea, 
indica que el vehículo se encuentra en estado 
de parada temporal.



34

Interruptor de calefacción del espejo (algunos 
modelos)

Cuando se conduce con lluvia, nieve o niebla, la 
lente del espejo retrovisor se cubrirá de una capa 
de agua nebulizada. Tras conectar este 
interruptor (la luz indicadora de funcionamiento 
es amarilla), el calefactor situado detrás de la 
lente puede calentarla rápidamente.

Interruptor de la lámpara decorativa (algunos 
modelos)

Cuando la luz de gálibo del vehículo está 
encendida, pulse el interruptor de la luz 
decorativa, y la luz decorativa se encenderá. 
Apague el interruptor de la luz decorativa o el 
interruptor de la luz de gálibo, y la luz 
decorativa se apagará.

No utilice esta función cuando la batería de 
bajo voltaje del vehículo esté muy baja o la 
batería de bajo voltaje falle.

Atención
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Interruptor ESC (control electrónico de 
estabilidad) (algunos modelos)

En determinadas condiciones (el vehículo está 
atascado en barro o nieve, o en una carretera 
blanda), la desactivación de la función ESC 
puede hacer que las ruedas patinen y ayudar a 
salir del problema. Debe tenerse en cuenta que 
cuando se desactiva la función ESC OFF, 
también se desactiva la función HSA, la función 
ASR y algunas funciones AEBS.

Interruptor de la TDF (toma de fuerza) 
(algunos modelos)

La función TDF/toma de fuerza remota permite 
mantener el motor a la velocidad seleccionada 
por el conductor.

Atención

El exterior del interruptor de la TDF está 
protegido por una carcasa protectora. Cuando 
no lo utilice, sujete bien la cubierta protectora 
para evitar accidentes.
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Cenicero

Para utilizar el cenicero, extráigalo. Cuando sea 
necesario limpiarlo, presione hacia abajo la 
placa de resorte de posicionamiento mientras 
extrae más el cenicero para sacarlo.

Encendedor

Cuando utilice el encendedor, presiónelo hacia 
dentro con la llave de contacto en la posición 
"ACC" u "ON" y, a continuación, suéltelo. 
Después de unos 10 segundos (s), el encendedor 
se calentará hasta un grado utilizable y volverá 
automáticamente a la  normal. En este , se puede
sacado para su uso.
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Peligro

● No empuje el encendedor hacia dentro y 
siga presionándolo con la mano,
de lo contrario podría provocar un 
incendio debido al sobrecalentamiento del 
encendedor.

● No abandone la cabina mientras empuja 
el encendedor hacia dentro, de lo 
contrario se producirá un
fuego puede ser causado por el 
sobrecalentamiento del encendedor.

Atención

● Si el encendedor no vuelve a encenderse 
automáticamente después de 20
segundos, indica que el encendedor está 
averiado y debe volver a colocarse en la 
posición normal con la mano.

● El encendedor deformado no puede 
volver automáticamente a su estado 
original.
posición y debe ser sustituido a tiempo.

Toma de corriente

La toma de corriente es una interfaz para 
suministrar energía a aparatos eléctricos distintos 
del vehículo.
La toma de corriente puede conectarse a 
consumidores como el teléfono del coche, el DVD 
portátil, el cargador del móvil, etc., lo que hace 
más cómodo su uso.

Atención

"24V 15A" significa que la tensión nominal de 
salida es de 24V y la corriente nominal de salida 
es de 15A.



38

Pedal de freno

Para evitar frenazos bruscos, el pedal del freno 
deberá accionarse suavemente.

Pedal del acelerador

Para evitar un consumo innecesario de energía, 
el pedal del acelerador accionarse de forma 
adecuada y suave según sea necesario.
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Pomo de la palanca de cambios

R:  atrás, pise el pedal del freno para cambiar.
N: Posición N.
D: posición de conducción, pise el pedal de 
freno para cambiar.

Caja de herramientas

La guantera está instalada en el extremo del 
salpicadero, en el lado del acompañante. Tire de 
la manilla situada en la parte superior de la tapa  
la guantera hacia fuera para abrirla. La del 
cuadro es la caja de herramientas, que es 
opcional; la guantera del salpicadero lateral del 
acompañante es obligatoria.

Parasol
Si el sol deslumbra, el parasol puede bajarse 
para bloquear la luz solar. Empuje el gancho 
hacia fuera de la base.

Peligro

Evite abrir la tapa de la caja de herramientas 
durante la conducción, de lo contrario, los 
objetos de la caja podrían saltar y herir a las 
personas al frenar bruscamente o en caso de 
accidente.
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Lámpara de techo

La luz de techo puede funcionar 
independientemente de la posición de la llave 
del interruptor de arranque.
1. Posición "Off": la luz de techo está apagada;
2. Posición "Puerta": cuando se abre la puerta 
del conductor, se enciende la luz de techo;
3. Posición "On": la luz de techo se encenderá 
independientemente de la posición de la puerta.

Atención

Cuando el interruptor de la luz de techo esté 
en la posición "puerta", asegúrese de cerrar 
completamente la puerta para evitar que la luz 
de techo esté encendida todo el tiempo y agote 
la batería de bajo voltaje.

Elevalunas eléctrico

En algunos modelos de automóvil, el cristal de 
la puerta se sube y se baja eléctricamente. 
Accione los botones del interior de la puerta 
para controlarlo.
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Atención

Está prohibido añadir agua sucia a la lavadora 
para evitar que se obstruyan las boquillas de la 
lavadora.

Depósito de líquido lavaparabrisas

Depósito de líquido de frenos

Este depósito se instala en la parte interior del 
salpicadero del conductor. Llene el depósito con 
líquido de frenos, modelo: DOT3 o DOT4 o 
HZY3 o HZY4.

El depósito de líquido lavaparabrisas está 
instalado debajo del lado auxiliar del 
salpicadero, específicamente para el parabrisas. 
Para garantizar el correcto funcionamiento del 
lavaparabrisas, añada líquido lavaparabrisas que 
cumpla las normas. La composición 
recomendada por composición 
recomendada es una solución de agua al 50% de 
metanol (o alcohol isopropílico, etilenglicol). La 
adición de agua pura puede  que las escobillas 
no limpien eficazmente el parabrisas.

Peligro

Durante las estaciones frías, utilice el 
desempañador para calentar el parabrisas antes 
de utilizar el lavaparabrisas. Esto ayudará a 
evitar que el hielo obstruya la visibilidad del 
conductor. Advertencia

● No utilice anticongelante de radiador en 
el depósito del líquido lavaparabrisas, ya 
que podría
causar daños en la superficie de la pintura.

● Antes de utilizar las escobillas 
limpiaparabrisas, elimine el hielo y la 
nieve acumulados
de las escobillas limpiaparabrisas.

● Requisitos del líquido de lavado: agua con 
un nivel de dureza inferior a 205 g/t,
y añada una cantidad adecuada de 
anticongelante.
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Elevador de rueda de repuesto
La rueda de repuesto se sujeta firmemente al 
bastidor trasero mediante una cadena. Para 
utilizar la rueda de repuesto, inserte la llave en la 
palanca de la rueda de repuesto y gírela en 
sentido antihorario.
Para elevar la rueda de repuesto, gire la palanca 
de la rueda de repuesto en el sentido de las 
agujas del reloj hasta el tope y, a continuación, 
gírela de nuevo para bloquearla con seguridad, 
asegurándose de que la rueda de repuesto quede 
firmemente fijada en la posición de 
almacenamiento.

Peligro

Para evitar cualquier peligro de caída de la 
rueda de repuesto en caso de frenazos bruscos 
o accidentes, es imprescindible sujetar bien la 
rueda de repuesto en la posición de 
almacenamiento.

Cabina basculante
Para realizar tareas de mantenimiento en los 
bajos del vehículo, la cabina puede inclinarse.

Peligro

Para evitar lesiones personales, evite el 
contacto de sus manos, herramientas o paños 
de limpieza con el ventilador de refrigeración 
mientras el motor esté en marcha.
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Peligro

Si la hebilla de la cabina ⑤ no está 
bloqueada, la cabina puede descender, 
provocando lesiones o víctimas mortales.

Mecanismo de bloqueo de inclinación de la 
cabina
1. Preparación para la inclinación de la cabina

2. Tire de la empuñadura de bloqueo 1 al 
mismo tiempo que tira de la empuñadura de 
inclinación de la cabina 2 y suelte el bloqueo de 
la empuñadura de inclinación de la cabina.

3. Mientras sujeta la empuñadura auxiliar 4, tire 
de la empuñadura de seguridad 3 para evitar que 
la cabina salte repentinamente hacia arriba.

4. Eleve la cabina hasta la posición de parada 
automática y compruebe si el puntal de la cabina 
está bloqueado por la hebilla 5.

Atención

● Aparque el vehículo en una superficie 
nivelada y compruebe que hay espacio 
suficiente en
delante y encima de la cabina.

● Apriete la palanca del freno de 

estacionamiento.

● Coloque el pomo de la palanca de 
cambios en la posición N.

● Apague el motor.

● Eliminar todo potencialmente objetos 
que puedan caer de la cabina.

● Cierre bien todas las puertas del vehículo.

● Asegúrese de que no haya nadie dentro de 
la cabina y de que otras personas estén a 
una
distancia de seguridad del vehículo.
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5. Introduzca el pasador de bloqueo en el 
orificio de bloqueo.

Restaurar la cabina

1 Retire el pasador de bloqueo del orificio de 
bloqueo y colóquelo en el soporte de 
almacenamiento.

2. Sujete la empuñadura auxiliar 4 con la mano 
izquierda, empuje la hebilla 5 hacia delante con 
la mano derecha para liberar el bloqueo del 
montante de la cabina y tire del montante de la 
cabina hacia atrás mientras baja lentamente la 
cabina.

5. Para bloquear la cabina, apriete a fondo la 
empuñadura de bloqueo 1 hasta que quede sujeta 
por el gancho de bloqueo. Confirme mediante 
inspección visual que la cabina está 
efectivamente bloqueada por la manilla 1 y la 
manilla de seguridad.
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Compartimento - Apertura y cierre de la 
barandilla (algunos modelos).

Gire las asas de ambos lados 180° hacia arriba 
para liberar las hebillas, lo que abrir la barandilla 
trasera. Para cerrarla, fije primero la barandilla 
trasera y, a continuación, bloquéela girando la 
manilla hacia abajo.

Compartimento - Apertura y cierre de la 
barandilla izquierda/derecha (algunos 
modelos)

1. Suelte la hebilla de la barandilla trasera;
2. Levante el asa del gancho situada en el 
extremo delantero de la barandilla lateral para 
liberar el gancho delantero;
3. Tire firmemente de la barandilla para abrir la 
barandilla lateral;
4. Para bloquear con seguridad el extremo 
delantero de la barandilla lateral al cerrarla, 
utilice el asa de gancho para asegurarla y, a 
continuación, bloquéela en su sitio con el asa.
Luz exterior - luz lateral delantera
Debido a la necesidad de que la posición de 
iluminación de los faros delanteros cumpla con 
las disposiciones de GB 7258 Especificaciones 
técnicas para la seguridad del funcionamiento 
de los vehículos de motor, ajustarla 
manualmente sin equipo de comprobación puede 
provocar que los faros se desvíen de la posición 
requerida, afectando a la seguridad de la 
conducción. La posición de orientación de los 
faros del vehículo se ha ajustado de acuerdo con 
los requisitos reglamentarios cuando sale de 
fábrica y no requiere ningún otro ajuste manual. 
Los usuarios sólo pueden ajustar la luz de cruce 
hacia arriba y hacia abajo en función de las 
condiciones de carga del vehículo mediante el 
interruptor de ajuste vertical de los faros situado 
en el salpicadero (sin carga: posición 0; con 
carga completa: posición 3). Si los usuarios 
encuentran algún problema con la posición de 
orientación de los faros, deben acudir al 
concesionario 4S para su resolución.

1. Luz de marcha diurna 2. Intermitentes 
delanteros 3. Luces largas y cortas
4. 4. Luz de posición delantera Luz auxiliar
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Luz exterior - luz lateral trasera

1. Luz de posición trasera, luz de freno
2. Intermitentes
3. Reflector post-respuesta
4. Luz de marcha atrás
5. Luz antiniebla trasera
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Mecanismo de control e indicación Sistema de 
aire 
acondicionad
o

, descongelador, aire acondicionado

Según el control, el aire sale por las salidas de aire como se muestra en la figura.
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Panel del aire acondicionado

1. Pomo frío y caliente
2. Interruptor de volumen de aire;
3. Botón de modo
4. Interruptor AC (interruptor del aire 

acondicionado);
5. Interruptor de circulación interna y externa 
(circulación interna cuando el indicador 
luminoso verde está encendido).

Funcionamiento de conducción. Desescarche 
y desempañado rápidos
Se recomiendan los siguientes pasos:
1. Activar el interruptor del aire acondicionado 
(A/C): encender durante las estaciones no frías; 
se recomienda durante las estaciones frías 
(regiones del Sur) encender, (regiones del Norte) 
apagar;
2. Seleccione el modo de entrada de aire: se 
recomienda elegir el modo de circulación  
durante las estaciones frías; durante las 
estaciones no frías, seleccione el modo de 
circulación interna y cambie al modo de 
circulación externa una vez que se disipe la 
niebla;
3. Ajuste el mando de control de la 
temperatura: ajústelo a la posición que 
proporcione comodidad a los pasajeros;
4. Seleccione el modo de distribución del aire: 
seleccione el modo de desescarche;
5. Ajuste el botón de control del volumen de 
aire: gírelo para ajustar el volumen de aire lo 
máximo posible.

Modo refrigeración (algunos modelos)
1 Cierra la puerta y la ventana;
2 Coloque el mando de la temperatura en la 
posición azul más fría;
3 Coloque el botón de volumen de aire en la 4ª 
posición;
4 Coloque el mando de modos en la posición 
de soplado;
5 Coloque el botón de circulación 
interna/externa en la posición "circulación 
interna". 6 Pulse el interruptor A/C.
Siguiendo los pasos anteriores, puede conseguir 
el máximo efecto de refrigeración. Una vez que 
la temperatura interior de la cabina haya 
descendido a un determinado nivel, también 
puede ajustar el flujo de aire, la dirección y la 
temperatura del aire de suministro según sus 
preferencias personales.

Modo calefacción (algunos modelos)
1 Cierra la puerta y la ventana;
2 Coloque el mando de la temperatura en la 
posición roja más caliente;
3 Coloque el botón de volumen de aire en la 4ª 
posición;
4 Coloque el mando de modos en la posición de 
soplado con el pie.
Siguiendo los pasos anteriores, puede conseguir 
el máximo efecto de calefacción. Una vez que la 
temperatura interior de la cabina haya 
aumentado hasta un determinado nivel, también 
puede ajustar el caudal de aire, la dirección y la 
temperatura del aire de impulsión según sus 
preferencias personales.
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SN Nombre

Botón del interruptor

Botón de volumen / silencio

Pantalla de visualización

Tecla de conmutación del modo de 
radio
Radio frecuencia

selección de bandas

Automático estación
(pulsación corta)

SN Nombre

Interfaz de música USB

Caja de almacenamiento

Intenta escuchar la emisora de 
radio buscada

~ Almacenamiento de radio

La siguiente emisora de radio.

Emisora de radio anterior

1 2 3 4 5

19
18

6

7

17 15 14 13 12 11 9 8

Mecanismo de control e indicación Sistema de 
audio

Conjunto MP3 (algunos modelos)
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SN Nombre

Pulsación corta para volver la 
interfaz principal

Cambio de modo

Tarjeta SD

SN Nombre

Toma USB

Tecla ON/OFF

Conjunto MP5 (algunos modelos)

Antena

Extender la antena puede mejorar la calidad de recepción. Al aparcar el vehículo en un garaje de techo 
bajo o durante el lavado del coche, la antena debe estar recogida.
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Mecanismo de control e indicación Conducción 
asistida

Sensor de reserva (algunos modelos)
El sistema de sensor de retroceso detecta 
obstáculos en la zona trasera del mediante 
sensores de radar ultrasónicos instalados en el 
marco trasero/parachoques trasero de la caja de 
carga y emite avisos acústicos mediante un 
zumbador.
Condiciones para activar el sistema de radar: La 
llave de contacto del vehículo está girada a la 
posición ON y se encuentra en marcha atrás (R). 
Cuando hay obstáculos en la zona de detección 
del radar, se activa una alarma, y cuanto más 
cerca esté, mayor será la frecuencia del sonido 
emitido por el zumbador.

Atención

Posibles escenarios restringidos:

● En tiempo de lluvia;

● Los objetos objetivo incluyen mallas 
metálicas, cuerdas y objetos delgados;

● La superficie del objetivo es de material 
absorbente.

Advertencia

● El sensor de marcha atrás es sólo una 
herramienta auxiliar de conducción y no 
puede
sustituir el juicio del conductor sobre las 
condiciones externas. En cualquier 
situación, cuando el conductor realice 
actividades como dar marcha atrás o 
aparcar, observe constantemente las 
condiciones del tráfico circundante.

● No coloque ningún objeto en el cabezal 
del sensor de radar para no afectar al
función de alarma del sistema.

Cámara de marcha atrás (algunos modelos)
El sistema de cámara de marcha atrás se basa en 
una cámara instalada en la parte trasera de la 
caja de carga para captar imágenes. Cuando el 
vehículo circula marcha atrás, muestra la imagen 
trasera en la pantalla del automóvil. Condiciones 
para activar la cámara de marcha atrás: la llave 
de contacto del vehículo está en la posición IG 
ON y la palanca de cambios está en la posición 
de marcha atrás.

Advertencia

● La cámara de marcha atrás es sólo una 
herramienta auxiliar y no puede
sustituir el juicio del conductor sobre las 
condiciones externas. En cualquier 
situación, el conductor debe mantener la 
observación de las condiciones externas 
del tráfico al dar marcha atrás.
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Visión general del sistema de salida de carril 
y frenado automático de emergencia
1. LDWS (Sistema de aviso de cambio 
involuntario de carril): mientras el vehículo 
circula por vías con delimitación de carril, como 
autopistas, a velocidades ≥ 60 km/h, y el 
conductor se sale involuntariamente del carril, el 
sistema emite una alerta sonora y visual para 
recordárselo.
2. AEBS (sistema automático de frenado de 
emergencia): el sistema evalúa información 
como la distancia y la velocidad relativa entre el 
vehículo y el vehículo/peatón que circula por 
delante. Cuando existe riesgo de colisión, emite 
alertas acústicas y visuales. Si el conductor no 
frena, gira el volante o realiza otras acciones en 
respuesta a las alertas para evitar una colisión, el 
sistema toma medidas para ayudar al conductor 
a evitar o mitigar la colisión.

Pantalla del LDWS
Cuando la función LDWS 
está correctamente 
activada la 
página
instrumento se
iluminar el
siguiente lámpara 

indicadora (amarilla) para el autodiagnóstico 
cada vez que se conecte la alimentación. Si no se 
detectan fallos durante el autodiagnóstico, esta 
lámpara se apagará.

Cuando la función LDWS 
experimenta una avería,

la 
página
instrumento

muestr
a el mensaje "Sistema 
LDWS sistema

avería" en el cuadro de mensajes y se enciende 
el testigo de control (amarillo) del cuadro de 
instrumentos.

Cuando la función LDWS está 
correctamente activada, si el 
conductor desactiva esta 
función, el cuadro de 
instrumentos muestra el 
mensaje

"Sistema LDWS desconectado" en el cuadro de 
mensajes y se enciende el testigo de control 
(amarillo) del cuadro de instrumentos.

Cuando la función LDWS está 
correctamente activada y no 
detecta ambos lados de las 
líneas de delimitación del carril, 
el cuadro de instrumentos se 
ilumina

la luz indicadora de seguimiento (ambas marcas 
de carril son blancas).

Cuando la función LDWS está 
correctamente activada y detecta 
la delimitación del carril 
izquierdo, el cuadro de 
instrumentos enciende el testigo 
siguiente

(la señalización del carril izquierdo es verde).

Cuando la función LDWS está 
correctamente activada y 
detecta la señalización del carril 
derecho, el panel de 
instrumentos    se ilumina    
el

luz indicadora de seguimiento (la señalización 
del carril derecho es verde).
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Cuando la función LDWS está 
correctamente activada y detecta 
ambos lados de las marcas del 
carril, el panel de instrumentos    
se ilumina    el

luz indicadora de seguimiento (ambas marcas de 
carril están en verde).

Cuando la función LDWS está 
correctamente activada, y la 
velocidad del vehículo es≥ 60 
km/h, y el

vehículo se desvía 
involuntariamente a la izquierda

del carril, el instrumento emite una alarma 
sonora de 4 Hz y, simultáneamente, parpadea la 
luz indicadora de seguimiento (amarilla).

Cuando la función LDWS está 
correctamente activada, y la 
velocidad del vehículo es ≥ 60 
km/h, y el vehículo se desvía 
involuntariamente    

derecha del carril, el instrumento emite un
Alarma acústica de 4 Hz y, simultáneamente, 
parpadea el siguiente indicador luminoso 
(amarillo).

Pantalla del instrumento FCW

Cuando la función FCW está 
correctamente activada, el 
cuadro de instrumentos 
enciende el siguiente testigo 
(amarillo) para el 
autodiagnóstico

cada vez que se conecta la alimentación. Si no se 
detectan fallos durante el autodiagnóstico, esta 
lámpara se apagará.

Cuando la función FCW 
experimenta una avería, el 
cuadro de instrumentos muestra 
el mensaje "Avería del sistema 
FCW" en la pantalla de 
mensajes.

y se enciende el testigo de control (amarillo) del 
cuadro de instrumentos.

Cuando la función FCW está 
correctamente activada, si el 
conductor desactiva esta 
función, el cuadro de 
instrumentos muestra el mensaje

"Sistema FCW desconectado" en el cuadro de 
mensajes y se enciende el testigo de control 
(amarillo) del cuadro de instrumentos.

La función FCW se activa 
normalmente. Cuando la 
velocidad del vehículo es ≥ 10 
km/h y existe riesgo de colisión 
entre el ego

vehículo y el vehículo de cabeza, el instrumento 
emitirá un sonido de alarma de 2 Hz, y
la siguiente luz indicadora (amarilla) parpadeará 
al mismo tiempo.
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Si el conductor no frena, gira el 
volante o toma otra medida en 
respuesta a la alarma anterior 
para evitar la colisión, el nivel 
de peligro será

aumentado. El FCW entrará en alarma de nivel 
II, y el instrumento emitirá un sonido de alarma 
de 4 Hz, y la siguiente luz indicadora (roja) 
parpadeará al mismo tiempo.

Pantalla de instrumentos AEBS

La función AEBS está 
normalmente activada. Cada 
vez que se conecta la 
alimentación, el instrumento 
encenderá el siguiente indicador 
luminoso

(amarillo) para la autoinspección. Si no hay 
ningún fallo después de la , esta lámpara se 
apagará.

Cuando falla la función AEBS, 
el cuadro de diálogo del 
instrumento indica "Avería del 
sistema AEBS", y se enciende el 
siguiente indicador      

(amarillo) del instrumento está encendido.

La función AEBS está 
normalmente activada. Cuando 
el conductor desactiva esta 
función, el cuadro de diálogo 
del instrumento indica "AEBS

sistema apagado", y se enciende la siguiente luz 
indicadora (amarilla) en el instrumento.

La función AEBS se activa 
normalmente. Cuando la 
velocidad del vehículo es ≥ 10 
km/h y existe riesgo de colisión 
entre el ego

y el vehículo/peatón de cabeza, el instrumento 
emitirá un sonido de alarma de 2 Hz y la luz 
indicadora de seguimiento (amarilla) parpadeará 
al mismo tiempo.

Si el conductor no frena o vira en 
respuesta a la alarma anterior 
para evitar la colisión, el nivel de 
peligro aumentará. El AEBS

entrar en una alarma de nivel II, el instrumento 
emitirá una alarma de 4 Hz, y la siguiente 
lámpara indicadora (amarilla) parpadeará al 
mismo tiempo.

Advertencia

La salida de carril y el sistema de frenado 
automático de emergencia son sólo una 
herramienta de asistencia al conductor, que 
puede fallar en algunas condiciones especiales 
del tiempo o de la carretera, por lo que no 
pueden sustituir el juicio completo del 
conductor sobre las condiciones del tráfico. En 
cualquier caso, el conductor será responsable 
de la seguridad del vehículo y deberá 
concentrarse siempre en conducir con 
precaución.
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Instrucciones de uso del radar MMW
1. Este sistema sólo sirve como función de asistencia a la conducción, por lo que no debe confiarse 
excesivamente en él. Al utilizar este sistema, el conductor debe observar en todo momento las 
condiciones del tráfico circundante y conducir con precaución para garantizar la seguridad de la 
conducción.
2. El uso inadecuado del radar y su utilización en lugares con fuertes ondas de radio y ruido eléctrico 
(torres de televisión, emisoras de radio, centrales eléctricas, lugares cercanos a vehículos equipados 
con radar, etc.) pueden hacer los productos de radar no funcionen correctamente. Por lo tanto, al 
utilizar el radar deberán observarse los siguientes principios:
● Seleccione un radar que cumpla los requisitos técnicos y las certificaciones de seguridad 

nacionales y que haya sido homologado por el OEM. Si utiliza un radar modificado ilegalmente 
o un radar autoadaptado, deberá asumir las responsabilidades legales pertinentes.

● Durante el uso, siga las instrucciones de uso del radar para evitar un funcionamiento incorrecto.
● En caso de condiciones meteorológicas adversas o de cualquier interferencia de otros radares 

en la carretera, el juicio personal del conductor será el factor principal para tomar la decisión 
correcta.

● El uso de productos de radar que no cumplan los requisitos debe eliminarse para evitar 
interferencias de radio causadas por un funcionamiento no estándar. 3. Limitaciones de la 
función del radar:

Limitaciones de la función radar Guía de funcionamiento seguro
El radar dispone de funciones de detección de 
interferencias y de evitación de interferencias, pero 
sigue habiendo una probabilidad muy baja de que no 
se detecten interferencias dentro del alcance de 
detección efectivo del radar, lo que da lugar a falsas 
alarmas y a que no se detecten las interferencias.
alarma del objetivo.

El conductor debe prestar siempre atención al estado 
del vehículo para mantener el control del mismo en 
todo momento.

Cuando hay grandes superficies reflectantes 
alrededor del objetivo, como puertas de hierro, 
paredes lisas, camiones grandes, paredes 
insonorizadas, etc., es
es probable que se produzcan falsos objetivos debido 
a la reflexión multirruta.

El conductor debe prestar siempre atención al estado 
del vehículo para mantener el control del mismo en 
todo momento.

Si el parachoques del vehículo ego está demasiado 
cerca del parachoques del vehículo líder, es probable 
que se produzca una doble reflexión, lo que provocará
objetivos falsos.

El conductor debe prestar siempre atención al estado 
del vehículo para mantener el control del mismo en 
todo momento.

Hay dos objetivos, uno grande y otro pequeño, 
delante del vehículo, y el pequeño no se puede 
detectar debido a la limitación del
estrategia de separación de objetivos.

El conductor debe prestar siempre atención al estado 
del vehículo para mantener el control del mismo en 
todo momento.

Las condiciones especiales de la carretera también 
pueden dar lugar a errores de identificación de 
objetivos y a detecciones fallidas, como las 
situaciones cuesta abajo, en las que los vehículos 
delanteros pueden no ser reconocidos, o cuesta 
arriba, en las que la pendiente puede ser identificada 
erróneamente.
como objetivo.

El conductor debe prestar siempre atención al estado 
del vehículo para mantener el control del mismo en 
todo momento.

Debido al tiempo lluvioso o nevado y a los 
obstáculos que se crean en las carreteras embarradas, 
la sección de radiofrecuencia del radar se obstruye, 
lo que reduce la percepción.
rendimiento o puntos ciegos.

El conductor debe vigilar constantemente el estado 
del vehículo para controlar rápidamente su estado.

4. Según la normativa nacional pertinente, para proteger las operaciones de radioastronomía que 
trabajan en la misma banda de frecuencias, los vehículos equipados con sistemas de radar no pueden 
entrar en la zona de protección los observatorios radioastronómicos chinos pertinentes.
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Sistema de control de crucero 
Introducción de funciones
El sistema puede utilizarse a una velocidad de 
unos 30 km/h o más.
En el ajuste de control de crucero, una vez 
alcanzada la velocidad del vehículo establecida, 
el vehículo puede mantener una velocidad 
constante sin pisar el pedal del acelerador.

Atención

● Al activar el control de crucero
sistema   bajo   inadecuado   
conducción
puede provocar accidentes de tráfico.

● No utilice el sistema de control de crucero
en   carreteras congestionadas   ,   
cuesta arriba,   en
carreteras sinuosas o firmes resbaladizos 
(como carreteras heladas o de grava), ya 
que puede provocar accidentes.

● La velocidad ajustada y la distancia de 
seguimiento
debe ser adecuada para el
condiciones del tráfico. El conductor debe 
utilizar el sistema de control de crucero 
con precaución.

● No utilice el sistema de control de crucero
al circular por zonas todoterreno o en
segmentos de carretera sin superficie 
pavimentada. Este sistema solo es apto 
para carreteras de firme duro y no debe 
utilizarse en otras condiciones para evitar 
accidentes.

● La velocidad de crucero debe fijarse en 
función de
sobre la carretera actual, el tráfico y
las condiciones meteorológicas. No es 
aconsejable fijar una velocidad de crucero 
demasiado alta, ya que puede provocar 
accidentes.

● Después del uso, asegúrese de apagar el
sistema de control de crucero para evitar
uso accidental y evitar accidentes.

Instrucciones de indicación de los 
instrumentos Cuando se activa la función de 
control de velocidad constante, se enciende el 
testigo de control de velocidad constante. 
Cuando la función de control de crucero está 
desactivada, la luz indicadora no se enciende. 
Cuando la función de control de crucero está 
activada, puede comprobar el estado del control 
de crucero y la velocidad de crucero ajustada en 
la esquina superior derecha del panel de 
instrumentos.

Pantalla del 
instrumento

Descripción

Crucero control
la función está 
encendida pero no 
activada
El sistema de control de 
crucero se encuentra en 
estado activo y muestra 
la velocidad actual.
velocidad de crucero 
fijada.

Cuando el sistema de control de 
crucero está en estado activo, 
también puede personalizar los 
ajustes de la pantalla de 
instrumentos para mostrar el

La velocidad de crucero actual aparece 
destacada en letras grandes en el centro del 
instrumento.

Funcionamiento del sistema de control de 
crucero Una vez encendida la llave del 
vehículopuede activar la función de control de 
crucero con el botón "ON/OFF". Para activar la 
función de control de crucero, el vehículo debe 
cumplir las siguientes condiciones:
1. El vehículo está listo para circular (la pantalla 
de instrumentos muestra "LISTO");
2. El vehículo está en posición "D";
3. La velocidad del vehículo es superior a 30 
km/h;
4. El pedal de freno no está pisado. En la tabla 
siguiente encontrará información adicional sobre 
la activación y reanudación de la función de 
control de crucero, el ajuste de la velocidad de 
crucero, etc.
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Funciones Operación de conmutación Instrucciones de uso
Inicie el 
sistema de 
control de 
crucero

Pulse "ON/OFF". La función de control de crucero está 
encendida pero no activada

Activar el 
sistema de 
control de 
crucero

Pulse "SET/-".
El sistema de control de crucero está 
activo y muestra la velocidad de crucero 
actual.

Apague 
temporalmente      
el
sistema de 
control de 
crucero

Pisar el pedal de freno

Desactivar temporalmente el sistema de 
control de crucero, y el previamente
La velocidad de crucero ajustada se 
almacena en el sistema.

Restablecer el 
sistema de 
control de 
crucero

Pulse "RES/+".

Reactivar el  de control de crucero, y el 
sistema controla el vehículo
velocidad según la velocidad de crucero 
almacenada previamente

Una pulsación breve de "RES/+" 
aumenta la velocidad de crucero en 1 
km/h.Aumentar la 

velocidad de 
crucero ajustada

Si pulsa "RES/+" de forma continua, 
podrá aumentar consecutivamente la 
velocidad de crucero. Al soltar el 
botón, la velocidad actual se convierte 
en la velocidad de crucero.
velocidad.

El vehículo desacelera activamente hasta 
alcanzar la nueva velocidad de crucero 
fijada.

Pulse brevemente "SET/-" para reducir 
la velocidad de crucero en 1 km/h.

Reducir la 
velocidad de 
crucero fijada

La pulsación continua de "SET/-" 
permite reducir consecutivamente la 
velocidad de crucero. Soltar el botón
establece la velocidad actual como 
velocidad de crucero.

El vehículo desacelera activamente hasta 
alcanzar la nueva velocidad de crucero 
fijada.

Apague el
sistema de 
control de 
crucero

Pulse "ON/OFF".
El sistema se apaga y el
la velocidad de crucero almacenada se 
borra al mismo tiempo

El sistema de control de crucero se desconectará automáticamente o temporalmente en los siguientes 
casos:
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● Cuando el vehículo está en posición N o 
R;

● Cuando se pisa el pedal del freno;
● El sistema detecta fallos que pueden 

afectar al funcionamiento del sistema de 
control de crucero;

● Cuando el ABS y otros sistemas ajustan 
el estado de conducción del vehículo;

Cuando el estado actual de conducción del 
vehículo no puede mantener de forma continua 
la velocidad de crucero ajustada actualmente.

Atención
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Mecanismo de control e 
indicación

Funcionamiento de varios 
controladores

Un mantenimiento adecuado y una conducción 
cuidadosa no sólo mantienen el vehículo en 
buenas condiciones técnicas, sino que también 
prolongan su vida útil, mejorando su eficiencia 
económica.

Clave
Esta llave se utiliza para accionar el interruptor 
de arranque, las cerraduras de las puertas, etc. 
Por favor, guárdala bien, y es aconsejable hacer 
una copia de esta y guardarla en un lugar seguro 
fuera del vehículo.

Llave ordinaria

Llave a distancia

1. Función de bloqueo a distancia: pulse el 
botón de bloqueo a distancia y, en circunstancias 
normales, todas las puertas se bloquearán y 
todos los intermitentes parpadearán una vez.
2. Función de desbloqueo a distancia: al pulsar 
el botón de desbloqueo a distancia, se 
desbloquean todas las puertas y todos los 
intermitentes parpadean dos veces.
3. Función de localización remota de vehículos: 
pulse el botón de localización remota de 
vehículos y, en condiciones normales, el claxon 
sonará dos veces y todos los intermitentes 
parpadearán durante 25 segundos.

Atención

Cuando abandone el vehículo, deberá llevar la 
llave consigo.

Funcionamiento de varios 
controladores
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Manilla exterior de la puerta

Tire de la manilla exterior de la puerta para 
abrirla.
Introduzca la llave en la cerradura de la puerta 
en sentido contrario a las agujas del reloj o
Gírelo en el sentido de las agujas del reloj para 
bloquear o desbloquear la puerta.

Cerradura exterior

La puerta puede cerrarse desde el exterior sin 
llave. El método consiste en pulsar el botón de 
bloqueo de la puerta en el interior de la puerta a 
la posición "LOCK", tire de la manija de la 
puerta en el exterior de la puerta mientras se 
cierra la puerta.

Manilla interior de la puerta

Tire de la manilla interior de la puerta para 
abrirla.

Cerradura interior de la puerta

Después de cerrar la puerta, ésta puede 
bloquearse mientras se mantenga pulsado el 
botón de bloqueo de la puerta.

Atención
Asegúrese de llevar consigo la llave del 
vehículo antes de cerrar la puerta.

Peligro

● Asegúrese de cerrar todas las puertas 
cuando conduzca. La puerta puede 
proporcionar ciertos
protección para pasajeros y conductores 
tras el cierre.

● Cuando el vehículo está parado, el bloqueo
la puerta puede impedir la intrusión.

● Al salir del vehículo, el motor debe estar 
apagado, la alimentación principal
El interruptor debe estar cerrado y todas 
las puertas bloqueadas.
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Asiento del conductor

El vehículo de fábrica con la posición inicial del asiento 
y el ángulo del respaldo. El ángulo del respaldo es de 
15°, y la posición de la guía de deslizamiento es la 
posición más retrasada desplazada 40 milímetros hacia 
delante. Tirando hacia arriba de la palanca de ajuste 
situada delante del asiento se puede ajustar la posición 
del asiento del conductor hacia delante y hacia atrás. 
Coloque el cuerpo contra el asiento y ajústelo a una 
posición cómoda.

El respaldo del asiento central del acompañante es 
abatible. Cuando el respaldo está abatido, su parte 
trasera puede servir de plataforma para guardar objetos 
pequeños, que puede accionarse utilizando el  
izquierdo. El respaldo del asiento del pasajero 
delantero abatirse hacia delante y se acciona con la 
manilla de ajuste situada en el lateral de la puerta.

Si es necesario puede reclinar el asiento hacia atrás con 
la palanca de ajuste situada en el lateral de la puerta del 
asiento. Levantando  nuevo la palanca de ajuste, el 
asiento vuelve a la  vertical.

Peligro

● Al abatir el respaldo del asiento hacia delante o hacia atrás, de evitar interferencias
o contacto entre el asiento, el cinturón de 
seguridad y la hebilla del cinturón de seguridad. 
Esto ayuda a evitar daños en el mecanismo del 
cinturón de seguridad.

● Después de ajustar el asiento manualmente, utilice el peso de su cuerpo para empujar y tirar del 
asiento.
hacia delante y hacia atrás para asegurarse de que 
el regulador del asiento está bien bloqueado.

● Si el asiento se tambalea, indica que al menos un regulador no está acoplado, lo que puede
aumentan el riesgo de lesiones personales y la 
gravedad de los accidentes.

● Si los dientes de ajuste del asiento no se bloquean, se aconseja llevar inmediatamente el vehículo a un
estación de servicio para su mantenimiento.

● No intente ajustar la posición del asiento y el respaldo con el vehículo en movimiento.
para evitar la pérdida de control.

● Tirando hacia arriba de la palanca de ajuste situada en la parte delantera del asiento se puede adelantar 
y
ajuste hacia atrás la posición del asiento del 
conductor. Coloque el cuerpo contra el asiento y 
ajústelo a una posición cómoda.
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Advertencia

Para minimizar el riesgo de lesiones 
personales en caso de accidente, si la parte del 
cinturón de hombro está situada cerca o muy 
cerca de la cara o el cuello del niño, éste debe 
colocarse en una posición más alejada del 
cinturón de hombro.

Lo más bajo .

Cinturón de seguridad

1. Ajuste el asiento a la posición ideal, siéntese 
recto y mantenga la parte superior del cuerpo 
cerca del respaldo. Sujete la lengüeta de fijación
y siga estos pasos: ① Tire del cinturón de 
seguridad.
hasta que pueda pasar alrededor de la parte 
inferior del abdomen. ② Sujete la lengüeta del 
cierre del cinturón de seguridad, haciéndola 
perpendicular a
el cinturón de seguridad, luego deslícela a lo 
largo del cinturón de seguridad  tire más hacia 
delante. ③  lentamente la lengüeta del cierre por 
el cuerpo y
introdúzcala en la abertura del cierre hasta que 
encaje de forma audible. Si el cinturón de 
seguridad no puede extraerse antes de que la 
lengüeta del cierre alcance la hebilla debido al 
bloqueo del retractor, retraiga ligeramente el 
cinturón de seguridad y,  continuación, tire de la 
lengüeta del cierre a menor velocidad que la 
última vez.

2. Para reducir el riesgo de que los usuarios se 
salgan por debajo del cinturón de seguridad en 
caso de colisión con el vehículo, coloque el 
cinturón de seguridad lo más cerca posible de la 
parte inferior de la pelvis y tire del cinturón de 
seguridad a través de la lengüeta del cierre hacia 
el centro hasta la zona de los hombros, 
asegurándose de que el cinturón de seguridad 
está en estrecho contacto con el cuerpo.
Los cinturones de seguridad de tipo cintura-
hombro bloquean automáticamente el cinturón 
de seguridad en caso de frenada de emergencia o 
colisión del vehículo. En circunstancias 
normales, se retraen automáticamente y se 
desplazan junto con el usuario.

3. Pulse el botón del cierre para soltar el 
cinturón de seguridad. Cuando se suelta el 
cierre, el cinturón de seguridad se retrae a su 
posición de guardado. Para evitar que el cinturón 
de seguridad entre en contacto con una persona u 
objetos cercanos durante la retracción, sujete el 
cierre para guiar la retracción del cinturón de 
seguridad. Para evitar daños en el cinturón de 
seguridad y en los componentes del interior del 
vehículo, asegúrese de que el cinturón de 
seguridad esté bien abrochado antes de cerrar la 
puerta y que la lengüeta del cierre no lo 
obstruya.
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Inspección y mantenimiento del cinturón de 
seguridad
1. Deben  inspecciones periódicas de los 
cinturones de seguridad, los cierres, las 
lengüetas de los cierres, el retractor del cinturón 
de seguridad y los soportes para identificar 
cualquier daño que pudiera reducir su eficacia de 
seguridad.
2. Los objetos con bordes afilados, que podrían 
causar daños, no deben colocarse cerca de los 
cinturones de seguridad.
3. Si se detecta que un cinturón de seguridad 
está cortado, debilitado, agrietado o sometido a 
cargas de colisión, es necesario sustituirlo.
4. Compruebe si los pernos de fijación del 
soporte están bien apretados en el suelo.
5. Cualquier componente identificado como 
problemático debe ser sustituido.
6. Los cinturones de seguridad deben 
mantenerse limpios y secos.
7. Para la limpieza sólo debe utilizarse jabón 
alcalino suave y agua limpia.
8. No se recomienda blanquear o teñir los 
cinturones de seguridad, ya que podría debilitar 
su resistencia.
9. Los cinturones de seguridad deben 
protegerse de la contaminación por aceite de 
pulido, aceite de motor, sustancias químicas y, 
en particular, electrolito de batería.
10. Los usuarios deben abstenerse de modificar 
o añadir elementos a los cinturones de 
seguridad, ya que esto podría afectar a su 
funcionalidad.

Advertencia
Comprender el uso correcto de los cinturones 
de seguridad es crucial. Cuando el vehículo 
está en movimiento, todos los pasajeros deben 
utilizar cinturones de seguridad correctamente 
ajustados.

Retrovisor interior

El espejo retrovisor puede ajustarse girándolo a 
izquierda, derecha, arriba y abajo.

Retrovisores inferiores delanteros y laterales 
(algunos modelos)

El retrovisor frontal abatible puede ajustarse 
girándolo a izquierda, derecha, arriba y abajo, lo 
que permite al conductor observar la zona 
situada delante de la cabina.
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El retrovisor lateral abatible puede ajustarse del 
mismo modo, lo que permite al conductor 
observar las zonas situadas a ambos lados de la 
cabina.

Atención
El campo de visión real es mayor y más amplio 
que la zona objetivo.

Retrovisor exterior
El campo de visión real es mayor y más amplio 
que la zona objetivo. Espejo retrovisor exterior 
Una vez ajustados los espejos retrovisores 
exteriores izquierdo y derecho, no sólo 
proporcionan una visión de los lados izquierdo y 
derecho del vehículo, sino que también ofrecen 
una visión del entorno circundante dentro de un 
cierto rango en ambos lados. Esto ayuda a juzgar 
la posición de los objetos situados detrás del 
vehículo desde el retrovisor.

Peligro
No intente ajustar el retrovisor exterior con el 
vehículo en movimiento.
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Lista de elementos de la inspección 
técnica diaria del 
conductor

Inspección del conductor (inspección diaria)
Para garantizar una conducción segura y fiable, 
deben inspeccionarse los siguientes elementos. 
(Para conocer los pasos correctos de inspección, 
consulte el contenido correspondiente en el 
capítulo "Mantenimiento y cuidado").
Exterior
1. Debe comprobarse la presión de aire de los 
neumáticos y cualquier daño.

2. Debe comprobarse el apriete de las tuercas de 
las ruedas.

3. Debe comprobarse el funcionamiento y la 
eficacia de las lámparas.

4. Cualquier daño en el muelle de chapa de 
acero del chasis debe ser identificado. 5. Deben 
comprobarse las posibles fugas en el aceite 
lubricante de todo el vehículo, el agua, el líquido 
de frenos, el aceite del mecanismo de dirección, 
el refrigerante de la batería (algunos modelos) y 
el líquido dinámico (algunos modelos).

Exterior de la cabina

Debe comprobarse el nivel de refrigerante del 
depósito de agua auxiliar y el apriete del tapón 
del depósito.

Preparación para la conducción
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Interior de la cabina
1. Debe comprobarse el juego libre y la 
estabilidad del volante. Cuando el vehículo está 
equipado con un mecanismo de dirección 
eléctrico, debe comprobarse el juego libre del 
volante cuando el interruptor de arranque está en 
el estado "ON": el recorrido total desde el centro 
hacia la izquierda y la derecha debe ser de 
(0~25) mm.

2. Debe verificarse el funcionamiento del 
claxon, el limpiaparabrisas y los intermitentes. 3. 
Debe comprobarse el funcionamiento de todos 
los instrumentos y luces indicadoras. 4. 4. Debe 
verificarse la idoneidad del ángulo de ajuste de 
cada espejo retrovisor.

5. Debe comprobarse el nivel de líquido de 
frenos en el vaso de almacenamiento de aceite. 
El nivel del líquido debe estar entre MIN y 
MAX.
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6. Compruebe el nivel de líquido lavaparabrisas 
en el depósito de líquido lavaparabrisas.

7. Debe verificarse el funcionamiento del 
mecanismo de cierre de la puerta.

8. Debe comprobarse el recorrido libre y el 
funcionamiento del conjunto del pedal de freno.

Preparación antes del arranque del motor
Un mantenimiento y una conducción adecuados 
pueden aumentar la vida útil de la batería de 
alimentación y de diversos equipos de alta 
tensión, alargando así la vida útil del vehículo. 1. 
El interruptor de baja tensión situado en el 
lateral del vehículo debe estar cerrado.
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2. El pomo de la palanca de cambios debe estar 
en posición neutra.

3. Debe utilizarse la palanca de freno de 
estacionamiento basculante (opcional). Al 
aparcar, se debe tirar de la palanca del freno de 
estacionamiento hacia arriba, el vehículo debe 
estar parado durante 3 minutos y se debe 
confirmar la ausencia de cualquier fenómeno de 
deslizamiento. A continuación, se puede abatir 
la palanca de freno, lo que permite bajar 
fácilmente la palanca hasta la posición más baja;

después de salir del vehículo, debe confirmarse 
la ausencia de cualquier fenómeno de 
deslizamiento en todo el vehículo y, a 
continuación, las personas pueden abandonar el 
vehículo;
Antes de iniciar la marcha del vehículo, se debe 
tirar hacia arriba de la palanca del freno de 
estacionamiento desde la posición más baja y 
pulsar el botón de funcionamiento con el pulgar 
para liberar el interruptor basculante. A 
continuación, se puede bajar la palanca del freno 
de estacionamiento, liberando todo el 
estacionamiento del vehículo; el vehículo puede 
arrancar entonces según sea necesario.
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Arranque del 
vehículo

Arranque del vehículo
1. El interruptor de llave debe girarse a la 
marcha de trabajo (ON).
2. Debe observarse una pausa de al menos (2 ~ 
3) segundos (este proceso es para que los 
controladores se enciendan y autocomprueben), 
y debe comprobarse la normalidad de varias 
indicaciones de los instrumentos. Si es normal, 
se debe pisar el pedal de freno, girar la llave a la 
posición START, encender el HV y soltar la 
mano después de que la llave vuelva 
automáticamente a la posición ON. A 
continuación, se pueden cambiar las marchas, 
soltar la palanca del freno de estacionamiento 
(válvula), pisar el pedal del acelerador, hacer 
girar el motor y arrancar el vehículo. Para los 
modelos con freno de aire, la presión de aire de 
doble bucle debe alcanzar 0,45 MPa antes de 
arrancar.

Modelo con freno hidráulico (algunos 
modelos).
1. El método de almacenamiento de energía 
antes de conducir: Cuando la luz HV "READY" 
del vehículo está encendida, la bomba hidráulica 
eléctrica del sistema de frenado se pondrá en 
marcha, y el conductor necesita completar dos 
carreras completas, pisando profundamente el 
pedal de freno (cada pisada del pedal de freno 
dura más de 10 segundos) dentro de 20 segundos 
para asegurar que el acumulador de energía 
hidráulica tiene suficiente presión de 
almacenamiento de energía.
2. Cuando el vehículo está en marcha N, no se 
debe pisar el pedal del freno varias veces para 
evitar que se libere el líquido a alta presión del 
acumulador de energía hidráulica del sistema de 
frenos, y evitar que fluya demasiado líquido 
dinámico de vuelta al depósito de 
almacenamiento de líquido dinámico, 
provocando que el depósito de almacenamiento
a una fuga de aceite;

3. Precauciones posteriores al mantenimiento: 
después de rellenar el líquido de la transmisión 
automática (ATF III), lo que debe hacerse 
periódicamente, el personal de mantenimiento 
debe presurizar el vehículo hasta el estado 
LISTO, levantar la palanca del freno de 
estacionamiento y girarla hasta la marcha D, y 
realizar 5 frenadas profundas in situ para 
asegurarse de que la tubería del sistema de 
dirección asistida hidráulica está completamente 
vacía de gas y totalmente llena de líquido de la 
transmisión automática.

4. Método de operación para estacionar en una 
pendiente: cuando el vehículo está estacionado 
en la pendiente y esperando, no se permite pisar 
el pedal del freno varias veces cuando está en la 
marcha N, para evitar que se libere el líquido de 
alta presión en el acumulador hidráulico del 
sistema de frenos. Al arrancar en una pendiente, 
gire primero la posición a la marcha D y, a 
continuación, baje la palanca del freno de 
estacionamiento.

Uso y conducción
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Aparcar el vehículo

Aparcar el vehículo
1. Asegúrese de que el indicador de velocidad 
del motor apunta a 0 y de que no hay sonido de 
rotación del motor.
2. Gire el interruptor de arranque a la posición 
"LOCK".

3. Desconecte el interruptor principal de la 
alimentación de baja tensión del vehículo.

Atención
Después de parar el vehículo, el interruptor de 
baja tensión debe desconectarse lo antes 
posible para evitar que el consumidor del 
vehículo agote la energía de la batería de 24 V, 
¡lo que provocaría que el vehículo no 
arrancara!

Aparcamiento
Cuando deje un vehículo desatendido, debe:
1. Tire hacia arriba de la palanca del freno de 
estacionamiento o de la palanca de la válvula del 
freno de estacionamiento o del interruptor del 
freno de estacionamiento.
2. Coloque el interruptor de posición en la 

posición N.
3. Gire la llave del interruptor de arranque a la 
posición "LOCK".
4. Quita la llave.

5. Cierre todas las ventanas y bloquee todas las 
puertas.

6. Compruebe las lámparas y asegúrese de que 
están apagadas.
7. Apague el interruptor principal de la fuente 
de alimentación de baja tensión.
8. Si el vehículo está aparcado en una pendiente 
y se deja sin vigilancia, los calzos de las ruedas 
deben estar colocados.

Atención

No deje niños solos en el interior del vehículo, 
ya que podrían accionar los mandos del 
vehículo y provocar accidentes. Al aparcar a 
medio camino, elija un lugar adecuado y 
seguro.

Funcionamiento del freno de estacionamiento 
electrónico (EPB) (algunos modelos)
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1. Estacionamiento y liberación manual: cuando la 
velocidad del vehículo es 0, se utiliza el interruptor 
EPB en lugar del freno de estacionamiento tradicional 
para simplificar la operación del conductor. Pise el 
pedal del freno y pulse el interruptor EPB para liberar 
el vehículo; tire hacia arriba del interruptor EPB para 
aplicar el freno de estacionamiento. El indicador 
luminoso del interruptor "P" se enciende para indicar el 
estacionamiento y se apaga para indicar el estado de 
desbloqueo.
2. Freno de estacionamiento automático después de la 
parada: después de que el vehículo se detenga de forma 
estable, gire la llave a la posición ON para el freno de 
estacionamiento automático. Esto puede evitar que el 
conductor se baje del vehículo sin levantar el freno de 
mano.
3. Desbloqueo automático al arrancar: cuando el 
vehículo está en una carretera llana y el conductor tiene 
la intención de arrancar después del encendidoel freno 
de estacionamiento se desbloqueará automáticamente 
cuando se reciba la solicitud de desbloqueo externo 
para evitar que el conductor se olvide de soltar el freno 
de mano. Nota:
① Ponga el interruptor EPB en la posición máxima.
durante 5 segundos para bloquear el freno de 
estacionamiento, que
sólo puede liberarse pisando el freno de pie mientras se 
pulsa el interruptor EPB o pisando el pedal del 
acelerador mientras se pulsa el interruptor EPB,
y no se puede liberar automáticamente. ② El
El freno de estacionamiento sólo puede soltarse cuando 
el aire
presión del depósito de aire es superior a 4 bar.
③ Cuando el sistema EPB está averiado o el conductor 
no se abrocha el cinturón de seguridad, el automático
al arrancar. Al arrancar el vehículo, observe si se apaga 
el testigo del freno de estacionamiento del cuadro de 
instrumentos. Si no es así, es necesario volver a soltarlo 
manualmente. Si sigue siendo anormal, póngase en 
contacto con un profesional para que se ocupe de ello. 
Asegúrese de que el freno de estacionamiento está 
liberado para poder conducir correctamente.
4. Función AutoHold: El interruptor AutoHold se 
enciende por defecto, es decir, la  AutoHold está 
disponible por defecto. Cuando sea estacionar el 
vehículo durante un breve periodo de tiempo, mantenga 
el vehículo en la marcha D o en punto muerto, detenga 
el vehículo y pise el pedal del freno durante 1,5 s para 
aplicar el estacionamiento temporal. En ese momento, 
el testigo AutoHold parpadea, indicando que se ha 
aplicado el estacionamiento temporal. Cuando necesite 
arrancar, pise el pedal del acelerador y el vehículo se 
liberará automáticamente. El freno de estacionamiento 
temporal se activará automáticamente si el vehículo 
permanece estacionado durante más de 2 minutos. 
Cuando necesite cancelar la función, pulse el 
interruptor AutoHold, y la luz se apagará, indicando 
que la función ha sido cancelada.

5. Ayuda al arranque en pendiente: cuando el 
conductor pisa el pedal del acelerador para arrancar el 
vehículo (la profundidad del pisado del pedal del 
acelerador depende de la pendiente), el sistema EPB 
puede ayudar al vehículo a arrancar suavemente y 
realizar la función de arranque en pendiente, y el 
vehículo no retrocede de forma evidente. La función de 
arranque en pendiente es sólo una función auxiliar, por 
lo que el conductor debe realizar operaciones 
posteriores de acuerdo con la situación real después de 
soltar el freno de estacionamiento para que el vehículo 
no retroceda.
6. Freno de emergencia: durante la conducción, 
cuando el pedal de freno falla o la fuerza de frenado es 
insuficiente, tire hacia arriba del interruptor EPB para el 
frenado de emergencia. Nota: utilice esta con 
precaución, y sólo es aplicable en caso de fallo del 
freno de conducción o de fuerza de frenado muy 
insuficiente. Durante el frenado de emergencia, la 
fuerza de frenado aumenta gradualmente según el 
ángulo del interruptor de la hebilla. Después de 3/4 del 
recorrido, la fuerza de frenado alcanza el máximo.
7. Modo remolque: cuando el vehículo está en 
autocomprobación normal, presión de aire normal y sin 
freno de estacionamiento, pulse el interruptor EPB 
hasta que el vehículo se durante más de 5 segundos 
antes de soltar el interruptor EPB. En este momento, la 
luz indicadora de freno de estacionamiento del 
interruptor EPB permanece apagada, y el vehículo 
sigue en el estado de no freno de estacionamiento antes 
de la desconexión. Para salir del modo remolque, basta 
con volver a encender el vehículo y tirar manualmente 
del interruptor EPB una vez para salir del modo 
remolque del sistema EPB.
8. Liberación del límite de baja presión: cuando se 
libera la alarma de presión de aire (inferior a 4 bar), el 
freno de estacionamiento del vehículo queda limitado, y 
sólo se puede liberar el freno de estacionamiento 
cuando la presión de aire vuelve a ser normal. Nota: 
para liberar el freno, es necesario pisar el pedal de freno 
durante más de 5 segundos.
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Precauciones al volante

Precauciones de viaje
1. Si se detectan ruidos y olores anormales 
durante la conducción, aparque para realizar una 
inspección y averiguar la causa de la avería.
2. Si durante la conducción se detecta una 
anomalía en el indicador luminoso, estacione el 
vehículo para realizar una inspección y 
averiguar la causa de la avería.
3. Se evitará acelerar bruscamente y frenar de 
emergencia.
4. Antes de cambiar el pomo de la palanca de 
cambios de la marcha adelante a la marcha atrás, 
o de la marcha atrás a la marcha adelante, el 
vehículo deberá estar completamente parado.
5. Al conducir con lluvia intensa o al pasar por 
ríos poco profundos, debe tener mucho cuidado 
al conducir, porque el freno de mojado debilitará 
temporalmente la fuerza de frenado.

Gestión y mantenimiento de vehículos en 
invierno

Utilización de anticongelante (a base de 
etilenglicol) Para reducir los problemas que 
pueden surgir al utilizar refrigerante en tiempo 
frío, deben tenerse en cuenta las siguientes 
sugerencias:
● El refrigerante se utilizará por debajo de la 

temperatura mínima local. (Puede 
utilizarse el refractómetro T10007 para 
detectar el valor del punto de congelación 
del refrigerante).

● No deben mezclarse refrigerantes con 
puntos de congelación diferentes, ya que 
de lo contrario se vería afectado el punto de 
congelación del refrigerante.

Batería
A medida que disminuya la temperatura, 
disminuirá la capacidad de la batería, y la 
gravedad específica del electrolito disminuirá 
con la velocidad de descarga. Por lo tanto, 
deberán tomarse las medidas necesarias para 
evitar que la batería se congele.

Conducir sobre hielo o nieve
1. Se recomienda utilizar cadenas en las ruedas 
o neumáticos de nieve.
2. Evite la conducción a alta velocidad, las 
deceleraciones bruscas, las frenadas de 
emergencia y los giros bruscos. Conduzca a baja 
velocidad y utilice el freno de pie con 
moderación.
3. Mantenga una distancia suficiente con el 
vehículo de delante durante la conducción.

Anticongelante (a base de etilenglicol)

Proporción de 
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Modo económico (ECO)
La función de modo ECO ayuda a reducir el 
consumo de energía eléctrica y a ampliar la 
autonomía del vehículo controlando los 
parámetros de control del sistema de 
alimentación del vehículo.

La función de modo económico puede activarse 
ajustando el conmutador multiestado a la 
posición "E", y el modo económico
puede desactivarse cuando el interruptor 
multiestado se ajusta en la posición "P".

Rodaje de vehículos nuevos

Durante el período de rodaje, el vehículo nuevo 
debe ser rodado estrictamente de acuerdo con las 
especificaciones, de lo contrario el rendimiento y 
la vida útil del vehículo se verán afectados 
negativamente. Por lo tanto, los siguientes 
puntos deben ser estrictamente observados 
durante el período de rodaje inicial de 1.000 km.
1. Evite los arranques bruscos y los frenazos de 
emergencia innecesarios.
2. La masa máxima de carga durante el período 
de rodaje no será superior al 50% de la 
capacidad de carga nominal.

Atención
Existe una diferencia en la autonomía del 
vehículo nuevo antes y después del periodo de 
rodaje.
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En caso de 
emergencia

Aparcamiento de emergencia
1. Si por alguna razón es necesario aparcar el 
vehículo en la carretera, manténgalo lo más 
cerca posible del arcén y no lo estacione en la 
calzada.
2. Asegúrese de apretar el freno de 
estacionamiento y de utilizar las luces de 
emergencia en cualquier momento, tanto de día 
como de noche.
3. Coloque un triángulo de advertencia detrás 
del vehículo.

Instrucciones de elevación y sustitución de 
neumáticos pinchados
Para evitar lesiones personales, siga las 
instrucciones del dispositivo de elevación y del 
equipo cargado. Cuando utilice el gato para 
levantar el vehículo, no se coloque debajo del . 
Guarde siempre la rueda de repuesto (o la 
cámara de aire) y todos los dispositivos de 
elevación. Cuando el vehículo esté levantado 
con el gato, no arranque ni ponga en marcha el 
motor, y el gato debe colocarse sobre una 
superficie plana y sólida.
1. Aparque el vehículo en un terreno llano y 
apriete la palanca del freno de estacionamiento o 
la palanca de la válvula del freno de 
estacionamiento o el interruptor del freno de 
estacionamiento.
2. Coloque el pomo de la palanca de cambios 
en la posición "R" (marcha atrás).
3. Encienda las luces de emergencia.
4. Bloquee la rueda diagonalmente opuesta a la 
posición de gato con un tope.
5. Afloje la tuerca de la rueda, pero no la retire. 
El gato no puede colocarse directamente debajo 
de la ballesta.

No puede 
estar 

directament
e debajo de 
la ballesta.

El gato se colocará en las siguientes posiciones:
Rueda delantera: coloque el gato en la posición 
del eje delantero indicada en el diagrama.
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Rueda trasera: coloque el gato en la posición del 
eje trasero indicada en el diagrama.

Bajar
Con el mango del gato en el estado mostrado en 
la figura, afloje lentamente el tornillo del orificio 
de retorno de aceite en sentido antihorario.

Instrucciones de uso del gato
Elevación
Si el punto de apoyo del vehículo se encuentra 
en la cabeza del gato, gírela en sentido 
antihorario para extenderlo. Como se muestra en 
la figura, inserte el mango del gato y tire de él 
hacia arriba y hacia abajo..

Advertencia
No coloque el gato fuera del punto de apoyo 
especificado.
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Instrucciones de uso del gancho de remolque delantero
1. El gancho de remolque delantero se ha fijado 
al extremo delantero del bastidor;

2. Cuando lo necesite, sáquelo de la bolsa de 
herramientas del conductor, haga palanca en la 
tapa del tapón de la carrocería del parachoques y 
apriete el gancho de remolque delantero en el 
bastidor para utilizarlo.
3. El gancho de remolque delantero del modelo 
AUMARK se ha fijado en el extremo delantero 
del bastidor.

● Para evitar daños personales, el vehículo 
debe elevarse de acuerdo con las 
instrucciones del dispositivo de 
elevación y del equipo cargado.

● Cuando levante el vehículo con un gato, 
no se meta debajo del vehículo.

● El neumático de repuesto (o cámara de 
aire) y todos los dispositivos de 
elevación deberán conservarse en todo 
momento.

● Cuando el vehículo esté levantado con 
gato, no arranque ni ponga en marcha el 
motor.

● El gato debe colocarse sobre una 
superficie plana y sólida.

Peligro
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Carga de vehículos

Modo de carga
1. Carga de vehículos eléctricos con estaciones 
de carga de CA
Conecte de forma fiable el vehículo a la pila de 
carga de CA aprobada por la normativa local 
con el cable de carga proporcionado por la pila 
de carga de CA, e inicie la carga escaneando el 
código, pasando la tarjeta, etc.
2. Carga de corriente continua de las pilas de 
carga Conecte de forma fiable el vehículo a la 
pila de carga de corriente continua aprobada por 
la normativa local con el cable de carga 
proporcionado por la pila de carga de corriente 
continua, e inicie la carga escaneando el código, 
pasando la tarjeta, etc.
3. Carga de la caja de control con cable de CA 
Utilice el cable a bordo de la caja de control para 
conectar el vehículo de forma fiable a la toma de 
corriente que cumpla la norma local para la 
carga de vehículos.

Puerto de carga
Diferentes modelos están equipados con 
diferentes puertos de carga, y el equipo de carga 
correspondiente debe ser adaptado de acuerdo 
con el vehículo real. El tipo de puerto de carga 
se muestra en la siguiente figura.
Puerto de carga de CC estándar chino

Puerto de carga combinado estándar de la 
Unión Europea

Requisitos de los equipos de carga
1. Resistencia de aislamiento≥ 10 MΩ;
2. Para los vehículos que cumplen la norma de 
carga en China, el equipo de carga debe cumplir 
la norma GB/T 20234;
3. Para los vehículos que cumplen la norma de 
carga de la UE, el equipo de carga debe cumplir 
la norma IEC 62196;
4. Al seleccionar la caja de control del cable de 
CA para la carga, confirme que el equipo de 
carga esté conectado a la fuente de alimentación 
(toma que cumpla la normativa local; conexión a 
tierra fiable; conductor de alimentación no 
inferior a 4 mm²).
5. La tensión de salida del equipo de carga 
deberá ser superior a la tensión máxima de la 
batería de alimentación del vehículo.DC

CA de 

carga

cargando
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Condiciones de carga
1. Rango de temperatura de carga: -35 °C ~ 65 °C; No 
hay alarma anormal en el panel de instrumentos del 
vehículo (cuando se carga a baja temperatura por 
debajo de 0 °C, calentar primero el vehículo y luego 
cargar, y la duración de la carga se prolongará 
adecuadamente en comparación con la temperatura 
normal).
2. Rango óptimo de temperatura de carga: 20°C ~ 
35°C. Una temperatura demasiado alta o demasiado 
baja prolongará la duración de la carga.
3. Durante la carga, se recomienda mantener el 
vehículo en un lugar ventilado y fresco para evitar una 
temperatura ambiente excesiva.

Pasos de carga
Al cargar, por favor apague la llave del vehículo y 
póngala en posición OFF, espere 3~5 minutos, y siga 
las siguientes instrucciones:
1. Selecciona el cargador que corresponda al modelo;
2. Abra la puerta del compartimento de carga del 
vehículo (algunos modelos) y la tapa guardapolvo del 
puerto de carga;
3. Conecte el cargador del equipo de carga a la toma 
de carga del vehículo para asegurarse de que el 
cargador está completamente insertado y la conexión es 
fiable para evitar fallos de carga causados por el fallo 
de bloqueo de la cerradura electrónica;
4. Realice la carga del vehículo de acuerdo con las 
directrices de funcionamiento del equipo de carga;
5. El cuadro de instrumentos enciende el  luminoso de 
carga y muestra  mismo tiempo la pantalla de carga;
6. Después de la carga, desbloquee la cerradura 
eléctrica y desenchufe el cargador para finalizar la 
carga;
7. Cierre o fije la tapa guardapolvo de la interfaz de 
carga del vehículo y la puerta del compartimento de 
carga (algunos modelos).

Advertencia

● El personal de mantenimiento no profesional no 
tocará, desmontará ni instalará ningún
piezas relacionadas con la carga;

● Por favor, no cargue en gasolineras, lugares con gases o líquidos inflamables;

● Si el equipo de carga no se utiliza de  normalizada, puede provocar incendios o
descarga eléctrica, y existe riesgo de lesiones 
mortales;

● Si hay agua o cuerpos extraños en el puerto de carga del vehículo y en el puerto del cargador
antes de cargar, por favor límpielo antes de cargar. 
No lo cargue si los terminales metálicos están 
oxidados, ennegrecidos o corroídos. Porque una 
conexión anormal de los terminales puede provocar 
un cortocircuito y fugas eléctricas, lo que pone en 
peligro la seguridad de la vida;

● No desenchufe el cargador antes de que se haya completado la carga para evitar que se produzcan 
arcos y
amenazando la seguridad de la vida;

● Si se producen fenómenos anormales como olor peculiar, humo y sobrecalentamiento durante
carga, la operación de carga debe detenerse 
inmediatamente y debe comprobarse el enchufe y la 
toma de corriente;

● En caso de tormenta eléctrica, no cargue el ni lo toque. Rayos
puede causar daños en el equipo de carga y lesiones 
personales;

● Después de la carga, no desconecte el dispositivo de carga con las manos mojadas o cuando
de pie en el agua, de lo contrario puede causar 
descargas eléctricas y lesiones personales;

● Antes de iniciar la marcha, asegúrese de que el conector de carga está desconectado del cargador.
puerto;

● Para el funcionamiento de carga en días lluviosos, debe impedirse la entrada de agua de lluvia.
Al enchufar y desenchufar el cargador y el puerto 
de carga, debe prestarse atención a la protección 
contra la lluvia del conector y la toma del vehículo. 
En caso de condiciones meteorológicas extremas, 
como tormentas eléctricas, se recomienda 
interrumpir la operación de carga;

● Al lavar el vehículo, está prohibido rociar directamente el puerto de carga con un HV
pistola de agua a corta distancia;

● Está prohibido cargar CC y CA al mismo .
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Atención
● Para mayor comodidad de uso el aparato 

indicará la duración restante de la carga. Bajo 
diferentes temperaturas, potencia, instalaciones 
de carga, etc., el tiempo necesario para la carga 
completa puede desviarse, lo cual es un 
fenómeno normal;

● Durante la carga, se oirán varios "clics" en la 
caja de distribución de alta tensión, lo  indica 
que el relé de carga está activado, lo cual es un 
fenómeno normal;

● La temperatura del sistema de baterías 
aumentará y la duración de la carga se 
prolongará tras múltiples cargas y descargas. 
Cuando la temperatura es alta, se recomienda 
no realizar cargas continuas con frecuencia. 
Evite la carga directa después de utilizar el 
vehículo todos los días. Se recomienda cortar la 
corriente durante una hora antes de la carga;

● Cuando la temperatura ambiente es inferior a 
0°C, la duración de la carga se prolongará. Se 
recomienda cargar el vehículo a tiempo tras 
finalizar el uso diario en entornos de baja 
temperatura;

● Si la potencia de salida de la pila de carga es 
insuficiente la duración de la carga se 
prolongará;

● Se recomienda la carga lenta con CA. La carga 
lenta de CA puede garantizar mejor el 
rendimiento y la vida útil del sistema de 
baterías. Se recomienda que los usuarios 
utilicen pilas de carga lenta para la 
comunicación en la medida de lo posible 
cuando las condiciones lo permitan;

● Se recomienda realizar una carga completa al 
menos una vez cada 3 días (indicación SOC 
100%);

● Para evitar los riesgos de seguridad que 
pueden producirse durante la carga, se 
recomienda que las personas se mantengan del 
vehículo durante la carga;

● Durante la carga pueden generarse 
interferencias electromagnéticas en la zona de 
trabajo. El personal implantado con marcapasos 
cardíacos en el cuerpo debe permanecer alejado 
del vehículo durante la operación de carga para 
evitar interferencias electromagnéticas que 
afecten a la eficacia normal de los equipos 
médicos.
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Manual del usuario del sistema de 
baterías

Terminología
Vehículos de funcionamiento normal: se refiere 
a los vehículos que tienen un funcionamiento 
normal en un plazo de 15 días (incluidos 15 
días).
Vehículo sin uso de larga duración: se refiere al 
vehículo que ha estado almacenado de forma 
continuada durante más de 15 días.

Recomendaciones y precauciones para el uso 
de la batería
● Temperatura de funcionamiento de la 

batería -35 °C
~ 65 °C (incluido el sistema de 
calefacción); el intervalo óptimo de 
temperatura se sitúa entre 20 °C y 35 °C.

● Condiciones de almacenamiento del 
sistema de baterías: Rango de almacenamiento 
SOC: 40%~ 60%≤ 3 meses.
Temperatura ambiente de almacenamiento: -35 
°C ~ 55 °C.
Entorno de almacenamiento: el entorno de 
almacenamiento debe estar ventilado, seco, 
protegido de la luz solar directa, la lluvia y 
alejado de fuentes de calor.

● La capacidad de carga y descarga de la 
batería de potencia se reducirá a 
temperaturas altas o bajas, y la duración de 
la carga será mayor, lo cual es un 
fenómeno normal.

● En el entorno de temperaturas 
extremadamente altas del verano, en 
condiciones de ascenso continuo, alta 
velocidad, aceleración y desaceleración 
rápidas, la temperatura del pack de baterías 
de alta tensión aumentará con el uso de 
carga y descarga. Si la temperatura es 
demasiado alta, la potencia disponible de la 
batería disminuirá, lo que puede provocar 
que el vehículo no pueda seguir circulando 
a la máxima velocidad. Se recomienda 
mantener el vehículo funcionando sin 
problemas en la medida de lo posible en 
condiciones de alta temperatura.

● Durante las primeras cinco veces de uso 
del vehículo nuevo, se requiere que el 
límite inferior SOC de descarga del 
sistema de batería no sea inferior al 30%. 
En caso de condiciones extremadamente 
especiales, el instrumento encenderá la 
lámpara de avería de la batería cuando el 
SOC sea al 30% durante las primeras cinco 
veces. Se trata de un fenómeno normal 
basado en las características de la batería.

● Se recomienda utilizar el vehículo entre 
una temperatura ambiente de - 10°C y 
40°C. Cuando la carga de la batería sea 
baja, cárguela a tiempo para garantizar una 
autonomía suficiente y un buen 
rendimiento de aceleración.

● No almacene el vehículo en un ambiente a 
más de 40°C durante mucho tiempo (más 
de 15 días), de lo contrario se reducirá la 
vida útil de la batería.
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● Se recomienda no aparcar el vehículo 
durante mucho tiempo en un entorno de 
baja temperatura y batería baja. Después 
de usar el vehículo en invierno, por favor, 
cárguelo a tiempo.

● Cuando el aire acondicionado utiliza aire 
caliente o aire acondicionado de 
refrigeración, se reducirá la autonomía del 
vehículo. La descarga profunda reducirá la 
vida útil de la batería, la carga superficial y 
la descarga superficial prolongarán la vida 
útil de la batería. La autonomía del 
vehículo se reducirá en ambientes con 
bajas temperaturas.

● Después de conducir la batería de potencia 
a un nivel bajo de la batería, se puede 
almacenar durante la noche o durante 
mucho tiempo. Al volver a conducir, puede 
producirse un fenómeno de salto del SOC 
o disminución de la aceleración. Se 
recomienda planificar el viaje 
razonablemente o realizar una carga 
completa antes de su uso.

● El vehículo se mantendrá seco y no se 
aparcará en un entorno húmedo durante 
mucho tiempo, como un con agua 
acumulada.

● Cuando el vehículo pase por tramos 
encharcados o vadeables, es necesario 
circular a baja velocidad. Se recomienda 
que la profundidad de vadeo no supere los 
10 cm y que la velocidad de paso no 
supere los 20 km/h.

● Cuando el vehículo cae accidentalmente en 
el agua o está empapado de agua, está 
prohibido encender el vehículo, de lo 
contrario puede causar riesgos de 
seguridad o causar daños secundarios al 
vehículo.

● No desmonte ni repare el sistema de 
batería ni las piezas relacionadas sin 
permiso, de lo contrario la empresa dejará 
de cumplir los términos de la garantía.

Mantenimiento del sistema de baterías
Frecuencia de mantenimiento
1. 40.000 km o 12 meses, lo que ocurra 
primero.
2. Antes del almacenamiento a largo plazo de 
una batería de vehículo no utilizada, el SOC no 
deberá ser inferior al 40%. La batería deberá 
cargarse completamente cada tres meses, y al 
menos una vez después de la primera operación 
tras el almacenamiento. Lugar de 
mantenimiento
Requisitos del lugar de mantenimiento: 
espacioso, llano y seguro, con equipos de carga.

Procedimiento de mantenimiento
1. Gire la llave a la posición "ON" y compruebe 
el valor SOC.
2. Ajuste el SOC de la batería por debajo del 20%.
3. Detenga el vehículo de forma estable, gire la 
llave a la posición "OFF" y apague el vehículo. 
Deje reposar durante más de 1 hora, durante la 
cual no se requiere ninguna operación adicional.
4. Realice una carga completa.
Durante la ejecución de la etapa 3, está 
prohibido utilizar el vehículo o cualquier 
consumidor.

Comprobación del sistema de refrigeración líquida
El sistema de refrigeración de la batería se divide 
en sistema de refrigeración natural y sistema de 
refrigeración líquida. En el caso de la refrigeración 
líquida, el sistema de refrigeración líquida debe 
revisarse al menos una vez al año antes de la 
llegada del verano: Compruebe si el nivel del 
depósito de expansión es normal (el nivel debe 
estar entre los límites superior e inferior). Si es 
insuficiente, añada líquido y, a continuación, 
enciéndalo para comprobar si la circulación de 
agua es normal.

Recordatorio
Para los modelos equipados con sistema de 
refrigeración líquida, si la temperatura media  la 
batería es > 52°C y dura 1 h durante el 
funcionamiento a alta temperatura en verano, se 
trata de una situación anormal. Por favor, 
compruebe el sistema de refrigeración líquida 
según sea necesario.
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● No estacione el vehículo en un entorno 
de temperatura extremadamente alta 
(temperatura ambiente superior a 45°C, 
estacionamiento de larga duración) y de 
fuerte radiación ultravioleta e intensidad 
luminosa durante mucho tiempo, 
especialmente cuando el vehículo no está 
equipado con techo o estado del 
compartimento de carga. En este entorno 
estático, el sistema de baterías y los 
componentes de alto voltaje del vehículo 
pueden sufrir fotoenvejecimiento y 
decoloración, lo que puede afectar a la 
vida útil del sistema de baterías y los 
componentes de alto voltaje.

Atención

Reciclaje del sistema de baterías
El sistema de baterías de alta tensión contiene 
muchas celdas de baterías de iones de litio, que 
pueden causar contaminación y daños al medio 
ambiente si se desechan a voluntad. Está 
prohibido desmontarlas y desecharlas por cuenta 
propia, y deben ser manipuladas por 
instituciones profesionales. Para reciclar y 
desechar las baterías de alta tensión, consulte a 
nuestro proveedor de servicios autorizado.
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Calendario de mantenimiento

Con el fin de garantizar una conducción segura y económica, la inspección y el mantenimiento 
periódicos se llevarán a cabo de acuerdo con los puntos recomendados propuestos en este capítulo.
Con el fin de garantizar la seguridad y la economía de la conducción, es necesario confiar a la 
estación de servicio Foton para llevar a cabo la inspección periódica y el mantenimiento de acuerdo 
con el programa de mantenimiento.
Si se requieren herramientas especiales para el mantenimiento, por favor negocie con el 
Concesionario de Automóviles Foton.

Control diario del usuario
1. Luces (asegúrese de que todas las lentes estén limpias), claxon, cuadro de instrumentos, luz de 
advertencia y luz indicadora, función de limpiaparabrisas y lavaparabrisas, línea de alta tensión 
delantera del paquete de baterías.
2. Si el cinturón de seguridad está en buen estado.
3. El freno funciona normalmente.
4. Compruebe visualmente si hay fugas de refrigerante o de otro tipo en los bajos de la carrocería.
Semanal
1. Compruebe el nivel de líquido/rellene líquido: -- refrigerante, -- líquido de frenos, -- líquido 

limpiaparabrisas.
2. Compruebe el estado y la presión de aire de todos los neumáticos.
3. Compruebe y haga funcionar el sistema de aire acondicionado.

Reparación y mantenimiento
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Calendario de mantenimiento

1. I: Inspección, limpieza y corrección según sea necesario; A: Ajuste; R: Sustitución; T: Apriete al par especificado; L: Lubricación.
2.  vehículo nuevo debe someterse al primer mantenimiento de rodaje obligatorio en el proveedor de servicios autorizado en un plazo de 5.000 km o 3 meses (lo que ocurra primero).

Ciclo de mantenimiento:
*1.000 km

Requisitos técnicos
5

(Primer 
mantenimiento)

10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 Número de 
meses

Observacion
es

Sistema trifásico

Controlador 
(análisis de 
fallos)

Compruebe si el controlador está 
dañado y si el terminal está suelto I I I I I I I Cada 12 

meses

Carcasa PEU, 
conector

La carcasa está completa sin golpes ni 
daños, el conector del arnés no está 
suelto y el bloqueo no está retirado. I I I I I I I

Cada 12 
meses

OBC
(independiente) 
enchufe/carcasa

La carcasa está completa sin golpes ni 
daños, el conector del arnés no está 
suelto y el bloqueo no está retirado. I I I I I I I

Cada 12 
meses

PEU

Cableado eléctrico, 
cable de conexión, 

etc.

Compruebe que el conector del arnés 
eléctrico está completo y libre de 

daños
I I I I I I I Cada 12 

meses
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Ciclo de mantenimiento:
*1.000 km

Requisitos técnicos
5

(Primer 
mantenimiento)

10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 Número de 
meses

Observacion
es

Limpieza de la 
superficie 
del motor

Limpie el polvo y los residuos de la 
superficie del motor. I I I I I I I

Cada 12 
meses

Ciclo de cambio de 
aceite de 
lubricación del 
motorreductor

El aceite lubricante del reductor debe 
cambiarse después de que el vehículo 

nuevo (en estado de rodaje) haya 
circulado durante 5.000 km.

R R R R
Cada 24 
meses

Limpieza de la 
entrada y salida 

del motor, sensor

No hay fugas, daños, grietas en la 
tubería de agua ni residuos alrededor del 

sensor
I I I I I I I Cada 12 

meses

Conector del mazo 
de cables de alta 
tensión del motor

Compruebe que el arnés de alta tensión y 
los conectores de alta tensión, las 

abrazaderas del arnés y los puntos de 
fijación no estén sueltos y que no se haya 

salido el bloqueo.

I I I I I I I
Cada 12 
meses

Motor 
síncrono de 

imanes 
permanentes

Perno de instalación 
de la suspensión 
del motor

Compruebe el par de apriete del perno 
de suspensión: 65,5±6,5 N. m I I I I I I I

Cada 12 
meses
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Ciclo de mantenimiento:
*1.000 km Requisitos técnicos

5
(Prime

r 
manteni
miento)

10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120
Número de 

meses Observacione
s

Batería 
Mantenimiento

1. Gire la llave a la  ON, compruebe el valor 
SOC;
2. 2. Ajuste el SOC de la batería, detenga el 
vehículo cuando el SOC sea inferior al 20%; 3. 
Ponga el vehículo en el freno de estacionamiento. 4. 
Gire el HV a la posición Listo. Apague todos los 
consumidores adicionales. Cierre el vehículo y 
déjelo reposar durante más de 1 hora. Durante este 
periodo, no necesario realizar operaciones 
adicionales;
4. Cargue completamente el vehículo;
(Al realizar el paso 3, está prohibido utilizar el 
vehículo o cualquier consumidor).

I I I I
Cada 12 
meses

Limpieza de la 
superficie de la 
batería

Limpie el polvo o los residuos de la superficie de la 
caja de la batería.

I I I I Cada 12 
meses

Batería
conector del arnés

Compruebe que el conector del arnés de alta tensión
completo y sin daños

I I I I I I I Cada 12
meses

Perno de fijación de la 
batería y del 
soporte

El perno de fijación está intacto y no presenta 
migración. El par de fijación no está atenuado y 

cumple los requisitos de par.
I I I I

Cada 12 
meses

Caja de AT, carcasa 
del SGE, conector

La carcasa está completa sin golpes ni daños, el 
conector del arnés no está suelto y el bloqueo no 

está retirado.
I I I I I I I

Cada 12 
meses

Batería

Toma de carga
No hay materias extrañas, rastros de entrada de 

agua, óxido, daños y decoloración del muelle anular 
interno en el puerto de carga.

I I I I I I I
Cada 12 
meses

Sistema de refrigeración

Compruebe si la bomba de agua funciona con 
normalidad, compruebe si la tubería no tiene 

fugas, limpie y revise el radiador y
depósito de expansión.

I I I I I I I Cada 12 
meses
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Ciclo de mantenimiento:
*1.000 km

Requisitos técnicos
5

(Primer 
mantenimiento)

10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 Número de 
meses Observacione

s

Refrigerante del 
radiador 

(anticongelante: a base 
de etilenglicol)

El anticongelante no está deteriorado y 
el nivel de refrigerante se encuentra 

entre las líneas de escala mín-máx. Si es 
al nivel mínimo, llene el refrigerante

I R R R
Cada 24 
meses

Sistema de dirección

Holgura del volante
Gire el carrete de alambre a izquierda y 
derecha hasta que el neumático empiece 
a moverse para comprobar la holgura del 

volante,
dentro de 0-3 mm

I I I I I I I
Cada 12 
meses

Función de dirección
Al encender el vehículo, el 

funcionamiento de la dirección es normal 
y el neumático gira con el volante.

I I I I I I I
Cada 12 
meses

Aflojamiento y daños en el 
mecanismo de dirección

La superficie del mecanismo de 
dirección está limpia, la barra de tracción 
no está deformada y el pasador de bola 

está
completa y eficaz sin holguras

L I I I I I I Cada 12 
meses

Aceite para engranajes de 
dirección

Sustitución periódica R R R Cada 24 
meses

Eje delantero

Eje delantero Sin desplazamiento, instalación firme, sin 
daños por grietas en cada pieza

I I I I Cada 12 
meses

Convergencia de la rueda 
delantera

El valor de la convergencia es de 1-3 mm I I I I I I I Cada 12 
meses

Junta de pivote y tirante de 
dirección

El pivote de dirección está bien 
lubricado. Compruebe la tuerca de 

fijación de la rótula del tirante
L I I I I I I

Cada 12 
meses

Holgura entre el muñón de 
dirección y el eje delantero

El brazo de la mangueta de dirección 
está instalado firmemente

I I I I I I I Cada 12 
meses
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Ciclo de mantenimiento:
*1.000 km Requisitos técnicos

5
(Primer 

mantenimiento)
10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120

Número de 
meses Observacione

s

Sistema de frenos

Líquido de frenos

Compruebe si el nivel del líquido de 
frenos

está por debajo del MAX y MIN en el 
cuerpo del vaso. Si el nivel es inferior al 
MÍN, debe rellenarse líquido de frenos.

I I I I I I I
Cada 12 
meses

Fuga de líquido de frenos de
sistema de frenos

Comprobar la estanqueidad del líquido de 
frenos

I I I I I I I Cada 12
meses

Líquido de servicio eléctrico
bomba hidráulica (ATF III)

Rellene el aceite según sea necesario, y 
el

el llenado inicial es de aproximadamente 
1,5 L

R I R I R I R Cada 24
meses

Recorrido y juego libre del 
pedal de freno

Juego libre; 10-15 mm, altura de
centro del pedal desde el suelo; 140-

145 mm
I I I I I I I

Cada 12 
meses

Dedicado al 
freno 
neumático

Carrera del freno
varilla de empuje de la 
cámara

Carrera estándar: 25-35 mm I I I I I I I Cada 12
meses

Dedicado
para freno de 
aire

Interruptor del freno de 
estacionamiento

Se instalará firmemente y funcionará
eficazmente, y la empuñadura y el 
interruptor no deberán atascarse

I I I I I I I
Cada 12 
meses

Dedicado al 
freno 
neumático

Desgaste y daños de
mecanismo de trinquete

El mecanismo de trinquete está completo
y sin daños

I I I I I I I Cada 12
meses

Dedicado
para freno de 
aire

Desgaste y holgura del forro 
de fricción y el tambor de 
freno

Cuando la alarma de desgaste de la 
zapata de freno

señal, asegúrese de sustituirlo a 
tiempo.

I I I I I I I
Cada 12 
meses

Dedicado al 
freno 
neumático

Desgaste de la pastilla de 
freno y
disco de freno de disco

Compruebe el desgaste del disco de 
freno,

deformación o daños

I I I I I I I Cada 12
meses
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Aflojamiento y deterioro de
la pieza de conexión 
entre los tubos y los 

canales flexibles

Si el tubo está deformado, el soporte de 
fijación no está roto y la instalación es 

firme.
I I I I I I I Cada 12 

meses
Dedicado al 

freno 
neumático

Ciclo de mantenimiento:
*1.000 km

Requisitos técnicos
5

(Primer 
mantenimiento)

10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 Número de 
meses

Observacion
es

Desgaste y holgura del 
revestimiento de 
fricción

Separación estándar: 0,65-1,2 mm I I I I I I I
Cada 12 
meses

Dedicado al 
freno 
neumático

Desgaste y daños del tambor de 
freno

Compruebe si el tambor de freno está 
desgastado, deformado o dañado. I I I I I I I

Cada 12 
meses

Dedicado al 
freno 
neumático

Función del sistema de 
válvulas de control

Funciona con normalidad, la interfaz 
está bien conectada y no hay fugas de 

aceite.
I I I I I I I Cada 12 

meses
Dedicado al 

freno 
neumático

Desgaste excesivo de la leva 
del freno de rueda Comprobar el desgaste excesivo de la 

leva
I I I I I I I

Cada 12 
meses

Dedicado al 
freno 
neumático

Mantenimiento del brazo de 
ajuste

Rellene el brazo de con 2# de grasa a 
base de litio cada 20.000 km. I I I I I I I

Cada 12 
meses

Dedicado al 
freno 
neumático

Cable del freno de 
estacionamiento

El cable del freno de estacionamiento está 
completo y sin daños I I I I I I I

Cada 12 
meses

Función de freno de 
estacionamiento

Apriete el freno de estacionamiento y 
compruebe si el vehículo está aparcado 

de forma segura y el vehículo está 
parado.

I I I I I I I
Cada 12 
meses

Recorrido de la palanca del 
freno de 
estacionamiento

0-10 dientes I I I I I I I
Cada 12 
meses
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Función EPB de la válvula 
del freno de 
estacionamiento

La instalación es firme, el rendimiento de 
trabajo es bueno y la conexión de interfaz 

es estanca sin fallos. I I I I I I I
Cada 12 
meses

Dedicado al 
freno 
neumático

Funciones del compresor de 
aire eléctrico

Deberá instalarse firmemente, sin fugas 
de aire, y no deberá haber vibraciones ni 

ruidos anormales durante el inflado 
normal.

I I I I I I I
Cada 12 
meses

Dedicado al 
freno 
neumático
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Ciclo de mantenimiento:
*1.000 km Requisitos técnicos

5
(Primer 

mantenimiento)
10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120

Número de 
meses Observacion

es

Agente secante 
(cilindro secante) en 
secadora de aire

1. Vuelva a colocar el cuerpo del secador y 
la junta tórica.

2. Afloje y retire el viejo recipiente 
desecante, y utilice una correa o

llave si es necesario.
3. Retire la junta tórica antigua de la 

base del secador. .
4. Compruebe y limpie la base de la 
secadora, repare los daños y sustitúyala 
si

necesario.
5, la instalación es buena, sin fugas.

I I I I I I I Cada 12 
meses

Dedicado al 
freno 
neumático

Depósito de aire y válvula 
de drenaje

El depósito de aire y la válvula de drenaje 
son
firmemente instalados sin daños y 

funcionan con normalidad

I I I I I I I
Cada 12 
meses

Dedicado al 
freno 
neumático

Elemento filtrante del 
compresor de aire 
eléctrico sin aceite

1. Antes de limpiar el filtro de aire
y la carcasa del filtro de aire, debe retirarse 
la manguera situada a la salida del filtro de 

aire para evitar que el polvo caiga en la 
manguera y sea aspirado por el compresor 

de aire debido a un manejo descuidado.
2. Retire el elemento filtrante conjunto del 

filtro de aire.
3. Cuando limpie el elemento 

filtrante del aire, utilice por favor seco 
y limpio

aire comprimido con unos 0,4 MPa para 
soplar desde el interior hacia el exterior. 

Queda terminantemente prohibido utilizar 
agua, gasolina, detergente y otros líquidos 

para la limpieza.
4. Si el elemento del filtro de aire está 

demasiado suciosustitúyalo a 
tiempo.

I I R I R I R Cada 12 
meses

Dedicado al 
freno 
neumático
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Ciclo de mantenimiento:
*1.000 km Requisitos técnicos

5
(Primer 

mantenimiento)
10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120

Número de 
meses Observacione

s

Inspección del ventilador del 
compresor de aire eléctrico

/ Limpieza

Cuando la bomba de aire está parada,
que no haya materias extrañas o polvo 

en el ventilador. Compruebe que el 
ventilador gira uniformemente sin 

ruidos anormales cuando la bomba de 
aire está funcionando.

I I I I I I I
Cada 12 
meses

Dedicado al 
freno 
neumático

Envejecimiento del 
amortiguador del compresor 
de aire eléctrico

La almohadilla de amortiguación bajo el 
aire

El compresor no envejece ni se daña. 
Evitar graves fluctuaciones, ruidos 

anormales, etc.

I I I I Cada 24 
meses

Dedicado al 
freno 
neumático

Daños en la manguera de 
aspiración del compresor de 
aire eléctrico

La tubería de admisión deberá estar libre de
pliegues, fugas y daños, y si los hay, 

sustitúyalos a tiempo.
I I I I I I I

Cada 12 
meses

Dedicado al 
freno 
neumático

Aflojamiento de la junta del 
tubo de escape del 

compresor de aire eléctrico

No hay fugas de aire en el
conexión entre la junta de escape del 

compresor de aire y la tubería del 
vehículo

I I I I I I I Cada 12 
meses

Dedicado al 
freno 
neumático

Flojedad del aire eléctrico
cable de masa del compresor

El arnés de tierra estará libre
de la soltura

I I I I I I I Cada 12
meses

Dedicado
para freno de 
aire

Eje motriz

Junta universal, soporte 
intermedio y estriado

El eje de transmisión está libre de grietas 
y

daños, y la junta universal, el soporte 
intermedio y el estriado no están 

sueltos.

I I I I I I I Cada 12 
meses

Cruz, estriado, soporte 
intermedio

Cruz, estría, soporte intermedio están en 
buena lubricación.

I L L L L L L Cada 12 
meses

3# general
grasa a base 
de litio

Soltura de conexión
piezas

Las piezas de conexión del accionamiento
eje no están sueltos.

I I I I I I I Cada 12
meses
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Ciclo de mantenimiento:
*1.000 km

Requisitos técnicos
5

(Primer 
mantenimiento)

10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 Número de 
meses

Observacion
es

Dispositivo de suspensión

Pasadores de ballesta delanteros 
y traseros

Rellenar con 2# de grasa a base de litio 
la boquilla de engrase del eje del 

pasador delantero de la ballesta trasera.
L L L L L L L L L L L L L

Cada 12 
meses

Cada 5.000 
km, el usuario 

deberá 
llenarlo por sí 

mismo o 
acudir a la 
estación de 

servicio

Resorte de ballesta Perno en 
forma de U

Fijación de mantenimiento I I I I I I I
Cada 12 
meses

Daños en la ballesta
Deberá estar en buen estado, y sin grietas 

ni fracturas de la caña I I I I I I I
Cada 12 
meses

Aflojamiento y deterioro de las 
piezas instaladas

Compruebe que las piezas de instalación 
no estén sueltas ni dañadas I I I I I I I

Cada 12 
meses

Fuga de aceite del 
amortiguador

Está firmemente instalado, sin fugas 
de aceite, y la función es eficaz, y la 

almohadilla de goma está intacta
I I I I I I I Cada 12 

meses

Aflojamiento de las piezas de 
montaje del amortiguador

Está firmemente instalado, sin fugas de 
aceite, y la función es eficaz, y la 
almohadilla de goma está intacta

I I I I I I I Cada 12 
meses

Rueda

Tuerca de rueda La tuerca de la rueda no está floja T T T T T T T
Cada 12 
meses

Daños en la rueda
Compruebe que la rueda no presenta 

daños I I I I I I I
Cada 12 
meses
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Ciclo de mantenimiento:
*1.000 km

Requisitos técnicos
5

(Primer 
mantenimiento)

10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 Número de 
meses

Observacione
s

Grasa para cojinetes de cubo 
(unidad de cojinete de cubo del 

eje delantero: no necesita 
mantenimiento)

Sustituya la grasa del cojinete del cubo y 
rellene la cavidad interior del cubo con 

grasa de litio de lubricación general.
I I R I R I R Cada 12 

meses
24 meses 
para 
sustituir

Alineación de ruedas Está firmemente instalado y el dibujo 
del neumático es bueno

I I I I Cada 12 
meses

Presión y daños en los 
neumáticos

Compruebe que la presión de los 
neumáticos es normal y que no 

presentan daños.
I I I I I I I Cada 12 

meses

Eje trasero

Aceite para engranajes del eje 
trasero

El nivel de aceite está a ras del borde 
inferior del orificio de inspección. 
Modelo Verano GL-5 85w/90 Invierno 
GL-5

80w/90

R I R I R I R
Cada 12 
meses

Dispositivo eléctrico

Batería

Limpie y compruebe la batería, y 
asegúrese de que el aspecto está libre de 

protuberancias, grietas, muescas, 
deformaciones, daños mecánicos, fugas y 

otras anomalías, la cabeza de la pila de 
electrodos está libre de oxidación y

óxido, y se aplica la grasa anticorrosión.

I I I I I I I
Cada 12 
meses

Sistema de calefacción 
(descongelación y 
desempañado)

La función calefacción es normal, y 
puede refrigerar y calentar.

I I I I I I I Cada 12 
meses

Líquido de llenado del 
calentador 

(anticongelante a base 
de etilenglicol)

Llene el refrigerante a MAX I R R R Cada 24 
meses
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Ciclo de mantenimiento:
*1.000 km

Requisitos técnicos
5

(Primer 
mantenimiento)

10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 Número de 
meses

Observacion
es

Sistema de aire 
acondicionado

Compruebe el aspecto y el 
funcionamiento del panel de control, 
limpie la rejilla de estilo, la rejilla del 

filtro de circulación interna y externa, la 
rejilla del filtro del intercambiador de 

calor, compruebe el estado del 
refrigerante y del secador en 

condiciones de refrigeración, y añada si 
es insuficiente. Comprobar la carcasa 

superior del aire acondicionado, limpiar 
el evaporador y el núcleo del 

condensador, y comprobar el aspecto y 
la instalación del compresor eléctrico y 

el calentador PTC.

I I I I I I I Cada 12 
meses

Otros

Luz, claxon, parabrisas, 
limpiaparabrisas y 
lavaparabrisas

Limpie y compruebe todas las luces del . 
El brillo es normal, los dispositivos están 

instalados firmemente y las funciones 
son normales.

I I I I I I I
Cada 12 
meses

Pernos y tuercas utilizados en 
el bastidor y la carrocería del 
vehículo

El tornillo y la tuerca no están flojos, y 
confirme que están firmemente 

instalados
I I I I I I I Cada 12 

meses



93

Guía de reparación y mantenimiento

SN Pieza Apriete par de 
apriete (N - m)

1 Tuerca de fijación del eje delantero y perno en U de la suspensión 
delantera

221±21

2 Tuerca de fijación del eje trasero y perno en U de la suspensión 
trasera

431±35

3 Tuerca de fijación del brazo de dirección 230～ 260
4 Tuerca de fijación del mecanismo de dirección 120～ 140
5 Tuerca de fijación del volante 40～ 50
6 Tuerca de fijación del neumático 397～ 457
7 Tuerca de la cabeza esférica de la barra de tracción recta 

(horizontal)
180～ 220

8 Abrazadera de la barra de acoplamiento 30～ 40

9 Junta de la tubería de aceite de la tubería dura de freno 16～ 20 (M10)
/18～ 22 (M12)

10 Booster hidráulico con conjunto de cilindro maestro de freno 
interfaz de tubería de aceite de entrada (M18X1,5)

35～ 45

11 Booster hidráulico con conjunto de cilindro maestro de freno 
interfaz de tubo de salida de aceite (M16X1,5)

30～ 40

Nota: Si las piezas del vehículo están conectadas con tornillos de fijación, excepto las piezas 
importantes que se aprietan de acuerdo con el par de apriete especificado anteriormente, las demás 
piezas deberán cumplir las disposiciones de QC/T518. Al reparar los pernos de fijación de los puntos 
10 y 11, es necesario sustituir el anillo de sellado en el extremo del tubo de aceite.

Programa de ciclos de mantenimiento regulares en condiciones de conducción duras
Condiciones de conducción duras:
A: frecuentes viajes de ida y vuelta de corta distancia; B: conducción por carreteras en mal estado;
C: conducir por carreteras polvorientas; D: conducir en épocas de frío intenso o por carreteras que 
contengan sal.

Condiciones
Proyecto Ciclo

A B C D A D～
Soltura y daños

del sistema de 
dirección

Comprobar cada 3.000 km ●

Grasa lubricante para junta universal y 
casquillo deslizante Comprobación cada 10.000 

km
●

Aceite para engranajes del eje trasero Comprobación cada 20.000 
km

●

Desgaste de la pastilla y el tambor de 
freno Comprobación cada 5.000 km ● ● ●

Desgaste de la pastilla de fricción y el 
disco de freno de disco Comprobación cada 5.000 km ● ● ●
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Juego libre y holgura del pedal de freno Los 
valores estándar son: 1 juego libre: (10~15) mm; 
2 altura del centro del pedal desde el suelo: 
(140~145) mm desde la alfombra para el modelo 
con freno neumático; distancia desde la 
alfombra para el modelo con freno líquido: (148 
~ 158) mm.

Ajuste de los frenos
Cuando la holgura entre la pastilla de freno y el 
tambor de freno es demasiado grande, el 
rendimiento de seguridad de frenado del 
vehículo se reducirá en gran medida, ya que el 
rendimiento del sistema de frenado aumentará 
con el aumento de la holgura entre el forro de 
fricción y el tambor, el recorrido del pedal 
aumentará, la distancia de frenado aumentará, la 
eficacia de frenado disminuirá y la seguridad 
disminuirá. La holgura de la pastilla de freno 
deberá comprobarse y ajustarse periódicamente 
según el ciclo especificado o el uso real.

Inspección del desgaste de los forros de 
fricción de los frenos No es seguro utilizar un 
sistema de frenos con una separación excesiva 
entre los forros de fricción, ya que el aumento 
de la separación entre los forros provocará un 
rendimiento de frenado deficiente. La 
separación entre los forros de fricción debe 
comprobarse y ajustarse de acuerdo con el ciclo 
de mantenimiento técnico.
1. Compruebe la cara final del forro de fricción 
desde el orificio de inspección de la placa base 
del freno.
2. Si el forro de fricción está desgastado a (1~2) 
mm de la línea de marcado de la cara del 
extremo, es necesario sustituirlo.
3. La alarma electrónica se utiliza para la zapata 
de freno, cuando el forro de fricción se desgasta 
hasta límite, la lámpara indicadora de desgaste 
del panel de instrumentos se encenderá; cuando 
se genera la señal de alarma anterior, asegúrese 
de reemplazar el forro de fricción a tiempo.

Par de fricción Tipo de freno

Rango de uso 
razonable del 

par de 
fricción de 

freno
BJ5045

Placa de 
fricción

Disco de 
freno 
delanter
o

12 mm

Tambor 
de freno 
delantero

7 mm

Tambor de 
freno 
trasero

7 mm

Disco/tambor de 
freno

Disco de 
freno 
delanter
o

4 mm

Tambor 
de freno 
delantero

4 mm

Tambor de 
freno 
trasero

4 mm
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Ajuste de la holgura de las pastillas de freno
1. Levanta la rueda con un gato para despegarla 
completamente del suelo.

2. A continuación, coloque un soporte seguro.
3. Retire el tapón de goma de los orificios de 
ajuste del freno situados en los lados delantero y 
trasero de la placa base del freno.

4. Introduzca el destornillador en el orificio de 
ajuste y gire el piñón en el sentido indicado por 
la flecha hasta que la rueda quede bloqueada.
5. Coloque el dedal en el orificio de ajuste de 
ampliación de la holgura, aplique la fuerza 
adecuada a la placa de la esfera y manténgala, de 
modo que la función de autoajuste quede 
temporalmente invalidada, y gire la rueda de 
trinquete de ajuste en sentido contrario hasta que 
la rueda pueda girar libremente (generalmente 
30~40 dientes), y sea necesario ajustar la 
holgura entre las dos zapatas de freno.

6. Vuelva a colocar el tapón de goma.
7. Continúe ajustando la holgura del freno en 
las otras ruedas de acuerdo con los pasos de 
ajuste anteriores.

Expulse el aire según los pasos siguientes:
1. Ponga el freno de estacionamiento.

2. Compruebe si el vehículo de muestra está 
aparcado de forma segura, de modo que el 
vehículo esté parado.
3. Compruebe el nivel en la taza del aceite de 
freno y añádalo a tiempo si es necesario.

Advertencia
Para el freno de estructura cilíndrica de doble 
rueda, es necesario ajustarlo por separado, e 
intentar que el número de dientes giratorios de 
la rueda de trinquete de ajuste sea consistente.
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4. Purgue según el principio de distancia del 
cilindro maestro de freno de lejos a cerca, y la 
secuencia de purga es la siguiente: rueda trasera 
derecha → rueda trasera izquierda → rueda 
delantera derecha → rueda delantera izquierda.
5. Retire la cubierta de goma del tornillo del 
tapón de purga y limpie el tornillo del tapón de 
purga. Conecte la manguera de vinilo al tornillo 
del tapón de escape y coloque el otro extremo de 
la manguera de vinilo en un recipiente 
transparente.
6. Pise repetidamente el pedal del freno, 
cuando el pedal del freno esté evidentemente 
levantado, manténgalo pisado.
7. Desenrosque el tornillo del tapón de purga y 
suelte lentamente el pedal de freno. Repita las 
operaciones anteriores hasta que desaparezcan 
las burbujas de aire en el líquido de frenos 
bombeado al recipiente. Durante el proceso de 
purga, mantenga el líquido de frenos en el 
recipiente al nivel especificado. Después del 
sangrado, se volverá a instalar la cubierta de 
goma.
8. Durante el sangrado de cada rueda, 
compruebe el nivel en el vaso de aceite de freno 
y añádalo si es necesario. Cuando se tira de la 
maneta del freno de estacionamiento con una 
fuerza de (15-20) kg, su recorrido normal es de 8 
a 10 dientes. Si su recorrido supera los 11 
dientes, es necesario ajustar la holgura del freno 
o el recorrido del cable. El freno de 
estacionamiento debe ajustarse de la siguiente 
manera.

Método de ajuste del freno de estacionamiento
1. Acolche la rueda delantera con patines 
triangulares en las direcciones delantera y 
trasera y, a continuación, suelte el freno de 
estacionamiento.
2. Levante la rueda trasera con un gato para 
despegarla completamente del suelo, coloque un 
soporte de seguridad y gire el pomo del cambio 
de marchas a la posición de punto muerto. Gire 
el eje de transmisión para alinear el orificio de 
ajuste del tambor de freno con el ajustador. El 
ajustador se encuentra por debajo de la línea 
central del eje de transmisión.

Atención
En los frenos con función de autoajuste de la 
holgura, no es necesario ajustar la holgura del 
freno antes de circular por carretera.
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3. Introduzca el destornillador en el orificio de 
ajuste del tambor de freno. Gire el regulador 
hacia arriba hasta que no se pueda girar más.

4. Vuelva a girar el regulador hasta 10 ó 12 
dientes (el tambor central del freno puede girar 
libremente). Y compruebe el recorrido de la 
maneta del freno de estacionamiento. Si el 
recorrido de la maneta del freno de 
estacionamiento se desvía del rango normal, 
ajuste la longitud del cable del freno de 
estacionamiento con la tuerca de ajuste que se 
describe a continuación.
● Afloje la contratuerca.
● Ajuste la longitud del cable del freno de 

estacionamiento con la tuerca de ajuste. 
Haga que la palanca del freno de 
estacionamiento esté dentro del rango 
normal.

● Apriete y bloquee la tuerca de ajuste con la 
contratuerca.

Ajuste de los frenos (algunos modelos)
Cuando la holgura entre la pastilla de freno y el 
tambor de freno es demasiado grande, el 
rendimiento de seguridad de frenado del 
vehículo se reducirá en gran medida, ya que el 
rendimiento del sistema de frenado aumentará 
con el aumento de la holgura entre el forro de 
fricción y el tambor, el recorrido del pedal 
aumentará, la distancia de frenado aumentará, la 
eficacia de frenado disminuirá y la seguridad 
disminuirá. La holgura de la pastilla de freno 
deberá comprobarse y ajustarse periódicamente 
según el ciclo especificado o el uso real.
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Ajuste de la separación de las pastillas de 
freno (algunos modelos)
Coloque la escala paralela a la varilla de empuje 
y compruebe el recorrido total de la varilla de 
empuje al pisar el pedal de freno.

Freno Aplicación de las 
normas

Freno delantero 25±5 mm

Freno trasero 25±5 mm

Cuando la carrera de la varilla de empuje se 
aproxime o supere el límite de servicio, el freno 
se ajustará del siguiente modo.
1. Gire el eje helicoidal del mecanismo de 
separación en el sentido de las agujas del reloj 
para ajustarlo.

2. Cuando se obtiene la carrera estándar de la 
varilla de empuje, la holgura de la pastilla de 
freno debe ajustarse a unos 0,8±0,2 mm.

Peligro

En los frenos con función de autoajuste de la 
holgura, no es necesario ajustar la holgura del 
freno antes de circular por carretera.
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Mantenimiento del brazo de ajuste 
automático de la holgura del freno
1. Rellene el brazo de ajuste con 2# de grasa a 
base de litio cada 20.000 km.
2. Cuando el freno es débil, se recomienda 
detectar el par de apriete en sentido antihorario 
de la cabeza hexagonal del tornillo sin fin del 
brazo de ajuste. Gírelo una vuelta. Si el par 
mínimo medido es inferior a 18 N.m, indica que 
el brazo de ajuste está dañado y el conjunto del 
brazo de ajuste debe sustituirse a tiempo.

Posibles errores de instalación
Error 1: fijar primero el brazo de regulación y el 
soporte de posicionamiento, y después conectar 
la horquilla en forma de U del brazo de 
regulación y la varilla de empuje de la cámara de 
aire. Método correctivo: en el orden inverso de 
la instalación correcta, operar según los pasos de 
instalación correcta anteriores.

Error 2: cuando el orificio del pasador del eje de 
la horquilla en forma de U de la varilla de 
empuje de la cámara de aire no está alineado con 
el orificio de la parte del mango del brazo de 
ajuste, intente insertar a la fuerza el pasador 
cilíndrico. Método de corrección: gire la cabeza 
hexagonal del tornillo sin fin en el sentido de las 
agujas del reloj y en sentido contrario, alinee el 
orificio de la manija del brazo de ajuste con el 
orificio del eje del pasador de la horquilla en 
forma de U naturalmente, luego inserte el 
pasador cilíndrico en el orificio de la horquilla 
en forma de U fácilmente, y bloquee la chaveta. 
Durante la instalación, si la varilla de empuje de 
la cámara de freno es demasiado larga y la 
horquilla en forma de U bloquea el brazo de 
ajuste, la horquilla en forma de U puede girarse 
hacia atrás una cierta distancia.
Error 3: fijar el brazo de control cuando no está 
empujado. Método de corrección: el brazo de 
control debe empujarse en la dirección de la 
flecha del brazo de control hasta que no pueda 
empujarse y, a continuación, fijarse.
Error 4: utilice siempre una llave inglesa para 
apretar la cabeza hexagonal del tornillo sin fin. 
Método de corrección: debido a que el brazo de 
ajuste se ajusta automáticamente por su holgura, 
se requiere girar la cabeza hexagonal del tornillo 
sin fin durante la instalación, desmontaje y 
detección, de lo contrario, afectará seriamente a 
la vida útil del producto.

Advertencia
Póngase en contacto con la estación de 
servicio para su sustitución.

Sustitución de la placa de fricción del freno de 
disco (algunos modelos)
Cuando el testigo de desgaste del cuadro de 
instrumentos esté encendido, observe la placa de 
fricción de desgaste de los frenos izquierdo y 
derecho del eje delantero
y reemplazarlos.
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Nivel del líquido de frenos

Compruebe si el nivel del líquido de frenos se 
encuentra entre las marcas de nivel "MAX" y 
"MIN" del cuerpo del vaso. Si el nivel es inferior 
a la marca "MIN", se rellenará el líquido de 
frenos recomendado.
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Precauciones de uso del freno hidráulico ABS

1. El ABS hidráulico es un sistema antibloqueo 
de frenos. Sin embargo, el requisito previo para 
que el sistema desempeñe plenamente su función 
es que el rendimiento de los frenos 
convencionales del vehículo sea bueno. El 
sistema de diagnóstico del sistema ABS no 
puede detectar si el sistema de frenos 
convencional del vehículo está defectuoso, por 
lo que la inspección y el mantenimiento del 
sistema de frenos convencional llevarse a cabo 
regularmente sin la influencia de "con" o "sin" 
sistema ABS.
2. Después de encender el interruptor de 
alimentación de la VCU (es decir, cuando se 
enciende la llave del vehículo), está 
estrictamente prohibido sacar el conector del 
controlador (conector AMP) y el conector del 
cable con la alimentación encendida.
3. Cuando se cargue la batería con una fuente de 
alimentación externa en el vehículo y se conecte 
una fuente de alimentación externa para arrancar 
el motor o realizar soldaduras, se desconectará 
primero la fuente de alimentación del ABS para 
evitar que el controlador se destruya por la 
tensión instantánea.
4. Evite que el agua, el aceite y otros cables y 
materiales magnéticos entren en el controlador, 
y evite que objetos duros choquen o golpeen el 
controlador.
5. Los vehículos equipados con sistema ABS 
hidráulico deben utilizar la misma marca de 
líquido de frenos y el mismo modelo de 
neumático y corona dentada. Está estrictamente 
prohibido mezclar diferentes marcas de líquido 
de frenos, diferentes modelos de neumático y 
corona dentada. El líquido de frenos debe 
sustituirse una vez al año.
6. En caso de frenada de emergencia en 
carreteras mojadas, resbaladizas y heladas, no es 
necesario utilizar el freno, sino sólo frenar con 
toda la fuerza. El volante se puede accionar para 
controlar el sentido de la marcha del
vehículo cuando el sistema ABS funciona con 
normalidad.

7. Al realizar el mantenimiento de la rueda del 
vehículo, compruebe si la sonda del sensor está 
en la anchura del diente y si la separación de la 
superficie del diente es ≤ 0,75 mm, y compruebe 
si la corona dentada y el sensor están dañados, 
deformados, rotos, etc., y sustitúyalos si los 
hubiera. En caso contrario, limpie la superficie 
del diente, la sonda del sensor y otras piezas, y 
no permita que se adhieran a la superficie barro, 
limaduras de hierro y otros residuos.
8. Si el sistema ABS hidráulico falla, consulte 
a nuestro departamento de servicio o a la fábrica 
del vehículo y diríjase a la estación de servicio 
designada para su mantenimiento.

Advertencia
En el caso de una velocidad demasiado alta o 
un giro demasiado brusco, si el freno del 
vehículo es demasiado brusco y violento, el 
vehículo seguirá deslizándose lateralmente. 
Por lo tanto, aunque el vehículo esté equipado 
con ABS, sigue necesario conducir con 
precaución.
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Precauciones de uso del freno neumático ABS

1. El sistema ABS de frenos de aire es un 
sistema de frenos auxiliar que puede mejorar la 
estabilidad de frenado del vehículo. Sin 
embargo, el requisito previo para que el sistema 
desempeñe plenamente su función es que el 
rendimiento de los frenos convencionales del 
vehículo sea bueno. El sistema de diagnóstico 
del sistema ABS no puede detectar si hay un mal 
funcionamiento en el sistema de frenos 
convencional del vehículo, por lo que la 
inspección y el mantenimiento del sistema de 
frenos convencional se llevarán a cabo 
regularmente sin la influencia de "con" o "sin" 
sistema ABS.
2. Después de el interruptor de encendido del 
ABS (es decir, cuando se enciende la llave del 
vehículo), está estrictamente prohibido sacar el 
conector del controlador (conector de la pieza 
AMP) y el conector del cable con electricidad.
3. Cuando se carga la batería con una fuente de 
alimentación externa en el vehículo, y se conecta 
una fuente de alimentación externa para arrancar 
el motor o realizar soldaduras, la fuente de 
alimentación del ABS debe desconectarse 
primero para evitar que el controlador se 
destruya por la tensión instantánea.
4. Evite que el agua, el aceite y otros cables y 
materiales magnéticos entren en el controlador, 
y evite que objetos duros choquen o golpeen el 
controlador.
5. Los vehículos equipados con sistema ABS de 
freno neumático deben utilizar el mismo modelo 
de neumático y corona dentada. Está 
estrictamente prohibido mezclar diferentes 
modelos de neumático y corona dentada.
6. En caso de frenada de emergencia en 
carreteras mojadas, resbaladizas y heladas, no es 
necesario accionar el freno, basta con frenar a 
fondo. El volante se puede accionar para 
controlar la dirección de conducción del 
vehículo cuando el sistema ABS está 
funcionando
normalmente.

7. Al realizar el mantenimiento de la rueda del 
vehículo, compruebe si la sonda del sensor está 
en la anchura del diente y si la separación de la 
superficie del diente es ≤ 0,75 mm, y compruebe 
si la corona dentada y el sensor están dañados, 
deformados, rotos, etc., y sustitúyalos si los 
hubiera. En caso contrario, limpie la superficie 
del diente, la sonda del sensor y otras piezas, y 
no permita que se adhieran a la superficie barro, 
limaduras de hierro y otros residuos.
8. Si el sistema ABS de presión de aire falla, 
consulte a nuestro departamento de servicio o a 
la fábrica del vehículo para acudir a la estación 
de servicio designada para su mantenimiento.

Advertencia

En el caso de una velocidad demasiado alta o 
un giro demasiado brusco, si el freno del 
vehículo es demasiado brusco y violento, el 
vehículo seguirá deslizándose lateralmente. 
Por lo tanto, aunque el coche esté equipado 
con ABS, sigue siendo necesario conducir con 
precaución.
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Sustituya el recipiente desecante (algunos 
modelos)

Inspección o 
mantenimiento Tiempo de intervalo

Compruebe si el 
sangrado de la secadora 
es normal

Semanal

1. Cada 1-2 años o 
en función de la 
frecuencia de uso 
del secador y del 
estado del 
compresor de aire.Sustituya el depósito de 

desecante

2. Después de que el 
compresor de aire

e
s
sustituido o 
revisado

6. Anillo de sellado para el recipiente desecante 
de lubricación.
7. Apriete el recipiente de desecante con la 
mano hasta que quede apretado y, a 
continuación, vuelva a apretarlo con la mano.
Drenaje del depósito de aire (algunos modelos)
Para garantizar la seguridad del frenado y 
prolongar la vida útil de las piezas del sistema de 
frenos, el tubo debe drenarse a tiempo. De lo 
contrario, es fácil que se produzca el 
envejecimiento de las piezas de goma del tubo 
de freno, la corrosión de las piezas, el fallo de 
las piezas de la válvula y otros problemas, y que 
aumenten los costes de utilización del vehículo. 
En invierno, se debe aumentar la frecuencia de 
descarga de agua. Cuando la temperatura es 
inferior a cero, el agua del depósito de aire debe 
drenarse antes de parar el vehículo para evitar 
que se congele. La válvula de drenaje se 
encuentra debajo de cada depósito de aire. Para 
el modelo con freno de aire a presión, empuje la 
varilla de la válvula de drenaje de agua hacia 
arriba para drenar el agua.

Método de sustitución del recipiente 
desecante:
1. Vuelva a colocar el cuerpo del secador y la junta tórica.
2. Afloje y retire el recipiente de desecante 
antiguo, y utilice una correa o una llave si es 
necesario.
3. Retire la junta tórica antigua de la base del 
secador.
4. Compruebe y limpie la base de la secadora, 
repare los daños y sustitúyala si es necesario.
5. Lubricación e instalación de nuevas juntas 
tóricas.
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Neumático
Rotación de neumáticos
Para mantener uniforme el desgaste de cada 
neumático y prolongar su vida útil, los 
neumáticos delanteros y traseros deberán 
cambiarse cada 5.000 km a 6.000 km en el orden 
indicado en la figura siguiente. La convergencia 
de la rueda delantera debe reajustarse después de 
cada sustitución de la rueda delantera.

Método para ajustar la alineación de las 
ruedas delanteras
1. Desconecte la llave de contacto, coloque la 
palanca de cambios en la posición N y accione el 
freno de estacionamiento.
2. Gire el volante para ponerlo en posición de 
conducción recta.
3. Levanta el eje delantero o aparca la rueda 
delantera en la plataforma giratoria.
4. Afloje el perno de bloqueo de la abrazadera 
de la rótula en ambos extremos del tirante de 
dirección.

5. Gire la barra de dirección y ajuste la longitud 
de la barra de dirección para ajustar la 
convergencia de la rueda delantera al valor 
especificado (1-3 mm). Una vez completado el 
ajuste, vuelva a fijar la abrazadera de la rótula.
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Sección de presión de inflado de neumáticos
La presión máxima de inflado del neumático es la siguiente:

Tamaño del 
neumático

Jerarquía Presión de 
inflado (kPa)

Tolerancia de inflado 
(kPa)

Desequilibrio dinámico de 
la rueda (g)

8 460
7.00/R16

12 670

10 560
6.50/R16

12 670

205/75R16 10 550

205/75R17.5 14 750

±20 ≤ 50

Refrigerante
El refrigerante es nocivo y no debe tragarse. No 
permita que el refrigerante entre en contacto con 
los ojos o la piel. En caso de contacto, lavar 
inmediatamente con abundante agua.
Por favor, añada el refrigerante correcto. Para las 
especificaciones del refrigerante, consulte 
"Sistema de refrigeración del motor" en la sección 
"Grasa recomendada". Nota: Al rellenar o cambiar 
el , sólo puede utilizarse el refrigerante 
especificado. Si se utiliza un refrigerante no 
recomendado, el sistema de refrigeración puede 
resultar dañado,
El líquido del sistema de refrigeración debe 
drenarse, purgarse en el intervalo especificado y 
rellenarse con la cantidad adecuada de 
refrigerante. Consulte "Sistema de refrigeración" 
en la sección "Reparación y mantenimiento" 
para conocer el tiempo de inspección y 
sustitución.

Inspección y llenado
Atención

No abra la tapa del depósito de agua auxiliar 
cuando el sistema esté caliente. La salida de 
vapor de agua o refrigerante caliente puede 
causar lesiones. Asegúrese de comprobar el 
nivel de refrigerante cuando el vehículo esté 
aparcado en un terreno llano y el sistema de 
refrigeración (frío). El nivel se puede ver en el 
depósito de expansión, y el nivel normal debe 
estar entre las marcas más alta y más baja.

Recordatorio: el líquido refrigerante se dilata 
cuando se calienta y el nivel puede ser superior a 
la marca de nivel.
Cuando el nivel de refrigerante es inferior a la 
marca mínima, por favor, limpie primero la parte 
alrededor de la tapa del depósito de agua 
auxiliar, y luego retire la tapa del depósito de 
agua auxiliar para evitar la contaminación del 
refrigerante.

Atención
Si el nivel desciende significativamente o es 
necesario rellenarlo con frecuencia, se 
sospecha que hay una fuga o un 
sobrecalentamiento. En este caso, el vehículo 
debe ser enviado a la Estación de Servicio 
Autorizada de la compañía para su revisión tan 
pronto como sea posible.
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Nivel de refrigerante
El sobrecalentamiento del sistema del motor 
puede causar averías o daños en el motor. Para 
evitar los fenómenos anteriores, debe 
comprobarse periódicamente el nivel de 
refrigerante.

Precauciones para batería sin 
mantenimiento

● Los refrigerantes falsificados y de calidad 
inferior no suelen contener conservantes,
lo que puede provocar la corrosión del 
motor y del radiador.

● Si la concentración del refrigerante supera 
el 60%, su calor específico
se reducirán, lo que puede provocar el 
sobrecalentamiento del motor. Además, si 
la concentración cae por debajo del 20%, 
se reducirá la resistencia a la corrosión. 
Se recomienda utilizar una concentración 
de refrigerante del 50%.

● No pise el depósito de expansión.

Peligro
El electrolito de la batería es ácido sulfúrico 
diluido. Se trata de un líquido nocivo para el 
cuerpo humano, así que tenga cuidado de no 
quemarse la piel ni quemar la ropa, y preste 
especial atención a evitar salpicaduras en los 
ojos. En caso de que el electrolito de la batería 
salpique los ojos, lávelos inmediatamente con 
abundante agua y acuda al hospital para recibir 
tratamiento.

Advertencia

● Al rellenar, tenga cuidado de evitar que el 
refrigerante rebose de la
depósito de expansión.

● Si no es necesario, no retire el tapón de 
llenado del depósito de expansión.

● El nivel de refrigerante se comprobará 
una vez enfriado el motor.

● Conservantes o aditivos utilizados para 
aumentar el efecto refrigerante que tienen
que no hayan sido calificados por Foton no 
se utilizarán en el sistema de refrigeración.

● Es una medida que debe tomar el usuario 
añadir anticongelante
correspondiente a la temperatura exterior 
de la zona donde se utiliza el vehículo 
para evitar que se congele el agua de 
refrigeración.

●   Al rellenar y sustituir el líquido 
refrigerante,   utilice el líquido 
refrigerante original   .
Los refrigerantes falsificados no suelen 
contener conservantes, lo que puede 
provocar la corrosión del motor y el 
radiador.

 Anticongelante (a base de etilenglicol
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Limpieza de la batería
Si las partes externas de la batería están sucias, 
límpielas con agua tibia. Para evitar la corrosión, 
aplique una fina capa de vaselina o grasa a la 
superficie del borne de la batería.

Volante
Gire el volante a izquierda y derecha hasta que 
el neumático empiece a girar para comprobar la 
holgura del volante. La separación estándar debe 
estar dentro de (0~3) mm. En este momento, la 
separación se medirá a lo largo de la 
circunferencia exterior del volante con la rueda 
delantera mirando hacia delante.
Además, balancee el volante hacia adelante y 
hacia atrás, hacia la izquierda y hacia la derecha 
para comprobar la holgura de instalación del 
volante y si está suelto. Al conducir el vehículo, 
compruebe si se producen fenómenos como 
dirección pesada, vibraciones y tirones hacia un 
lado.

Nivel del líquido lavaparabrisas
Compruebe si hay suficiente líquido 
lavaparabrisas en el depósito. Al mismo tiempo, 
compruebe si el funciona con normalidad.

Advertencia
Si se detecta holgura excesiva, flojedad y otras 
anormalidades en las piezas del mecanismo de 
dirección, el mecanismo de dirección deberá 
ser confiado inmediatamente a los 
concesionarios autorizados Foton o estaciones 
de servicio para su inspección.
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Limpiaparabrisas
Para que el limpiaparabrisas funcione con 
normalidad en días lluviosos y la visión del 
conductor sea , debe revisarse periódicamente. 
Si se produce un ruido de fricción al rascar la 
escobilla del limpiaparabrisas, puede deberse a 
las siguientes causas:
● Hay polvo o residuos en la superficie 

exterior del parabrisas.
● La banda de goma de la escobilla del 

limpiaparabrisas está agrietada o dañada.
● El ángulo de posicionamiento del brazo del 

limpiaparabrisas es incorrecto.
● Por favor, sustituya la escobilla 

limpiaparabrisas a tiempo o vaya a la 
estación de servicio Foton autorizada para 
su inspección.

Nota: En invierno frío, si el limpiaparabrisas 
está congelado por el hielo y la nieve, vierta 
primero agua caliente y, a continuación, utilice 
el limpiaparabrisas después de limpiar el hielo y 
la nieve del limpiaparabrisas y el cristal. De lo 
contrario, la escobilla podría dañarse.

Sistema de aire acondicionado

Cantidad de llenado de refrigerante
Sólo se puede utilizar R134a, (500±20) ml de 
refrigerante necesario durante el mantenimiento.
1. Cuando es necesario reparar el sistema de 
aire acondicionado o reponer el refrigerante, el 
refrigerante R134a puede reponerse 
directamente según el método de presión.
2. El aceite refrigerante del sistema A/C sólo 
puede elegir PVE. La capacidad del modelo 
instalado con A/C delantero es de 150 ml 
(incluido con el compresor). El aceite 
refrigerante debe reponerse adecuadamente cada 
vez durante el mantenimiento o el llenado. 
Llenado de anticongelante del sistema de 
calefacción (algunos modelos)
Después de conectar y sellar toda la tubería del 
calentador, llene manualmente el refrigerante 
directamente a través de la entrada de agua del 
depósito del calentador. Después de llenar el 
refrigerante hasta el nivel máximo (Max) del 
depósito, haga funcionar la bomba de agua 
(condiciones de funcionamiento de la bomba de 
agua: gire la llave del vehículo a la posición ON, 
coloque el mando de refrigeración y calefacción 
del panel de A/C en la zona caliente y coloque el 
interruptor de volumen de aire en la posición no 
cero), observe el nivel de agua del depósito y 
complemente oportunamente el refrigerante, es 
decir, haga funcionar la bomba de agua mientras 
llena el refrigerante hasta la posición de la línea 
MAX.
* Nota: está terminantemente prohibido arrancar 
el calentador sin llenar anticongelante.
* Nota: el compresor eléctrico y el calentador 
PTC utilizan una fuente de alimentación de alta 
tensión superior a 500 V. Preste atención a la 
seguridad de la electricidad durante la 
inspección y la sustitución.

Advertencia

● Evite el uso continuado de la lavadora 
durante más de 10 segundos o
funcionamiento cuando el depósito del 
líquido de lavado esté vacío, de lo 
contrario se producirán daños 
permanentes debido al 
sobrecalentamiento del lavaparabrisas.

● No utilice el limpiaparabrisas cuando el 
parabrisas   esté   seco,   de lo contrario   
el
La escobilla limpiaparabrisas puede estar 
desgastada y el parabrisas rayado.

● Por favor, sustituya a  la escobilla 
desgastada, de lo contrario la zona que
Si la escobilla limpiaparabrisas está 
demasiado desgastada, afectará a la visión 
del conductor.

● Si se utiliza el lavaparabrisas en épocas 
frías, el líquido de lavado pulverizado 
sobre el cristal
puede congelarse, obstruyendo así la 
visión del conductor.
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Sistema de aire acondicionado
Tiempo de inspección

Elementos de 
inspección Contenidos y objetos

Diario Después de 6 meses 
o 5.000 km

Después de 12 meses 
o 10.000 km por 

primera vez

Fuga en la conexión de 
tuberías ● ●

Fugas de 
refrigerante 

(incluidas las 
fugas de 
aceite)

Fugas de piezas 
(compresor, 
condensador, 

evaporador, etc.)

●

Nivel del depósito 
del calentador

Es normal si está por 
debajo del nivel 

máximo de líquido 
(Max) y por encima del 
nivel mínimo de líquido 

(Min).

●

Inspección periódica de fugas de refrigerante
Compruebe periódicamente la presión del sistema de aire acondicionado y mida la presión de entrada 
y salida del compresor con un manómetro: a una temperatura ambiente de (38±3) °C (en verano, 
cuando la temperatura es alta y hay suficiente luz solar) y al ralentí. La presión alta es de (1,47±0,1) 
MPa, y la presión baja es de (0,2±0,1) MPa. Está estrictamente prohibido sobrellenar el refrigerante.
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Piloto delantero
La luz delantera combinada deberá ajustarse 
adecuadamente para garantizar una iluminación 
suficiente al circular por carretera sin 
deslumbrar al conductor del vehículo que circula 
en sentido contrario. Cuando sea necesario 
ajustar el faro, lo mejor es ponerse en contacto 
con el concesionario autorizado o estación de 
servicio con equipo especial.

Sustitución de la bombilla
Una vez quemada la bombilla de cada faro, 
deberá sustituirse a tiempo. Debido al limitado 
espacio operativo detrás de la lámpara, es 
necesario desmontar el faro antes de sustituir la 
bombilla.
Desenrosque la tapa trasera del faro y retire el 
muelle de sujeción para sustituir la bombilla del 
faro. Al sustituir las bombillas de los 
intermitentes delanteros y las luces de posición 
delanteras, desmonte los intermitentes 
delanteros, las luces de posición delanteras y el 
portalámparas para sustituir la bombilla.

Antes de desmontar el faro, desmonte primero 
los conjuntos del panel embellecedor inferior de 
la pared delantera izquierda y derecha, 
desenchufe el conector del mazo de cables del 
faro y desmonte el faro.
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Pieza 24V Número de bombillas
Luz de carretera Módulo LED (no sustituible)
Luz de cruce Módulo LED (no sustituible) /
Delantero luz 
intermitente

21W 2
Piloto 
delantero

Funcionamiento 
diurno/delantero
luz de posición

Módulo LED (no sustituible) /

Luz de 
posición/freno 
trasera

5 / 21W

Trasero luz 
intermitente

21W

Luz antiniebla 
trasera

21W

Piloto trasero

Luz de marcha 
atrás

21W

2

Luz de matrícula 5W 2
Luz de marcha diurna LED DE 0,5 W 11 bombillas
Luz de cúpula delantera 5W 1
Intermitentes laterales 21W 2
Luz de balizamiento lateral 5W 3

Pieza Funciones Modelo de bombilla Observaciones
Luz de carretera H7
Luz de cruce H1

LED módulo 
faro

para LED

Delantero luz 
intermitente

LED
Piloto 
delantero

Luz diurna/de 
posición 
delantera

LED

Luz 
delant
era

nieb
la

Luz 
delant
era

niebla H7

Lado luz 
intermitente

Lado luz 
intermitente

P21W

Luz de freno P21W
Luz 
traser
a

posición W5W

Trasero luz 
intermitente

P21W

Luz de marcha 
atrás

P21W

Piloto trasero

Luz antiniebla 
trasera

P21W

Luz de 
matrícula

Luz de matrícula C5W

Luces 
interiores

Luz de lectura 
izquierda/dere

W5W LED módulo 
lámpara de 

para toque
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cha lectura
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Luz de matrícula
Desenrosque el tornillo de sujeción del cristal y 
retire la tapa.

Luz combinada lateral trasera
Retire la cubierta trasera de la lámpara 
combinada y desenrosque el soporte de la 
lámpara combinada para sustituir la bombilla.

Lámpara de techo
La tapa puede extraerse fácilmente con un 
destornillador.

Caja de fusibles
La caja de fusibles de la carrocería del vehículo 
está situada debajo del centro del panel de 
instrumentos. Abra la tapa para comprobar y 
sustituir el fusible y el relé. La tapa puede 
extraerse directamente con la mano, y el valor de 
corriente nominal del fusible y el nombre del 
circuito utilizado están grabados en la etiqueta 
trasera de la tapa. Cuando sustituya el fusible, 
utilice el extractor de fusibles.
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La caja de fusibles del chasis está situada entre 
el segundo travesaño y el tercer travesaño, fijada 
en la bandeja de la batería, a la izquierda de la 
batería, y el fusible y el relé se pueden 
comprobar y sustituir tras abrir la tapa.

Si el faro u otros componentes eléctricos no 
funcionan y el fusible es normal, compruebe el 
fusible de la caja de fusibles. Si el fusible está 
fundido, sustitúyalo por un fusible de la misma 
especificación.
Si el circuito de la batería se sobrecarga, el 
fusible del chasis del vehículo se quemará para 
proteger el circuito eléctrico antes de que se 
dañen todos los circuitos eléctricos.

Atención

● Si se comprueba que el fusible está 
fundido, es necesario comprobar para 
averiguar
la causa de la quemadura y tome las 
medidas de mantenimiento necesarias 
antes de sustituir el fusible.

● Cuando se sustituya el fusible, el 
interruptor de arranque se colocará en la 
posición "LOCK".
y es necesario utilizar el fusible con el 
mismo valor de corriente.

Peligro

● Para la sustitución, asegúrese de utilizar 
fusibles de marcas formales.

● Los cables de cobre no deben instalarse ni 
siquiera como medida provisional. Puede
causar mayores daños o incluso un 
incendio.

● Antes de sustituir un fusible, asegúrese de 
averiguar la causa de la avería.
sobrecarga eléctrica.

Estos son los fusibles dañados

Los anteriores son los fusibles no 
dañados
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Limpieza de vehículos
El vehículo debe limpiarse después de apagarlo, 
y la boquilla de alta presión no puede utilizarse 
para rociar directamente los componentes 
eléctricos para evitar daños. Cuando conduzca 
por primera vez después de limpiar el vehículo, 
pise suavemente el pedal del freno varias veces 
para eliminar la humedad del disco de freno. No 
enjuague el vehículo durante la conducción para 
evitar daños innecesarios en las piezas 
correspondientes. Está prohibido enjuagar la 
batería y los enchufes que la rodean con agua. 
Los siguientes puntos ayudan a conservar el 
valor del vehículo:
1. El vehículo se limpiará con agua fría o 
templada. En condiciones de frío extremo, el 
agua caliente puede dañar la pintura.
2. Está prohibido lavar el vehículo bajo la luz 
directa del sol en días calurosos.
3. Elimine las manchas de grasa y alquitrán de 
la carrocería con un limpiador especial para el 
vehículo. Cuando la carrocería no esté seca, 
limpie la superficie de la pintura con una esponja 
suave y una cantidad adecuada de agua que 
contenga líquido limpiaparabrisas, aclárela a 
fondo y séquela con un paño.
4. Al limpiar el vehículo con una manguera, 
está prohibido rociar agua directamente a la 
ventanilla, la puerta o los componentes de los 
frenos a través del hueco de la rueda.
5. Tras la limpieza, compruebe si la superficie 
de la pintura presenta daños o restos, y repíntela 
si es necesario.
6. Cuando utilice equipos de limpieza de alta 
presión, el pulverizador de agua debe 
mantenerse en movimiento, y no limpie 
directamente las costuras de la puerta, las juntas, 
los componentes eléctricos o las piezas 
conectadas a ellos.
Asiento e interior
De vez en cuando se debe utilizar un aspirador o 
un cepillo de cerdas suaves para eliminar el 
polvo acumulado en las fibras y el polvo 
arrastrado. Limpie con frecuencia los 
guarnecidos interiores con un plumero limpio. El 
polvo, las manchas o las manchas generales del 
interior pueden eliminarse con un producto de 
limpieza especial. Para las tapicerías de cuero, 
utilice un producto de limpieza especial.

Junta de la puerta
Para evitar que la junta de goma de la puerta se 
congele cuando hace frío, utilice productos de 
mantenimiento de la goma o spray de silicona 
para protegerla.

Cristales de vehículos
El parabrisas debe limpiarse de vez en cuando 
con limpiacristales. La lente del faro es de 
plástico transparente. Para limpiarla, utilice 
detergente de alta calidad o detergente neutro. 
No utilice agentes abrasivos ni disolventes 
químicos.
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Lubricación

Lubricación del vehículo
Seleccione cuidadosamente el aceite lubricante 
de acuerdo con la tabla de aceites lubricantes. Es 
muy importante seleccionar la viscosidad del 
aceite lubricante en función de la temperatura 
ambiente. Consulte la siguiente tabla. Se 
recomienda utilizar la serie de aceite lubricante 
genuino hecho especialmente por Great Wall 
Lubricating Oil Branch of Sinopec Corp. para 
Foton y marcado con el logotipo Foton anti-
falsificación.

Grasas recomendadas
Para obtener el máximo rendimiento y la mayor vida útil de su vehículo, es sumamente importante 
seleccionar la grasa y el líquido de llenado adecuados según las tablas correspondientes. El uso del 
ciclo de lubricación de la tabla de ciclos de mantenimiento periódico y el uso del período de garantía 
de vehículo nuevo se basan en la grasa recomendada. La grasa y los líquidos de relleno 
recomendados se muestran en la tabla siguiente y deben utilizarse como guía para seleccionar el 
grado adecuado.

Pieza Grasa recomendada Cantidad de 
llenado

Líquido de llenado del 
calentador (algunos modelos) Anticongelante (a base de etilenglicol)

Líquido de frenos hidráulicos Líquido de frenos DOT3 0.75L

Eje trasero y mecanismo de 
dirección

Aceite para engranajes de alta resistencia GL-5, 
el aceite para engranajes 80W/90 es adecuado 
para una temperatura mínima
de -26℃ ; aceite para engranajes 85W/90 para 
un mínimo de
de -12 grados Celsius (°C);
la temperatura adecuada del aceite para 
engranajes 90
no excederá de 35 .℃

0,85L-0,9L

Sistema de refrigeración del 
motor

-40°C anticongelante Consulte a el 
nivel del depósito

Pivote del eje delantero, 
cojinete del eje delantero Grasa a base de litio para automoción en general

Cámara de grasa del eje de 
transmisión central #2 grasa a base de litio

Junta universal, cojinete
Puerta cerradura,

regulador de 
ventana
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Electrodos de batería Vaselina industrial
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Pieza Grasa recomendada Cantidad de 
llenado

Lavaparabrisas

Temperatura normal: utilizar agua con una 
dureza inferior a 205 g/100 kg. Temperatura 
baja (-20 °C ± 3 °C): utilizar solución de 
metanol y agua con un volumen de
50%

2L

Pasadores de muelle delanteros 
y traseros de chapa de acero
(algunos modelos)

#2 grasa a base de litio

Hidráulico potencia
líquido de frenos

(algunos modelos) ATF III

1.5±0.1 L
(dependiendo de 
la cantidad 
residual en la 
tubería, hay un 
cierto
fluctuación)

Aceite lubricante del 
motorreductor

DEXRON-VI 0.6±0.03L

Diagrama de piezas de lubricación

Pasador de ballesta 
trasero

Pivote de dirección

Rodamiento del buje trasero

Junta universal de transmisión
eje y casquillo deslizante Junta universal del eje de 
transmisión

Sustitución
○ Comprobar, rellenar o 
lubricar E: lubricante
W: grasa para rodamientos de 
rueda C: grasa multiuso
M: grasa a base de litio nº 2 B: 
líquido de frenos
A: aceite de la dirección asistida

Líquido de dirección 
asistida

Líquido de frenos

Aceite de dirección mecánica

dirección 
Cojinete del buje 
delantero

  del buje trasero 

Pasador de ballesta 
trasero

 Diferencia

delantero 

Aumente los requisitos de lubricación entre las ballestas delanteras y traseras cada 18 
meses/30.000 km.

Cojinete del buje 
delantero
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Guía de lubricación

Sustituir el aceite del engranaje del eje trasero
Desenrosque el tapón de drenaje de aceite (D) 
del conjunto del eje trasero, drene el aceite para 
engranajes del conjunto del eje trasero e inyecte 
el aceite para engranajes del conjunto del eje 
trasero especificado en la caja del conjunto del 
eje trasero desde el orificio de llenado de aceite 
hasta la misma altura que el borde inferior del 
orificio de llenado de aceite (F), y rebose 
ligeramente por el orificio de llenado de aceite.

Sustituir la grasa de los cojinetes del buje 
delantero y 
Si es necesario sustituir la grasa cojinete del 
cubo, póngase en contacto con el concesionario 
autorizado Foton o con la estación de servicio, 
ya que esta operación requiere desmontar y 
volver a montar el cojinete.

Piezas de lubricación
Lubrique el pivote de dirección (4 lugares) con 
grasa HP-R.

Lubrique la junta universal con grasa con base de 
litio nº 2.
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Por favor, llene la boquilla de engrase del bulón 
de elevación de ballesta con grasa a base de litio 
nº 2.

Precauciones para el mantenimiento del 
engranaje de dirección de anillo mecánico 
eléctrico
1. Cuando cambie (añada) el aceite del 
engranaje de dirección, retire el engranaje de 
dirección y, después de drenar el aceite del 
engranaje, gire el eje de entrada hacia la 
izquierda y hacia la derecha varias veces para 
drenar completamente el aceite residual del 
engranaje de dirección. A continuación, inyecte 
la cantidad y el grado especificados de aceite 
para engranajes en el engranaje de dirección. 
Instale el engranaje de dirección desmontado 
con el par de apriete especificado.
2. Durante el uso del engranaje de dirección, 
preste atención a: ① Se comprobará si el nuevo 
engranaje de dirección vuelve a
la posición correcta y la asistencia eléctrica es 
normal, si el vehículo puede mantener la 
conducción recta, y la calibración de la mediana 
del mecanismo de dirección se llevará a cabo si
necesario. ② El nivel de aceite de la dirección
El engranaje debe revisarse periódicamente. Si 
hay
cualquier pérdida de aceite, por favor reponga a 
tiempo, de lo contrario causará un desgaste 
anormal de
el mecanismo de dirección. ③ Después del 
rodaje
del nuevo vehículo, compruebe la conexión
apriete una vez los tornillos de cada parte del 
sistema de dirección.
3. Al girar, el volante no debe permanecer en la 
posición de límite de dirección durante más de 5 
segundos (S) para evitar daños en el sistema de 
dirección.

Precauciones para instalación y 
mantenimiento de la caja de carga
Compruebe y apriete con regularidad los 
distintos pernos del compartimento.

La primera vez Al recoger

El segundo Después de 1 mes

La tercera vez Después de 6 meses (mes)

Después de la 
cuarta vez Cada 6 meses (mes)
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Mantenimiento de seguridad 
de AT

Principios de funcionamiento de la seguridad 
de AT
El sistema de AT y la carrocería del no deben 
modificarse ni equiparse con accesorios a 
voluntad. Si no se realiza de acuerdo con la 
normativa, pueden producirse lesiones 
personales; Existe riesgo de descarga eléctrica 
en el sistema de AT del . El cambio y el 
funcionamiento del vehículo deberán ser 
realizados por el personal formado por la 
empresa y de acuerdo con la normativa de la 
misma.

Requisitos de personal
1. La tensión utilizada por el sistema eléctrico 
es alta. El sistema puede estar caliente durante y 
después del arranque. Tenga cuidado para evitar 
lesiones por alta tensión y alta temperatura.
2. No desmonte las piezas con señales de 
advertencia HV sin formación para evitar 
descargas eléctricas y otros accidentes de 
seguridad.
3. Los operarios de AT no llevarán adornos 
metálicos, como relojes, anillos, etc, ni objetos 
metálicos en los bolsillos de la ropa de trabajo, 
como llaves, bolígrafos de concha metálica, 
teléfonos móviles, monedas, etc.

4. Los operarios no llevarán al lugar de trabajo 
herramientas ajenas al trabajo. Las  metálicas 
que deban utilizarse y las piezas de mano estarán 
aisladas.

En caso  accidente

1. No toque el conjunto de alta tensión, como el 
cable de alta tensión naranja o las piezas en 
contacto con el cable de alta tensión, después de 
un accidente. De lo contrario, puede causar 
peligro de descarga eléctrica de alta tensión.
2. La batería contiene electrolitos y puede tener 
fugas debido a una colisión. Evite el contacto del 
electrolito con la piel o los ojos, ya que es 
corrosivo. En caso de contacto, lávese con 
abundante agua durante al menos cinco minutos 
y acuda inmediatamente al médico.
3. En caso de incendio, abandone 
inmediatamente el vehículo y apague el fuego 
con un extintor de carbonato amónico o con gran 
cantidad de agua. Durante el rescate del 
vehículo, está estrictamente prohibido que el 
personal toque o entre en el vehículo en llamas. 
Una vez extinguida la llama abierta, es necesario 
seguir observando y confirmar que no hay ruidos 
anormales ni humo en la parte de la batería de 
alimentación. El vehículo deberá ser remolcado 
por profesionales a una zona abierta. Antes de 
trasladar el vehículo, los profesionales 
confirmarán el estado de la batería.
4. Si el vehículo colisiona, no está volver a 
arrancarlo, y el interruptor de servicio manual 
debe desconectarse antes del rescate.
5. Cuando el vehículo esté total o parcialmente 
sumergido en el agua, apáguelo y escape a 
tiempo. Se desconectará el interruptor de 
servicio manual antes de remolcar el vehículo 
rescatado. Si no hay burbujas ni chisporroteos 
durante la pesca, se puede llevar a cabo la 
operación de pesca; si se encuentran burbujas o 
chisporroteos, espere hasta que no haya burbujas 
ni chisporroteos antes de trabajar.
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6. Una vez solucionado el accidente, póngase 
en contacto con el servicio técnico autorizado de 
la empresa para su mantenimiento.

Requisitos de mantenimiento

El mantenimiento y la reparación del vehículo 
sólo pueden ser realizados por el Departamento 
de Servicio o el personal del taller de reparación 
que haya recibido la formación correspondiente 
de acuerdo con las normas de la empresa. De lo 
contrario, la alta tensión del sistema de alta 
tensión puede causar peligro, incluso peligro de 
muerte.

Otros

1. Un funcionamiento con sobrecarga grave la rotura prematura de la chapa de acero y del bastidor.
2. La puerta deberá cerrarse de forma fiable para evitar el peligro de que el personal salga despedido 
cuando la puerta se abra automáticamente durante la conducción.
3. Al aparcar, apriete el freno de estacionamiento para evitar accidentes por deslizamiento.
4. Cuando el conductor aparque en la rampa y abandone la cabina, la rueda se colocará con cuñas 
para evitar accidentes por deslizamiento.
5. La fatiga al volante es la principal responsable de los accidentes.
6. Cuando el vehículo circula a gran velocidad, es fácil provocar accidentes de tráfico debido a la 
gran distancia de frenado.
7. Ignorar las normas de rodaje y los trabajos de mantenimiento a todos los niveles provocará daños 
prematuros y reducirá la vida útil del vehículo.
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Tabla de parámetros del 
vehículo

Modelo
BJ5045XXYEVD/BJ1045EVJAD

BJ5045XXYEVR3/BJ1045EVJAR3 
BJ5045XXYEVR2/BJ1045EVJAR2

BJ5045XXYEVR4/BJ1045EVJAR4 
BJ5045XXYEVX/BJ1045EVJAX

Modelo de motor FTTB064 FTTBP130A
Modelo de controlador del 
motor

FTIVT200

Dimensiones 
totales (L x A 

x A)
(mm)

5,960×200×2,210

Distancia entre 
ejes (mm)

3,360

Vía de la rueda
(frente)

1,590

Dimensiones 
principales 

del vehículo 
(mm)

Vía de la rueda
(trasera)

1.497 (aluminio) /1.485 (acero)

Chasis de 
segunda clase 
Peso en vacío 
(kg)

2,425 2,740

Número 
máximo de 

pasajeros en
la cabina del 

conductor 
(persona)

3

Parámetros 
de calidad

Masa bruta 
máxima (kg)

4,250/6,000 6,900

Máximo
velocidad (km/h)

90Principales 
parámetros de 
rendimiento 

del
vehículo

Pendiente máxima 
(%) ≥ 20

Tipo Estilo pipa entera
Relación de 
transmisión 

principal

5.125 6.142Eje trasero

Capacidad de 
grasa (L)

3.5

Tipos de 
mecanism
o de 
dirección

Engranaje de dirección de anillo mecánico eléctrico

Juego libre del 
volante (°)

±5

Mecanismo 
de dirección

Capacidad del 
mecanismo de 
dirección (L)

1

Voladizo delantero
(mm)

1～ 3

Ángulo de caída 1° ±45′Parámetros de 
alineación de la 
rueda delantera

Ángulo de 
avance del 
pivote

3.9° ±1° /3.5° ±1°

Parámetros técnicos
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Ángulo de 
inclinación del 

pivote
7° ±45′
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Modelo
BJ5045XXYEVD/BJ1045EVJAD 

BJ5045XXYEVR3/BJ1045EVJAR3 
BJ5045XXYEVR2/BJ1045EVJAR2

BJ5045XXYEVR4/BJ1045EVJAR4 
BJ5045XXYEVX/BJ1045EVJAX

Tipo Antes y después del mercado Estilo tambor delantero y traseroSistema de 
frenos de 

conducción Juego libre del 
pedal (mm) 10-15

Tipo Freno de estacionamiento central
Freno neumático, freno neumático de 

acumulación de energía por 
resorte EPB

Recorrido de 
la palanca 
de freno

0-10 dientes /

Sistema de 
freno de 

estacionamie
nto

Formulario de 
manipulación /

EPB interruptor del freno de 
estacionamiento electrónico 
interruptor de espera manual

Tipo de ajuste de la fuerza de 
frenado

ESC ABS

Tipo Suspensión no independiente

Número de ballestas 
delanteras 3 piezasSuspensión

Número de 
ballestas traseras 5+2 pastillas

Tipo Una sola pieza

Llanta 5,50K×16 / 6J×16Rueda

Neumático 205 / 75R16, 205 / 75R17.5

Formulario 24 V negativo a tierraDispositivo 
eléctrico Batería (V/A-h) 24 / 60
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Tabla de parámetros del 
motor

Modelo
BJ5045XXYEVD/BJ1045EVJAD 

BJ5045XXYEVR3/BJ1045EVJAR3 
BJ5045XXYEVR2/BJ1045EVJAR2

BJ5045XXYEVR4/BJ1045EVJAR4 
BJ5045XXYEVX/BJ1045EVJAX

Modelo FTTB064 FTTBP130A

Tipo Motor síncrono de imanes permanentes

Tensión nominal (V) 540

Velocidad nominal (r/min) 4,300 1,200

Velocidad máxima (r/min) 1,200 4,500

Potencia nominal (kW) 64 65

Potencia máxima (kW) 115 130

Par nominal (N . m) 142 415

Par máximo (N.m) 300 1,200
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Tabla de parámetros de la 
batería

Modelo
BJ5045XXYEVD/BJ1045EVJAD 

BJ5045XXYEVR3/BJ1045EVJAR3 
BJ5045XXYEVR2/BJ1045EVJAR2

BJ5045XXYEVR4/BJ1045EVJAR4 
BJ5045XXYEVX/BJ1045EVJAX

Tipos de sistemas de baterías Batería de litio hierro fosfato

Energía (kWh) 81.14

Capacidad (Ah) / Tensión (V) 150/540.96

Modo refrigeración
Refrigeración natural (norma de carga de China)/refrigeración líquida (norma de carga 

de la UE)

Tensión de 
entrada 
(V)

220 (CA)

Corriente máxima 
de entrada (A) 32

Tensión de 
salida (V) 400-650

Corriente 
máxima de 
salida (A)

14

Modo de 
carga 

(normas de 
carga de 
China: el 

cargador de a 
bordo es
6,6 kw, 
ambiente

temperatura es 
de 25 °C)

Duración de 
la carga (h) 11 (SOC: 20%-100%)

Tensión de 
entrada 
(V)

220 (trifásico de cuatro hilos)

Corriente máxima 
de entrada (A) 32 (monofásico) / 18 (trifásico)

Tensión de 
salida (V) 400-670

Corriente 
máxima de 
salida (A)

23

Modo de 
carga 

(normas de 
carga de 
China: el 

cargador de a 
bordo es
6,6 kw, 
ambiente

temperatura es 
de 25 °C)

Duración de 
la carga (h) 7 (SOC: 20%-100%)

Tensión de carga 
(V) 550 (DC)

Corriente de carga 
(A) 202

Modo de 
carga (carga 

DC, 
temperatura 

ambiente 
25°C)

1
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icCompresor 
eléctrico

PEU
Bomba hidráulica de 

freno (algunos 
modelos)

Caja de alta tensión 
(algunos modelos)

BMS (algunos 
modelos) Motor de accionamiento

Mazo de cables de alta tensión

Compresor de aire acondicionado
Batería

Hoja informativa de salvamento

Cable de 
alta 
tensión

MotorMotor

Batería
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Evacuación de 
vehículos 
accidentados

Tras el accidente, si el vehículo no puede arrancar normalmente, las medidas de evacuación son las 
que se muestran en la figura.
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Precauciones para 
el remolque de 
vehículos

1. El vehículo será remolcado por delante y por 
detrás por una carretilla elevadora.
2. Antes de remolcar, la alimentación del 
vehículo deberá estar en la posición ON, 
encender el doble flash, soltar el freno de 
estacionamiento (si no se puede soltar, conectar 
a la fuente de aire externa o soltar manualmente 
los frenos delantero y trasero), cerrar la puerta y 
bloquear la cerradura mecánica.
3. Se dañará la rueda y su eje en contacto con el 
suelo, y el coche se consignará con un remolque 
de plataforma.

Atención
● Por favor, utilice un remolque de 

plataforma para el envío para asegurarse 
de que las ruedas motrices no tocan el 
suelo;

● Al remolcar con tracción o elevación, el 
eje motriz debe estar desconectado del 
árbol de transmisión, de lo contrario se 
dañará el motor de tracción o se 
producirán otros peligros.
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Inglés Chino

ABS Sistema antibloqueo de frenos (ABS)

AEBS Sistema automático de frenado de emergencia

AMP Conectores de automoción

BMS Sistema de gestión de baterías

EBS Sistema de frenado electrónico

EPS Dirección asistida eléctrica

FCW Advertencia de colisión frontal

HSA Asistencia al arranque en pendiente

IG ON Interruptor de encendido

LCD Pantalla de visualización

LDWS Sistema de aviso de salida de carril

LDWS CAN Señal de salida de carril

MCU Unidad de control

PDU Unidad de distribución de energía

PEPS Función pulsar para arrancar

PEU PEU

PTC Aire acondicionado Sistema de calefacción

PVE Ensayo de evaluación del vehículo

SOC Nivel de carga de la batería

TPMS Control de la presión de los neumáticos

TPMS CAN Señal de control de la presión de los neumáticos

VCU Controlador del vehículo

VCU CAN Señales del controlador del vehículo

VIN Número de identificación del vehículo

Abreviaturas

Abreviaturas
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